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IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

BEFORE USING THIS TOOL WITH YOUR
APPLIANCE, READ ALL CAUTIONARY
MARKINGS AND INSTRUCTIONS
PROVIDED WITH THE TOOL AND

YOUR APPLIANCE.

When using an electrical appliance, basic
precautions should always be followed,
including the following:

A WARNING

These warnings apply to the use of this tool
with compatible Dyson appliances.

TO REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC
SHOCK OR INJURY:

1. This Dyson appliance can be used by
children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, only if they have been
given supervision or instruction by a
responsible person concerning use of the
appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Cleaning and user
maintenance should not be performed by
children without supervision.

2. Do not allow to be used as a toy. Close
attention is necessary when used by or near
children. Children should be supervised
to ensure that they do not play with
the appliance.

3. Use cold water only, not to exceed 35°C
(95°F), and do not fill the water tank above
the maximum volume of 300ml. When
using Dyson cleaning solution, please refer
to the bottle for further information.

4. Do not submerge the cleaner head in
water. When cleaning the tank, ensure
that the snorkel tube is in place before
tightening the water cap. For detailed
cleaning instructions, please refer to the
Dyson User manual.

5. To prevent damage to the cleaner head,
do not pick up warm liquids such as tea or
coffee spillages, or any liquids exceeding a
temperature of 49°C (120°F).

6. The appliance will overheat if operated
without water. To protect the appliance
from overheating, refill the water tank as
soon as it is empty. Do not operate the
appliance with an empty tank.

7. Trip protection will be activated if the
temperature exceeds a safe limit. If the trip
protection is activated and the appliance
cuts out during use, allow to cool for
30 minutes before using again.

8. Do not stretch the cable or place the cable
under strain. Keep the cable away from
heated surfaces. Do not close a door on
the cable, or pull the cable around sharp
edges or corners. Arrange the cable away
from traffic areas and where it will not
be stepped on or tripped over. To avoid
hazard, do not run the appliance over
the cable.

9. Contact the Dyson Helpline when a service
or repair is required. Do not disassemble
the appliance as incorrect reassembly may
result in an electric shock or fire.

10. Keep hair, loose clothing, fingers, and all
parts of the body away from openings and
moving parts, such as the brush bar. Do not
point the hose, wand or tools at your eyes
or ears or put them in your mouth.

11. Do not insert any objects into openings. Do
not use with any openings blocked; keep
free of dust, lint, hair, and anything that
may reduce airflow.

12. Use only Dyson recommended accessories
and replacement parts.

13. When removing or replacing a motorised
brush bar, be careful not to pull the
power trigger until the cleaner head has
been reassembled.

14. Do not use the appliance on or around
wet surfaces when the wet mop head is
not attached. For instructions on how to
safely use your machine in the standard
vacuuming mode, please refer back to the
leaflet provided with your appliance.

15. FIRE WARNING - Do not place this
appliance on or near a cooker or any
other hot surface and do not incinerate this
appliance even if it is severely damaged.

READ AND
SAVE THESE
INSTRUCTIONS

THIS DYSON APPLIANCE IS INTENDED
FOR HOUSEHOLD USE ONLY.

The roller drive may get hot
during and immediately after
use. Allow to cool.




Additional information

* Use only with compatible Dyson machines.
Refer to the box for a list of compatible
Dyson machines.

* For detailed installation instructions please
refer to the machine User manual.

¢ To read the terms and conditions of your
guarantee, please refer to the compliance
leaflet provided with your machine.

Disposal information
 Dyson products are made from high grade
recyclable materials. Recycle where possible.
EThis symbol indicates that this machine
should not be disposed with your general
household waste. To prevent possible harm
to the environment or human health from
uncontrolled waste disposal, recycle it
responsibly to promote the sustainable reuse
of material resources. When this machine
has reached the end of its serviceable life,
please take it to a recognised WEEE (Waste
Electrical and Electronic Equipment) collection
facility such as your local civic amenity site
for recycling. Your local authority or retailer
will be able to advise you of your nearest
recycling facility.

Only for Submarine™ product, SV53-A
model is safe to use. Make sure you unplug
your machine from the mains electricity
supply before any cleaning or maintenance
of the attachment. You can find detailed
cleaning information in the user manual.

DE/AT/CH

WICHTIGE
SICHERHEITS-
HINWEISE

LESEN SIE VOR DER BENUTZUNG
DIESES WERKZEUGS MIT IHREM GERAT
ZUNACHST ALLE WARNHINWEISE UND
ANWEISUNGEN FUR DAS WERKZEUG
UND IHR GERAT.

Bei der Verwendung von Elektrogeréten
sollten stets grundlegende
Vorsichtsmaf3nahmen beachtet werden,
einschliefllich der folgenden:

A ACHTUNG

Diese Warnhinweise beziehen sich auf
die Verwendung dieses Werkzeugs mit
kompatiblen Dyson Gerdten.

UM DIE GEFAHR EINES FEUERS,
STROMSCHLAGS ODER VON
VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN:

1. Dieses Dyson Gerat kann von Kindern
ab 8 Jahren und Personen mit
eingeschrénkten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten bzw. von
unerfahrenen und ungeschulten Personen
verwendet werden, sofern diese von einer
verantwortlichen Person im Hinblick auf die
sichere Nutzung des Gerdts beaufsichtigt
oder instruiert werden und sich der
mdglichen Risiken bewusst sind. Reinigung
und Pflege dirrfen von Kindern nicht ohne
Beaufsichtigung durchgefihrt werden.

2. Das Gerat darf nicht als Spielzeug
verwendet werden. Wird das Gerét von
Kindern oder in deren Néhe genutzt, muss
die Situation aufmerksam beobachtet
werden. Kinder sollten beaufsichtigt
werden, damit sie nicht mit dem
Gerdt spielen.

3. Nur kaltes Wasser mit einer Temperatur
von maximal 35 °C (95 °F) verwenden
und den Wassertank nicht Gber das
maximale Volumen von 300 ml fullen. Bei
Verwendung der Dyson Reinigungslésung
beachten Sie bitte auch die Informationen
auf der Flasche.

4. Den Reinigungskopf nicht in Wasser
eintauchen. Bei der Reinigung des Tanks
sicherstellen, dass der Schnorchelschlauch
befestigt ist, bevor der Wasserdeckel
geschlossen wird. Detaillierte
Reinigungsanweisungen finden Sie in der
Dyson Gebrauchsanleitung.

5. Um Sch&éden am Reinigungskopf zu
vermeiden, keine warmen Flssigkeiten,
wie z. B. verschitteten Tee oder Kaffee,
oder Flissigkeiten mit einer Temperatur
von Uber 49 °C (120 °F) aufsaugen.

6. Das Geréat Uberhitzt, wenn es ohne
Wasser betrieben wird. Um das Gerdt vor
Uberhitzung zu schitzen, den Wassertank
nachfillen, sobald er leer ist. Das Gerét
nicht mit einem leeren Tank betreiben.

7. Der Ausléseschutz wird aktiviert, wenn
die Temperatur einen sicheren Grenzwert
Uberschreitet. Wenn der Ausléseschutz
aktiviert ist und sich das Gerét wéhrend
des Betriebs abschaltet, das Geréit vor der
erneuten Verwendung 30 Minuten lang
abkihlen lassen.

8. Das Kabel darf nicht gespannt werden.
Halte das Kabel von heilen Oberfléchen
fern. Klemme das Kabel nicht in der Tur
ein und ziehe es nicht um scharfe Kanten
oder Ecken. Fihre das Kabel nicht durch



belebte Bereichen und so, dass niemand
darauf treten oder dariber stolpern kann.
Fahre das Gerét nicht Uber das Kabel, um
Gefahren zu vermeiden.

9. Wenn eine Wartung oder Reparatur
erforderlich ist, wende dich an den
Kundendienst von Dyson. Nimm das Gerét
nicht eigenstdndig auseinander, da es
aufgrund eines falschen Zusammensetzens
zu Stromschldgen oder Bréanden
kommen kann.

10. Achte darauf, dass Haare, lose Kleidung,
Finger und sonstige Kérperteile nicht in die
Né&he von Offnungen oder beweglichen
Teilen wie z. B. der Burstwalze gelangen.
Richte weder Schlauch noch Rohr oder
Duisen auf Augen oder Ohren und nimm
nichts davon in den Mund.

11. Stecke keine Gegensténde in Offnungen
des Gerdats. Benutze das Gerdat nicht,
wenn eine Offnung blockiert ist. Entferne
Blockierungen durch Staub, Flusen,

Haare usw., da diese den Luftstrom
reduzieren kénnen.

12. Benutze nur Zubehér und Ersatzteile
von Dyson.

13. Wenn Sie die motorisierte Birstwalze
herausnehmen oder ersetzen, achten
Sie darauf, den Ein-/Aus-Schalter erst
zu betdtigen, wenn die Birste wieder
zusammengebaut ist.

14. Das Gerét ohne befestigten
Wischmoppkopf nicht auf oder in der
Né&he von nassen Oberfléchen verwenden.
Anweisungen zur sicheren Verwendung
Ihres Geréts im Standard-Saugmodus
finden Sie in der Broschire, die lhrem
Gerdét beiliegt.

15. BRANDGEFAHR - Dieses Gerat darf nicht
auf oder neben einen Kiichenherd oder
andere heifle Oberfléchen gestellt werden.
Das Produkt darf nicht verbrannt werden,
selbst wenn es schwer beschadigt ist.

LIES UND
BEWAHRE DIESE
ANWEISUNGEN AUF

DIESES DYSON GERAT IST
AUSSCHLIESSLICH FUR
DIE VERWENDUNG IM
HAUSHALT VORGESEHEN.

Der Walzenantrieb kann
wdhrend des Gebrauchs und
unmittelbar nach Gebrauch

heif3 werden. Lassen Sie den
Antrieb abkihlen.

Zusatzliche Informationen

* Nur mit kompatiblen Dyson-Geréten
verwenden. Eine Liste der kompatiblen
Dyson-Geréte finden Sie auf dem Karton.

¢ Detaillierte Installationsanweisungen finden
Sie im Benutzerhandbuch des Geréits.

¢ Die Garantiebedingungen entnehmen Sie
dem Merkblatt, das lhrem Gerét beiliegt.

Hinweise zur Entsorgung

¢ Produkte von Dyson bestehen aus
hochwertigem, wiederverwertbarem
Material. Entsorgen Sie dieses Produkt auf
verantwortungsvolle Weise und fihren Sie es
nach Méglichkeit einer Wiederverwertung zu.

EDiese Kennzeichnung bedeutet, dass dieses

Produkt innerhalb der EU nicht zusammen
mit dem normalen Haushaltsmill entsorgt
werden darf. Damit durch unkontrollierte
Abfallentsorgung verursachte mégliche
Umwelt- oder Gesundheitsschaden
verhindert werden kénnen, entsorgen Sie
dieses Produkt bitte ordnungsgemaf3, um
die nachhaltige Wiederverwertung von
stofflichen Ressourcen zu férdern. Nutzen
Sie zur Rickgabe lhres gebrauchten Gerdts
bitte die entsprechenden Rickgabe- und
Sammelsysteme oder wenden Sie sich

an den Héndler, bei dem das Produkt
gekauft wurde. lhre Gemeinde oder |hr
Handler kann Sie Gber die ndchstgelegene
Recyclinganlage informieren.

Verwendung nur mit Submarine™ -Produkten:
Modell SV53-A. Achten Sie darauf, dass

Sie |hr Gerdt von der Stromversorgung
trennen, bevor Sie es reinigen oder warten.
Ausfihrliche Informationen zur Reinigung
finden Sie in der Bedienungsanleitung.

ES

INSTRUCCIONES
DE SEGURIDAD
IMPORTANTES

ANTES DE UTILIZAR ESTA HERRAMIENTA
CON EL APARATO, LEE TODAS LAS
ETIQUETAS E INSTRUCCIONES DE
ADVERTENCIA QUE SE PROPORCIONAN
CON LA HERRAMIENTA'Y EL APARATO.

Cuando use un aparato eléctrico, siempre
se deben seguir unas precauciones
bésicas, incluyendo las siguientes:



A AVISO

Estas advertencias se aplican al uso
de esta herramienta con aparatos
Dyson compatibles.

PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO,
DESCARGA ELECTRICA O LESION:

1. Este aparato Dyson no puede ser utilizado
por nifios hasta 8 afos de edad y personas
con limitaciones fisicas y personas con
limitaciones fisicas, sensoriales o de
razonamiento o falta de experiencia 'y
conocimiento, a condicién de que hayan
estado bajo la supervisién o recibido
instruccién de una persona responsable
con respecto al uso de la méquina de
manera segura y que entiendan los riesgos
que esto conlleva. Se prohibe que los nifios
realicen la limpieza y el mantenimiento del
aparato sin supervision.

2. No permitas que la mdquina se utilice
como un juguete. Presta mucha atencién si
lo utilizan nifos o si se utiliza cerca de ellos.
Se debe vigilar a los nifios para asegurarse
de que no juegan con la mdquina.

3. Usa solo agua fria, que no supere los 35 °C
(95 °F), y no llenes el depdsito de agua por
encima del volumen méximo de 300 ml.
Cuando utilices la solucién limpiadora de
Dyson, consulta el envase para obtener
mds informacioén.

4. No sumerjas el cepillo en agua. Al limpiar
el depésito, asegirate de que el tubo
esté en su sitio antes de ajustar la tapa.
Para obtener instrucciones de limpieza
detalladas, consulta el manual de usuario
de Dyson.

5. Para evitar dafar el cepillo, no recojas
liquidos calientes, como derrames de té
o café, ni ningdn liquido que supere una
temperatura de 49 °C (120 °F).

6. El aparato se sobrecalentard si se utiliza sin
agua. Para evitar el sobrecalentamiento
del aparato, vuelve a llenar el depdsito
de agua cuando esté vacio. No pongas el
aparato en marcha con el depésito vacio.

7. Silatemperatura supera el limite de
seguridad, la proteccién de disparo se
activard. Si la proteccién de disparo esté
activada y el aparato se corta durante el
uso, deja enfriar durante 30 minutos antes
de volver a usarlo.

8. No estires el cable ni lo sometas a tensién.
Mantén el cable alejado de superficies
calientes. Evita atrapar el cable al cerrar
cualquier puerta, y no tires del cable
alrededor de bordes o esquinas con
bordes afilados. Coloca el cable alejado
de las zonas de paso para evitar pisarloy
posibles tropiezos. No pases la méquina
por encima del cable.

9. Ponte en contacto con la linea de servicio
al cliente de Dyson cuando necesite
mantenimiento o reparacién. No
desmontes el aparato, ya que un montaje
incorrecto puede ocasionar una descarga
eléctrica o un incendio.

10. Evita que el pelo, la ropa, los dedos o
cualquier otra parte del cuerpo entre en
contacto con las aberturas o las piezas
méviles, como el cepillo. No apuntes
con la manguera, la empufiadura o los
accesorios a los ojos u orejas, ni te los
metas en la boca.

11. No introduzcas ningin objeto en las
aberturas de la maquina. No utilices la
maquina si alguna abertura estuviera
bloqueada, mantenlo limpio de polvo,
pelusa, pelo o cualquier otra sustancia que
pueda reducir el flujo de aire.

12. Utiliza solamente accesorios y repuestos
Dyson recomendados.

13. Cuando quites o reemplaces el cepillo
motorizado, ten cuidado de no pulsar el
gatillo hasta que el cabezal de limpieza
haya sido montado.

14. No utilices el aparato sobre superficies
mojadas o alrededor de ellas cuando el
cepillo del trapeador no esté colocado.
Para obtener instrucciones sobre cémo
utilizar el aparato de forma segura en el
modo de aspiracién estdndar, consulta el
folleto proporcionado con el aparato.

15. PELIGRO DE INCENDIO: No coloques
este aparato encima o cerca de una
cocina o cualquier otra superficie caliente
y no incineres este aparato incluso si estd
muy dafado.

LEE'Y GUARDA ESTAS
INSTRUCCIONES

ESTE MAQUINA DYSON
ESTA DISENADO PARA USO
DOMESTICO EXCLUSIVAMENTE.

El accionamiento de rodillos
puede calentarse durante

e inmediatamente después
de su uso. Déjelas enfriar

después del uso.

Informacién adicional

* Utiliza este producto solo con mdquinas
compatibles de Dyson. Puedes consultar el
listado de mdquinas en la caja.

* Para instrucciones de instalacién mas
detallada por favor consulta el manual
de usuario.



* Para leer los términos y condiciones de tu

garantia, consulta el folleto de cumplimiento

proporcionado con tu mdquina.

Informacién acerca de la
eliminacién del producto

¢ Los productos Dyson estdn fabricados con

materiales reciclables de alta calidad. Recicla

este producto en la medida de lo posible.
EEsto marca indica que este producto

no debe eliminarse junto con otros
residuos domésticos en la UE. Para evitar
posibles dafios al medio ambiente o a la
salud humana debido a la eliminacién
no controlada de residuos, reciclalos
adecualidamente para promover la
reutilizacién sostenible de recursos
materiales. Para devolver el dispositivo
utilizado, utiliza los sistemas de devolucién
y recogida, o bien ponte en contacto con
el establecimiento en el que adquirié
el producto. Ellos podrdn encargarse
del reciclaje de forma segura para el
medio ambiente.

Solo para el producto Submarine™, el modelo
SV53-A es seguro de usar. Asegurate de
desenchufar tu aparato de la red eléctrica
antes de limpiar o mantener el accesorio.
Puedes encontrar informacién detallada
sobre la limpieza en el manual del usuario.

FR/BE/CH
CONSIGNES

DE SECURITE
IMPORTANTES

AVANT D'UTILISER CET ACCESSOIRE

AVEC VOTRE APPAREIL, LISEZ TOUTES LES
MISES EN GARDE ET LES INSTRUCTIONS

FOURNIES AVEC L'ACCESSOIRE ET
VOTRE APPAREIL.

Lors de |'utilisation d’'un appareil électrique,

il convient de respecter certaines
précautions de base, notamment les
suivantes :

/N AVERTISSEMENT

Ces avertissements s'appliquent a
I'utilisation de cet accessoire avec des
appareils Dyson compatibles.

POUR EVITER TOUT RISQUE D'INCENDIE,
DE DECHARGE ELECTRIQUE OU DE
BLESSURE :

1. Cet appareil Dyson peut étre utilisé par les
enfants & partir de 8 ans et les personnes
dont les capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites, ou manquant
d’expérience ou de connaissances,
uniquement s'ils sont supervisés ou
qu'ils ont recu des instructions de la part
d’une personne responsable concernant
I'utilisation de I'appareil en toute sécurité,
et qu'ils comprennent les dangers
associés. Le nettoyage et I'entretien ne
doivent pas étre réalisés par des enfants
non supervisés.

2. Cetappareil nest pas un jouet et ne doit
donc pas étre utilisé comme tel. Une
attention particuliére est nécessaire lors
de son utilisation par/ou & proximité des
enfants. Il convient de surveiller les enfants
pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec
I'appareil.

3. Utilisez uniquement de l'eau froide
ne dépassant pas 35 °C (95 °F) et ne
remplissez pas le réservoir d'eau au-dessus
du volume maximum de 300 ml. Lorsque
vous utilisez la solution de nettoyage
Dyson, veuillez vous référer & la bouteille
pour plus d’informations.

4. N’immergez pas la téte de nettoyage
dans l'eau. Lors du nettoyage du réservoir,
assurez-vous que le tube de prise d'air
est en place avant de serrer le capuchon.
Pour obtenir des instructions de nettoyage
détaillées, reportez-vous au manuel de
I'utilisateur Dyson.

5. Pour éviter d'endommager la téte de
nettoyage, n‘aspirez pas de liquides
chauds tels que des déversements de thé
ou de café, ou tout liquide dépassant une
température de 49 °C (120 °F).

6. Lappareil surchauffera s'il fonctionne
sans eau. Pour protéger I'appareil de la
surchauffe, remplissez le réservoir d’eau
dés qu'il est vide. Ne faites pas fonctionner
I'appareil avec un réservoir vide.

7. La protection contre la surchauffe s'active
lorsque la température dépasse la limite de
sécurité. Si la protection est activée et que
l'appareil se coupe pendant |'utilisation,
laissez-le refroidir pendant 30 minutes
avant de l'utiliser & nouveau.

8. N'étirez pas le cable et n'exercez pas de
tension dessus. Maintenez le céble a I'écart
des surfaces chaudes. Ne fermez pas de
porte sur le cable et ne tirez pas dessus
lorsqu’il se trouve a proximité d'angles
ou de coins. Maintenez le cable & I'écart
des zones de passage, a un endroit oU



personne n'est susceptible de marcher ou
de trébucher dessus. Ne faites pas rouler
I'appareil sur le cable.

9. Contactez le Service consommateurs
Dyson pour obtenir des conseils ou en
cas de réparation. Ne démontez pas
I'appareil car un remontage incorrect
risque d’entrainer un choc électrique ou
un incendie.

10. Eloignez les cheveux, les vétements amples,
les doigts et toute autre partie du corps
des ouvertures et des piéces mobiles de
I'appareil, notamment de la brosse rotative.
Ne dirigez pas le flexible, le tube ou les
accessoires vers les yeux ou les oreilles et
ne les portez pas a la bouche.

11. Ne placez pas d'objets dans les ouvertures
de l'appareil. N'utilisez pas I'appareil en
cas d’obstruction d’'une ouverture. Assurez-
vous que rien ne réduit le flux d’air :
poussiéres, peluches, cheveux ou autres.

12. N'utilisez que les accessoires et pieces de
rechange recommandés par Dyson.

13. Lors du changement d'une brosse
motorisée, veillez & ne pas activer l'appareil
tant que la brosse n'a pas été remise en
place.

14. N'utilisez pas I'appareil sur ou autour
de surfaces mouillées lorsque le rouleau
humide n'est pas fixée. Pour obtenir
des instructions sur la facon d'utiliser
votre appareil en toute sécurité en mode
d’aspiration standard, veuillez vous référer
4 la notice fournie avec votre appareil.

15. AVERTISSEMENT D’INCENDIE - Ne
placez pas cet appareil sur ou prés d'une
cuisiniére ou de toute autre surface chaude
et n’incinérez pas cet appareil méme s'il est
sérieusement endommagé.

LISEZ
ATTENTIVEMENT
CES CONSIGNES ET
CONSERVEZ-LES

CET APPAREIL DYSON EST DESTINE A UN
USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT.

Le rouleau de la brosse
peut chauffer pendant

et immédiatement aprés
I'utilisation. Laissez refroidir.

Informations supplémentaires

* Ne l'utilisez qu’avec des appareils Dyson
compatibles. Consultez la boite pour la liste
des appareils Dyson compatibles.

* Pour obtenir des instructions d’installation
détaillées, consultez le guide d'utilisation.

¢ Pour lire les conditions générales de votre
garantie, veuillez vous référer & la notice de
conformité fournie avec votre machine.

Informations de mise au rebut
¢ Les produits Dyson sont fabriqués & partir de
matériaux hautement recyclables. Recyclez-

les si possible.

XCe marquage indique que ce produit
= ne doit pas étre jeté avec les déchets

ménagers. Pour éviter tout effet nocif d’'une
élimination non contrélée des déchets sur
I'environnement et la santé, recyclez ce
produit de maniére responsable, de sorte
& encourager la réutilisation durable des
ressources en matériaux. Pour renvoyer
votre appareil usagé, utilisez les réseaux
de retour et de collecte, ou contactez le
revendeur du produit, qui sera en mesure de
le recycler d’'une maniére respectueuse de
I'environnement.

Le modéle SV53-A peut étre utilisé en

toute sécurité uniquement avec le produit
Submarine™. Assurez-vous de débrancher votre
machine de l'alimentation électrique avant
tout neftoyage ou entretien de l'accessoire.
Vous trouverez des informations détaillées sur
le nettoyage dans le manuel d'utilisation.

IT/CH

IMPORTANTI
PRECAUZIONI
D'USO

PRIMA DI UTILIZZARE QUESTO
STRUMENTO CON LAPPARECCHIO,
LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI E LE
AVVERTENZE FORNITE.

Quando utilizzate un apparecchio elettrico,
dovete attenervi sempre alle precauzioni
fondamentali, tra cui le seguenti:

A ATTENZIONE

Le avvertenze si riferiscono solo all'uso
di questo strumento con apparecchi
Dyson compatibili.



PER RIDURRE IL RISCHIO DI INCENDI,
SCOSSE ELETTRICHE O INFORTUNI:

1.

Questo apparecchio Dyson pud essere
utilizzato dai bambini con etd minima di

8 anni e da persone con ridotte capacita
fisiche, motorie o mentali, o da persone
che non possiedono l'esperienza e le
conoscenze necessarie, solo se seguiti

da un supervisore al quale sono state
fornite le necessarie istruzioni per l'uso
dell'apparecchiatura in modo corretto

da parte di una persona responsabile e
se sono consapevoli dei rischi connessi.
Interventi di manutenzione e pulizia

non devono essere eseguiti da bambini
senza supervisione.

Non consentire che l'apparecchio sia
utilizzato come giocattolo. Prestare

la massima attenzione quando viene
adoperato da o in prossimita di bambini
piccoli. | bambini devono essere sorvegliati
per controllare che non giochino con
l'apparecchio.

Utilizzare solo acqua fredda, non superiore
a 35°C (95°F) e riempire il serbatoio
dell'acqua non oltre il volume massimo di
300 ml. Quando si utilizza la soluzione
detergente Dyson, fare riferimento al
flacone per ulteriori informazioni.

Non immergere la testa dell’aspirapolvere
in acqua. Durante la pulizia del serbatoio,
assicurarsi che il tubo snorkel sia in
posizione prima di stringere il tappo
dell'acqua. Per istruzioni dettagliate sulla

pulizia, consultare il manuale utente Dyson.

Per evitare danni alla testa
dell’aspirapolvere, non raccogliere liquidi
caldi come perdite di t& o caffé o liquidi
che superano una temperatura di 49 °C
(120 °F).

Lapparecchio si surriscalda se utilizzato
senza acqua. Per proteggere l'apparecchio
dal surriscaldamento, riempire il serbatoio
dell'acqua non appena & vuoto. Non
mettere in funzione l'apparecchio con il
serbatoio vuoto.

Se la temperatura supera il limite di
sicurezza, si attiva la protezione trip. Se

la protezione si attiva e l'apparecchio si
spegne durante l'uso, lasciare raffreddare
per 30 minuti prima di riutilizzarlo.

Non tirare il cavo né sottoporlo a tensione.
Tenere il cavo lontano da superfici calde.
Non schiacciare il cavo chiudendo porte

o sportelli né tenderlo su spigoli vivi.

Far passare il cavo lontano dalle zone

di passaggio, in modo che non venga
calpestato né vi sia il rischio di inciamparvi.
Non passare sopra il cavo.

Se & necessario effettuare la manutenzione
o la riparazione, contattare il Centro

10.

11.

12.

13.

14.

15.

Assistenza Dyson. Non smontare
I'apparecchio: in caso di rimontaggio
errato, si corre il rischio di incendi o

scosse elettriche.

Tenere lontano capelli, vestiti, dita e tutte
le parti del corpo dalle aperture e dalle
parti in movimento, come ad esempio la
spazzola. Non dirigere il tubo flessibile,

il tubo o gli accessori verso gli occhi o le
orecchie e non metterli in bocca.

Non inserire oggetti nell’apparecchio. Non
usare |'aspirapolvere se le aperture sono
ostruite; eliminare polvere, fibre, capelli e
qualsiasi cosa possa ridurre il flusso d'aria.
Usare solo accessori e parti di ricambio
raccomandati da Dyson.

Al momento di rimuovere o sostituire una
spazzola motorizzata, prestare attenzione
a non premere l'interruttore "ON" finché la
spazzola non & stata rimontata.

Non utilizzare l'apparecchio sopra o
inforno a superfici bagnate se la testa

del mocio bagnata non & collegata. Per
istruzioni su come utilizzare in sicurezza
I'apparecchio nella modalita di aspirazione
standard, consultare al foglio illustrativo
fornito con l'apparecchio.

AVVISO DI INCENDIO - Non posizionare
l'apparecchio su o vicino a un piano di
cottura né su qualunque altra superficie
calda e non incenerire l'apparecchio anche
se gravemente danneggiato.

LEGGERE E
CONSERVARE
QUESTE ISTRUZIONI

LAPPARECCHIO DYSON E DESTINATO
ESCLUSIVAMENTE ALL'USO DOMESTICO.

Il rullo girevole pud
scaldarsi durante e
immediatamente dopo l'uso.
Lasciarle raffreddare.

Informazioni aggiuntive

e Utilizzare solo con apparecchi compatibili
Dyson. Fare riferimento alla lista con gli
apparecchi compatibili Dyson.

e Peristruzioni dettagliate sull'installazione,
fare riferimento al manuale utente.

* Per prendere visione dei termini e condizioni
della garanzia, fare riferimento al documento
di conformita fornito con la macchina.



Informazioni sullo smaltimento

¢ | prodotti Dyson sono realizzati con

materiali riciclabili. Riciclare il prodotto
quando possibile.

EQuesfo contrassegno indica che il prodotto

‘= non deve essere smaltito insieme ad altri
rifiuti domestici sul territorio dell'UE. Per
evitare danni all'ambiente o alla salute
derivanti dallo smaltimento incontrollato,
riciclare responsabilmente per promuovere
il recupero sostenibile delle risorse materiali.
Per restituire il dispositivo usato, servirsi
dei sistemi di conferimento e raccolta
o contattare il commerciante presso il
quale & stato acquistato il prodotto, che
provvederda ad affidarlo ai servizi di riciclo
ecocompatibile. Le autorita o il rivenditore
locali saranno in grado di indicarvi I'impianto
di riciclaggio piu vicino.

Solo per il prodotto Submarine™, il modello
SV53-A & sicuro da usare. Assicurarsi di
scollegare la macchina dalla rete elettrica
prima di qualsiasi pulizia o manutenzione
degli accessori. Le informazioni

dettagliate sulla pulizia possono essere
consultate nel manuale utente.

NL/BE

BELANGRIJKE
VEILGHEIDSINSTRUCTIES

VOORDAT JE DIT GEREEDSCHAP MET
JE TOESTEL GEBRUIKT, MOET JE ALLE
MET HET ACCESSOIRE EN JE TOESTEL
GELEVERDE WAARSCHUWINGEN EN
INSTRUCTIES LEZEN.

Bij het gebruik van elektrische

toestellen dienen altijd minimale
voorzorgsmaatregelen in acht genomen te
worden, waaronder het volgende:

A WAARSCHUWING

Deze waarschuwingen zijn van toepassing
op het gebruik van dit accessoire met
compatibele Dyson-toestellen.

OM HET RISICO VAN BRAND,
ELEKTRISCHE SCHOKKEN EN
VERWONDINGEN TE VERKLEINEN:

1. Dit Dyson-apparaat kan worden gebruikt
door kinderen vanaf 8 jaar en ouder,
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personen met verminderde fysieke,
sensorische of verstandelijke vermogens
of personen met gebrek aan kennis

en ervaring, indien zij supervisie of
instructies hebben ontvangen van een
verantwoordelijk persoon over het veilig
gebruiken van het apparaat en inzicht
hebben in de risico's van het gebruik.
Reiniging en onderhoud mogen niet zonder
supervisie verricht worden door kinderen.
Het toestel mag niet als speelgoed
worden gebruikt. Let goed op bij gebruik
van het toestel in de buurt van jonge
kinderen. Houd toezicht op kinderen

om te zorgen dat zij het toestel niet als
speelgoed gebruiken.

Gebruik alleen koud water met een
maximale temperatuur van 35 °C (95 °F)
en vul het waterreservoir niet tot boven

het maximale volume van 300 ml. Kijk op
de fles voor meer informatie wanneer u
Dyson-reinigingsoplossing gebruikt.
Dompel de reinigingskop niet onder

in water. Zorg er bij het reinigen van

de tank voor dat de ventilatiepijp

op zijn plaats zit voordat je de

waterdop aandraait. Raadpleeg de
Dyson-gebruikershandleiding voor
gedetailleerde reinigingsinstructies.

Om schade aan de reinigingskop

te voorkomen, mag je geen warme
vloeistoffen opzuigen, zoals gemorste
thee of koffie, of vloeistoffen met een
temperatuur van 49 °C (120 °F) of hoger.
Het toestel raakt oververhit als het zonder
water wordt gebruikt. Om het toestel te
beschermen tegen oververhitting, dien je
het waterreservoir bij te vullen zodra het
leeg is. Gebruik het toestel niet met een
leeg reservoir.

De vitschakelbeveiliging wordt geactiveerd
als de temperatuur een veilige limiet
overschrijdt. Als de uitschakelbeveiliging
wordt geactiveerd en het toestel

uitvalt tijdens het gebruik, dien je het

30 minuten te laten afkoelen voordat je het
opnieuw gebruikt.

Rek het snoer niet en houd het niet
strakgetrokken. Houd het snoer uit de buurt
van verwarmde oppervlakken. Sluit geen
deuren als het snoer ertussen zit. Trek het
snoer niet om scherpe hoeken of randen.
Leg het snoer uit de buurt van veelbelopen
ruimtes zodat er niet over gestruikeld of
op gestapt kan worden. Rijd niet over het
snoer heen.

Neem contact op met de Dyson Benelux
Helpdesk wanneer onderhoud of reparatie
vereist is. Haal het toestel niet zelf uit
elkaar, omdat onjuiste montage kan leiden
tot brand of elektrische schokken.



10. Houd je haar, losse kleding, vingers
en andere lichaamsdelen weg van
de openingen en van de bewegende
onderdelen, zoals de borstelstaaf. Richt de
slang, buis of hulpstukken niet op ogen,
oren, of in je mond.

11. Steek geen voorwerpen in de openingen
van het toestel. Niet gebruiken wanneer de
openingen zijn geblokkeerd; vrijhouden
van stof, pluizen, haar en andere zaken die
de luchtstroom kunnen beperken.

12. Gebruik alleen door Dyson aanbevolen
accessoires en vervangende onderdelen.

13. Bij het verwijderen of vervangen van een
gemotoriseerde borstel, dien je op te letten
dat je de 'AAN'-knop niet overhaalt totdat
de vloerzuigmond weer in elkaar is gezet.

14. Gebruik het toestel niet op of rond natte
oppervlakken als de natte dweilkop niet is
bevestigd. Voor instructies over het veilig
gebruik van je toestel in de standaard
stofzuigmodus, raadpleeg de bijsluiter die
bij je toestel is geleverd.

15. WAARSCHUWING VOOR BRAND - Plaats
dit toestel niet op of in de buurt van een
kookplaat of enig ander heet oppervlak en
verbrand dit toestel niet, zelfs als het ernstig
beschadigd is.

LEES EN BEWAAR
DEZE INSTRUCTIES

DIT DYSON-TOESTEL IS
UITSLUITEND BEDOELD VOOR
HUISHOUDELIJK GEBRUIK.

De rolaandrijving kan warm
worden tijdens en direct na
gebruik. Laat afkoelen.

Aanvullende informatie

* Gebruik alleen met compatibele Dyson-
toestellen. Raadpleeg de doos voor een lijst
met compatibele Dyson-toestellen.

* Raadpleeg voor gedetailleerde installatie-
instructies de gebruikershandleiding van
het toestel.

* Om de algemene voorwaarden van je
garantie te lezen, raadpleegt u de bijsluiter
die bij je toestel is geleverd.

Informatie over weggooien

* Dyson-producten worden gemaakt van
hoogwaardige recycleerbare materialen.
Recycle dit product indien mogelijk.

Deze markering geeft aan dat dit product
Z— in de EU niet met ander huishoudelijk afval
weggegooid mag worden. Om mogelijke
schade aan het milieu en de algemene
volksgezondheid door het onbeheerd
weggooien van afval te voorkomen, hoort u
te recyclen op een verantwoorde manier om
duurzaam hergebruik van materiaalbronnen
te bevorderen. Om uw gebruikte apparaat
in te leveren, kunt u gebruikmaken van
de inlever- en ophaalservices of contact
opnemen met de winkel waar het product is
gekocht. Zij kunnen dit product innemen voor
milieuvriendelijke recycling.

Model SV53-Ais alleen veilig te gebruiken voor
het product Submarine™. Zorg ervoor dat je je
toestel loskoppelt van het elekiriciteitsnet voordat
ie het opzetstuk schoonmaakt of onderhoudt.
Gedetailleerde schoonmaakinformatie

vind je in de gebruikershandleiding.

RU

BAKHbIE
NMHCTPYKLINA
MO TEXHUKE
BE3ONACHOCTH

MEPEQ MCMONb30OBAHMEM
STOrO MHCTPYMEHTA C BALLMM
YCTPOMUCTBOM MPOYMTAMTE BCE
MPEOOCTEPETAFOLUME MAPKMPOBKI A
MHCTPYKLMM, MPEOOCTABIISEMBIE C
MHCTPYMEHTOM M YCTPOMCTBOM.

Mpu nonbaosaHUM 3nekTponprubopom
Heobxoaumo Bceraa cobnopaTth
OCHOBHbIE MEPbI NPEAOCTOPOXHOCTH,
BK/IOYASA T€, YTO NPUBELEHbI HUXE:

A TIPEQYTIPEXXOEHNE

ST NpepynpexaeHUs NPUMEHSIIOTCS Ans
MCNOJIb3OBAHMS 3TOrO MHCTPYMEHTA C
COBMeCTMMbIMK ycTporcTBamu Dyson.

BO M3BEXKAHME PUCKA BO3TOPAHMS,
MNMOPAXEHMNA 2JTEKTPUHECKMM
TOKOM U NONYYEHNA TPABMbI:

1. [Letv B BO3pacTe ot 8 ner, nmua ¢
OrpaHMYEHHbIMK PUINYECKMMHU,
CEHCOPHbIMU UMM YMCTBEHHbIMU
BO3MOXHOCTAMM, O TAKXKE NULA, He
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MMEIOLLME AOCTATOUHOIO OMbITA M 3HAHUM,
MOTYT UCMOMb30BATH 3TO YCTPOMCTBO
Dyson Tonbko B NpUCYTCTBUM YENOBEKQ,
oTBeuaLwero 3a nx 6e3onacHoOCTb, Um
nocne NosyYeHns OT OTBETCTBEHHOTO
NULA MHCTPYKLMM no BesonacHoMmy
MCMOMb30BAHMIO YCTPOMCTBA NPK
YCIIOBUM MOHUMOHMSA CyLLECTBYIOLLMX
pumckos. OuucTka u ocylecTBnsemoe
nonb3osaTtenem obcnyxuBaHme
YCTPOMCTBA HE AOSIKHbI BbIMOMHATHCS
netbmu bes npucmoTpa.

He paspewaiite petam nrpats ¢
yctpoitctom. Bynste oueHb BanTensHbl
NPY UCNONb30BAHUK YCTPOMCTBA AETbMM
WK PSAOM C AETbMU. DKCNAyaTaumus
YCTPOMCTBA AE€TbMM BO3MOXHA TONbKO
Nog NOCTOSIHHbIM MPUCMOTPOM B3POCbIX,
uTOBbI AETU HE UFPANU C HUM.
Mcnonb3yitte TONbKO XONOAHYO BOAY,
TEMNepaTypa KOTOPOM He NpeBbIaeT
35°C (95 °F), vt He 3anonHsiiTe pesepsyap
0151 BOAbI BbILWE MAKCUMASbHOTO 0bbema
300 mn. Mpu UCNoNb30BAHUMU YUUCTALLETO
pacteopa Dyson cMm. pononHutensHyto
MHOpMaLMIO HO haKoHe.

He norpyxaiTe uncrawyto Hacaaky B
sogy. [pu ounctke pesepsyapa, npexae
UeM 3aKPYYMBATB KPbILWKY, ybeauTtech, uto
BO3ayxo3abopHas Tpybka yctaHosneHa.
[na nonyuyeHms nogpobHbIX MHCTPYKLMMI
no o4MncTKe ObpaTUTECH K PYKOBOACTBY
nonb3osatens Dyson.

Bo nzbexaHue nospexaeHms uncTaLLes
HOCOAKM He cOBbMpaiTe C NOMOLLbIO
YCTPOMCTBA TENSIbIE XMAKOCTH, HANPUMEP
NPOAKTBINA Yak Unu Kode, unu nobbie
XMAKOCTU, TEMNEPATYPA KOTOPbIX
npesbiwaet 49 °C (120 °F).

Ecnu yctpoitctBo akcnnyatupyetcs ¢ He
30MONIHEHHbIM BOLOM pe3epBydpOM, OHO
MoxeT neperpetbcs. YTobbl 3awmntiTs
YCTPOICTBO OT Neperpesa, pesepeyap
LJ151 BOAbI CNedyeT 3amnoHaTb CPasy, KakK
TONbKO OH onycTeeT. He ucnonbayitte
YCTPOMCTBO C MyCTbIM PE3EPBYAPOM.

Ecnu Temnepatypa yctpoicTea npesbicut
besonacHbIl npeaen, cpabotaert
PyHKLMSA 3ALUTHOTO OTKITIOUEHMS.

B cnyuae cpabatbisanma dyHKLmM
3ALMTHOTO OTKITHOYEHMS UM BbIKTIIOUEHMUS
YCTPOWMCTBA B MPOLLECCE €ro 3KCMAyaTaLmu,
HeobXoaMMO AATb YCTPOMCTBY OCTbITh B
TeueHue 30 MUHYT, Npexae Yem CHOBA
BKJ1KOYATb €rO0.

He pacTarusaiite 1 He HaTaruBamTe
kabenb cAmMwkom cunbHo. depxute
Kabenb BOAMM OT ropsiumx NOBEPXHOCTEN.
He zawemnaitte kabenb asepsmu, He
HOMQTbLIBAMTE Ero BOKPYr OCTPbIX KPAEB
wnm yrnos. He pacnonaraiite kabens B
MPOXOAOX U B MECTAX, FAE HO HEFO MOXHO

10.

11.

13.

14.

15.

HOCTYMWUTb UM CNOTKHYTbes 06 Hero. He
nepexumanTte kabenb.

Mpu HeobxoAMMOCTU NpoBeaeHMS
obcnyxunBaHMs MM pemoHTa obpaTtutech
B cNy>by noanepxkn komnaxum Dyson.
He pazbupaiite yctpoitcTBo, TaK KAk
HenpaBuNbHASA NOBTOPHASA cbopka MoxeT
CTATb MPUYUHOM MOXAPA UM NOPAXKEHMS
3N1eKTPUYECKMM TOKOM.

Cnepute, uTobbl BONOCHI, KPas oAeXAbl,
nanbLbl M 4PYrMe YacTM Tena He Nonanfanm
B OTBEPCTUS UMM NOABUXHbIE AETANMU,
Hanpumep B WeTky. He HanpaensiTe
WNAHT, TPYBKY M HOCAAKM B FNA3A MK YLK
u He BepuTe ux B PoT.

He scTasnaitte kakue-nmbo npeamets B
oTBepcTus. He ncnonbayiite yctpoicTseo,
€Cnu ero 0TBepCTMA 30610KMPOBAHbI;
crenmTe 3a TeM, 4Tobbl Mbinb, Mycop,
BOJIOCbI U Mp. He Mewwanm csobogHomy
NPOXOXAEHWIO BO3AYLIHOIO NOTOKA.
Mcrnonb3yitTe TONbKO peKOMeHAYyeMble
Dyson akceccyapsb! 1 3an4acTy.

Mpu CHATUM UK 3OMEHE 3MEKTPOLLETKM
BypbTe OCTOPOXHbI, 4TOBbLI HE HOXATb

HQ KYPOK BKJ/IIOYEHMS, MOKA He
YCTAQHOBWTE HACAAKY.

He ncnonbayiiTe ycTpOMCTBO HO BAAXKHbIX
NOBEPXHOCTAX MW BBAU3M HUX, eCNKn

He yCTaHOBNEHA WBabpa ans BNAXHOM
ybopku. [Ins nonyyeHmns MHCTPYKLMMI NO
He30nacHOMy UCNOMb30BAHMIO YCTPOMCTBA
B CTAHAAPTHOM PEXMME Mbliecoca
obpatuTecs kK bpowtope, npunaraemoin

K YCTPOMCTBY.

MNPEOYTMPEXAEHNME O
MNOXAPOOMACHOCTU — He
pasmeLlanTe JAaHHOE YyCTPOMCTBO

HQO NAUTE, A TAOKXE PSAOM C NIUTOM

UK € MOBBIMU APYTHMM FOPAYMMM
NOBEPXHOCTAMU U HE CKUTATE fAHHOE
YCTPOMCTBO AAXE B TOM C/lyHae, EC/IU OHO
CUITbHO MOBPEXAEHO.

MPOYNTANTE
N COXPAHWUTE
OAHHbIE

MHCTPYKLIMMU

OAHHOE YCTPOMUCTBO DYSON
MPEAHA3HAYEHO TOSMbKO 014
BEbITOBOTO MONb3OBAHMA.

Bo Bpems mcnonbzosanus

W CPa3y Nocse OTKNOYEHMUS!
YCTPOMCTBO MOXET BbITh
ropsunm. aite emy ocTbITb.




[ononHutenbHas
nHpopmaums

* Jcnonb3yiTe TONbKO C COBMECTUMbIMM
yctporctesamu Dyson. Cnncok coBMecTUMbIX
yctpoicts Dyson ykasaH Ha ynakoBke.

e [1na nonyuyeHms nogpobHOM MHCTPYKLMM
Mo YCTAHOBKE, MOXANyHcTa, obpaTurecs K
PYKOBOACTBY MO/b30BATENS YCTPOUCTBA.

* Ycnosus npepgoctaBieHns rapaHTmm
npusepeHbl B bpoLwtope o COOTBETCTBIM,
NpWIaraemon K yCTpomcTBy.

NHdbopmauma no ytmnumsaumm
* Yctporctea komnaHmu Dyson npomssogastcs

U3 BbICOKOKOYECTBEHHbIX MOTEPUANIOB,

ponyckatowmx nepepabortky. Mo

BO3MOXHOCTH CAABAMTE YCTPOMCTBO

Ha nepepaboTky.
ETOKOH MOPKMPOBKA O3HAYAET, YTO AAHHOE

YCTPOMCTBO He [OMKHO YTUIU3UPOBATLCS
BMecTe ¢ bbIToBbIMU OTXOAAMM. Bo
u3bexaHue 3arpasHeHns oKpyXatoLwe
cpenbl UK NPUYMHEHUS BPEAA 300POBbIO
ntofen n3-3a HEKOHTPONMPYEMOM
YTUIM3ALMM OTXOLOB OTHECHTECH
OTBETCTBEHHO K NepepaboTke OTX0A0B.,
uTObbI OBECNEUNTL SKONOrUYECKH
besonacHoe NOBTOPHOE UCMONb30BAHKE
maTepuanbHbix pecypcos. Korga cpok
cnyxbbl yCTPOMCTBO MOAOMAET K KOHLY,
OTHECHTE €ro B yNoSHOMOYEHHbI
LEeHTP YTUAM3ALMM SNIEKTPUYECKOTO U
anekTpoHHoro obopynosaHms (WEEE),
HANPMMEP B MECTHbIN LLEHTP YTUAM3ALMH,
nns nepepabotku. Mudopmaumio o
BrvKaMLLEM LEHTPE YTUIM3ALMM MOXKHO
MONYYUTb B MECTHbIX OPraHAX BAACTM UMM
y npoaasua.

Tonbko pnsa ycrpoitcte Submarine™: mogens
SV53-A bezonacHa B akcnnyataumm. MNpexae
YeM BbINOMHSATb OUUCTKY MK obCnyxmMBaHme
BCMOMOTATENbHbIX MPMcnocobneHmi,
ybeauTech, YTO YCTPOMCTBO OTKTHOYEHO OT
anextpoceu. MNoppobHas nHpopmaums

06 oumcTKe yCTpOMCTBa NpMBEeaeHa

B PyKOBOACTBE MOb30BATENS.

BG

BAXKHM
MHCTPYKUMM 3A
BE3OTNACHOCT

MNPEOM OA M3MOJ3BATE

TO3 MHCTPYMEHT C BALLNA
YPE[, MPOYETETE BCNYKM
NPEOYMPEOUTENHN HAOMMCU A
MHCTPYKLIMMA, MPEOOCTABEHN C
MHCTPYMEHTA 1 BALLMA YPE[.

Korato usanonssarte enekTpuyeckm
ypen, TpsabBa B1HAMM fa cnassare
OCHOBHWTE NPEANA3HM MEPKH,
BKJIIOUYUTENHO ClefHuUTE:

A TIPEQYTIPEXXOEHNE

Te3n npepynpexaneHus ce OTHACAT 30
M3MNOM3BAHETO HO MHCTPYMEHTA CbC
cbBMeCTMMHK ypeau Ha Dyson.

3A A HAMAJIUTE PUCKA OT NMOXAP,
TOKOB YOAP UM TENECHA MOBPEA:

1. Tozu ypen Ha Dyson moxe ga ce
M3MNON3BA OT AeLa Ha Bb3PacT 8 roamnHu
UM NO-FONEMM M OT NINLA C HOMANEHM
PU3NYECKM 1 CETUBHM BB3MOXHOCTH,

M Bb3MOXHOCTM 30 NMPELEHKA, KAKTO

M OT TAOKMBQ 63 ONMT 1 NO3HAHMS,

camo ako bbaaTt HabnoaasaHKM MK
UHCTPYKTUPOHM OT OTFTOBOPHO JIMLLE BbB
BPB3KA C U3MNON3BAHETO HA YPEAA MO
Be3onaceH HAYMH U NpM OCH3HABAHE HA
puckoseTe. [eua He buea ga nouncTear
WU U3BBPLWBAT NOAAPBXKA HA ypeaa, bes
na 6bvaat HobnogasaHu.

2. YpepnT He BuBa Aa ce M3non3ea Kato
urpaudka. Korato ce nsnonssa B 6bamsoct
[0 AeLd, € HYXXHO NOBULWEHO BHUMAHME.
Heuata Tpsbea pa 6vpat Habnogasam,
30 40 He Ce foMnyCHe Te Aa UrpasT C ypeaa.

3. WM3anonssaitte camo cTyneHa Boaa, ¢
TemnepaTypa He no-encoka ot 35°C,

U He NbJIHETe pe3epBoapa 3a BOAA

Hapa makcumanHmsa obem ot 300 ml.
Korato nanonssate noumcreawy pasteop
Ha Dyson, BuxTe byTunkata 3a
AOMbIHUTENHA UHPOPMALLUS.

4. He notansiTe NnoYMcTBALWATA MABA BbB
sopna. Korato nouncreate pesepsoapaq,
yBeperTe ce, ye Tpbbara e noctaseHa
HQ MACTOTO CM, NpeaM Aa 3aTerHere
KanaykaTa 3a Boad. 3a nogpobHu
UHCTPYKLMM 30 MOYUCTBAHE, MOMS, BUXTE
pbkoBOACTBOTO 3a noTpebutens Ha Dyson.

5. 3apanpenoTtepartuTte noBpenad Ha
NOYMCTBALLATA FABA, He cbbupaiite
TOMAW TEYHOCTU, KATO HANPUMEP PA3NATO
Kadpe MK Yar, KOKTO U TEYHOCTH C
Temnepatypa Hag 49°C.

6. YpepnwT we nperpee, ako ce U3nonsea
bes Bopa. 3a pa npeanasuTte ypena ot
nperpaBaHe, HAMbAHETE pe3epBoapa 3a
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10.

11.

12.

13.

14.

15.
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BOAQ BEHArA LWOM TOM ce u3npasHu. He
M3NON3BAMTE yPeaa C NpaseH pesepeoap.
MpeanasHUaT M3koYBaATEN L Ce
AKTMBMPQ, KO TEMNEPATYPATA HOABMLLK
onpepeneHa besonacHa rpanuua. Ako ce
OKTUBMPQA NPELNAa3HUST M3KITIOYBATEN U
ypeasT npekbcHe no Bpeme Ha paboTa,
ocTtaserte ro ga ce oxnagu 3a 30 MUHYTH,
npeam 4a ro U3non3sare OTHOBO.

He onvbearite kabena u He ro octassitTe
nogd HaTtuck. [lpbxTe kabena ganey ot
HArpsTM NoBbpxHOCTU. He 3aTBOpSiiTe
BpATATA, AOKATO KOBENBT € nog Hes, U

HE ro onNbBaNTE OKONO OCTPU pbrboBE MK
wru. [NoctaseTe kabena paney ot 3oHuTe
30 ABMXXEHME, KOKTO M OT MECTA, KbAETO
CbLLECTBYBA ONACHOCT ChlumaT aa bbae
HOCTBMEH MW HAKOM AA Ce CMbHE B Hero.
He cTbneaiTe Bbpxy kabena.

ObageTe ce Ha TenedOHHATA NMHMA 30
obcnyxsaHe Ha kameHTH Ha Dyson npu
HY>XAQ OT NOAAPBXKA MM NONPABKA.

He pasrnobseaiite ypena, ToM kato
HENpPaBMNHOTO crnobsBaHe Moxe Aa
[oBefe 40 TOKOB yAAp MM Noxap.
MaseTe kocaTa, NO-LMPOKUTE APEXH,
NPBCTUTE M BCUUKM YACTH HA TANOTO
Aaney oT OTBOPM M ABMXKELLM CE HacTy,
KATO HAMPUMEP HeTKATA HAKPAMHUK.

He Hacousaitte mapkyua, TppbaTa mnm
MHCTPYMEHTUTE KbM OUYMTE UM YLIMTE CH U
He rM NOCTaBSIMTE B YCTATA CH.

He noctaesiite npeameTv B oTBOpMUTE.

He uanonssaite B cnyyait Ha 3anyLweHm
OTBOPM; MOYUCTBAMTE OT NPAX, MbX,
KOCMM M BCMYKO, KOETO MOXE A0 HAMAIM
Bb3AYLIHMS NOTOK.

Manonseaite camo akcecoapu u
pesepBHu 4acTy, npenopbuanu ot Dyson.
Mpu usBaXAAHE MM NOAMSAHA HA
MOTOPM3MPAHA YETKA HOKPAMHUK CriepeTe
30 TOBAO MEXAHW3MbBT 30 304eMCTBAHE

00 He bbae BkAIOYEH, JOKATO He bbae
crnobeHa oTHOBO.

He uanonssaitte ypeaa Bbpxy MAu okono
MOKPWM NOBBPXHOCTH, KOFraTO FIABATA 30
MOKPO MOYUCTBAHE He e nocTaseHa. 3a
MHCTPYKLMM 30 Be3onacHo u3nonssaxe
HO MALWMHAOTA B CTAHAAPTHMS PEXMM

HO NPAXOCMYKQYKQ, MOMS, Pa3rneaanTe
oTHOBO BpowypaTa, npegocTaseHa
cypeaa.

MPEOYTPEXOEHME 3A MOXAP - He
NOCTABANMTE TO3M ypes BbpXy Uiu B
6r130CT 4O roTBAPCKA NEYKa MK Apyra
ropeLa NoBbPXHOCT M HE YHULLOXABAMKTE
TO3M ypen upes uarapsaHe, LOPM U KO e
CepMo3HO NOBpeAeH.

MPOYETETE A
3ATTA3ETE TE3
MHCTPYKUNM

TO3M YPEQ HA DYSON E
MPEOHA3SHAYEH CAMO 3A JOMA.

Ponkoeoto 3apsuxeaHe
MOXe 10 e HAropeLLyu no
BPEME HO M BEAHAra cneq,
ynotpeba. Octasete rv aa
ce oxnagAr.

HonbnHutenHa nHdpopmaums

* /3non3BamnTe COMO CbC CbBMECTUMM MALLMHM
Ha Dyson. BuxTe kyTtusta 3a cnmcbk Ha
CbBMECTMMMTE MALMHK Ha Dyson.

* 30 NoApObHU UHCTPYKLMM 30 MOHTAX, MO,
BUXTE PbKOBOACTBOTO 3a noTpebutens
HO MALWKMHOTA.

* 3a fa npoyeTeTe NPABMIATA U YCIIOBUATA
HO BALLATA FAPAHLMS, MOSIS, BUXKTE
NUCTOBKATA 30 CbOTBETCTBMUE, MPEROCTABEHA
C BALWATA MALIKHA.

Nudopmaums

OTHOCHO M3XBbplidHE

* Mpopyktute Ha Dyson ca nponssepeHn
OT BUCOKOKQAYECTBEHM MATEPUAIIU, KOUTO
MmoraT ga ce peunknupart. Peunknupante
MPU Bb3MOXHOCT.

E Ta3u MOPKMPOBKA O3HAYABA, Ye NPOAYKTHT
{ He TPsbBa A Ce U3XBBPIS 3AEAHO C APYTU

butosu otnagbum Ha Teputopmsata Ha EC. 3a
[0 NPefoTBPATUTE EBEHTYASTHO HOHACSHE
HO BPeAd HO OKOSHATA CPena MU Ha
YOBELLKOTO 34PABE OT HEKOHTPONIUPAHO
U3XBBPIISAHE HO OTNAABLM, PELMKIUPaiTE
I OTFOBOPHO C LS HACbPYABAHE HA
YCTOMYMBOTO NOBTOPHO U3MON3BAHE HA
MaTtepuanHuTe pecypcu. 3a 4a BbpHeTe
Bawwus ynotpebseaH ypes, anonssante
CUCTEMMTE 30 BPbLLAHE U CbOUpaHe mnu
ce CBbpXEeTe C TbProsewd, OT KOroTo e
6un 3akyneH npoayKkTbT. Toi MOXe Aa
NpenocTaBm NPoaykTa 3a besonacHo u
NPUPOAOCHOBPA3HO peumnknnpaHe.

Mogenst SV53-A e besonaceH 3a ynotpeba
camo 3a npopykta Submarine™. MNpeau Becsiko
NOYMCTBAHE MM NOAAPBXKA HA NPUCTABKATA
Cce yBepeTe, Ye CTe M3KIIOUYMM BALIATA MALIMHA
OT MPEX0BOTO enekTposaxpaHeaHe. [NogpobHa
MHOPMALMA 30 MOYUCTBAHETO MOXKETE AA
OTKpMeTe B PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens.
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VAZNE SIGURNOSNE
UPUTE

PRIJE UPORABE OVOG NASTAVKA S
VASIM UREDAJEM PROCITAJTE SVE
UPOZORAVAJUCE OZNAKE | UPUTE
KOJE STE DOBILI UZ NASTAVAK |
VAS UREDA.

Pri upotrebi elektri¢cnog aparata uvijek je
potrebno postovati osnovne mjere opreza,
ukljuéujuéi sliedede:

A UPOZORENJE

Ova se upozorenja primjenjuju na
uporabu ovog nastavka s kompatibilnim
Dyson uredajima.

DA BISTE SMANJILI RIZIK OD POZARA,
STRUJNOG UDARA ILI OZLJEDE:

1. Ovaj uredaj tvrtke Dyson mogu
upotrebljavati djeca starija od 8 godina
i osobe sa smanjenim fizi¢kim, osjetilnim
sposobnostima ili sposobnostima
rasudivanija ili nedostatkom iskustva i
znanja samo ako su pod nadzorom ili
su dobili upute odgovorne osobe u vezi
sa sigurnom upotrebom uredaja te ako
shvadaju pripadajuée opasnosti. Djeca
ne bi smjela obavljati &i§éenje i korisni¢ko
odrzavanie bez nadzora.

2. Uredaj se ne smije upotrebljavati kao
igra¢ka. Pri uporabi od strane djece ili u
njihovoj blizini potreban je velik oprez.
Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se
osiguralo da se ne igraju s uredajem.

3. Koristite samo hladnu vodu, ne topliju
od 35 °C (95 °F) i ne punite spremnik za
vodu iznad maksimalnog volumena od
300 ml. Pri upotrebi otopina za &idéenje
tvrtke Dyson, dodatne informacije potrazite
na bodici.

4. Ne uranjajte ¢etku u vodu. Prilikom &idéenja
spremnika provjerite je li cijev za uranjanje
na mjestu prije zatezanja vodene kapice.
Detaljne upute za &iséenje potraZite u
Dyson korisni¢kom prirugniku.

5. Da biste sprijetili osteéenje Eetke, nemojte
sakupljati tople tekuéine kao §to su
proliveni &aj ili kava ili tekucine koje prelaze
temperaturu od 49 °C (120 °F).

6. Uredaj ée se pregrijati ako radi bez vode.
Da biste zastitili uredaj od pregrijavanja,
napunite spremnik za vodu &im se isprazni.
Uredaj ne koristite s praznim spremnikom.

7. Zastita e se aktivirati ako temperatura
prijede sigurnu granicu. Ako je zastita
aktivirana i uredaj se iskljuéi tijekom
uporabe, ostavite da se ohladi 30 minuta
prije ponovne uporabe.

8. Nemoijte rastezati kabel niti ga postavljati

pod opterecenie. Drzite kabel podalje od
zagrijanih povrsina. Nemoijte zatvarati
vrata na kabelu ni povladiti kabel preko
ostrih rubova ili kutova. Postavite kabel
dalie od prometnih podrugja i tamo
gdje nitko nece na njega nagaziti ili se
o njega spotaknuti. Nemoijte pretréavati
preko kabela.

Obratite se Dyson ovla$tenom servisu
ako je potreban servis ili popravak.

Ne rastavljajte uredaj jer bi nepravilno
ponovno sastavljanje moglo dovesti do
strujnog udara ili poZara.

10. Kosu, Siroku odjedu, prste i sve dijelove
tijela drzite podalje od otvora i pokretnih
dijelova, kao $to je Sipka s ¢etkom. Nemoijte
upirati crijevo, $tap ili nastavak u o&i ili usi
niti ih stavljati u usta.

11. Nemoijte umetati predmete u otvore.
Nemojte upotrebljavati dok je neki od
otvora blokiran, odrzavaijte &istim od
prasine, vlakana, kose i svega $to bi moglo
smanijiti protok zraka.

12. Upotrebljavajte samo preporuéene
dodatke i zamjenske dijelove Dyson.

13. Prilikom uklanjanja ili zamijene
motorizirane &etke pazite da ne povulete
prekidaé za pokretanje dok etke, nije
opet sastavliena.

14. Ne koristite uredaj na mokrim povrinama
ili oko njih kada glava mokre krpe
nije pri¢vr§ena. Za upute o sigurnom
koristenju uredaja u standardnom nadinu
usisavania, pogledaijte letak koiji ste primili
s vasim uredajem. ;

15. UPOZORENJE NA MOGUCNOST
POZARA - Ne stavljajte ovaj uredaj na
$tednjak ili u blizini njega ili bilo koje druge
vruée povrdine i nemojte ga spaljivati éak i
ako je jako osteéen.

PROCITAJTE |
SPREMITE OVE
UPUTE

OVAJ UREDAJ TVRTKE DYSON
NAMIJENJEN JE SAMO ZA UPOTREBU
U KUCANSTVU.
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Pogon valika moze
se zagrijati tijekom i

Ostavite ih da se ohlade.

Dodatne informacije

e Koristite samo s kompatibilnim Dyson
uredajima. Pogledajte okvir za popis
kompatibilnih Dyson uredaija.

* Za detaljne upute za instalaciju pogledajte
korisni¢ki priru¢nik uredaja.

* Da biste pro¢itali uvjete i odredbe vaseg
jomstva, pogledaite letak o sukladnosti koji
ste dobili s vasim uredajem.

Informacije o odlaganiju
* Dyson proizvodi izradeni su od recikliranih
materijala visoke kvalitete. Reciklirajte ako je
to moguce.
E\’Ovo oznaka znadi da se proizvod ne smije
odlagati s drugim otpadom iz ku¢anstva.
Kako biste sprijeéili mogucée $tete za okolis
ili ljudsko zdravlje zbog nekontroliranog
odlaganija otpada, reciklirajte uredaj na
odgovoran natin kako biste promicali
ponovnu uporabu materijalnih resursa.
Nakon isteka vijeka trajanja ovog uredaja,
odlozite ga na odlagaliste u skladu s
direktivom OEEO (direktiva o otpadnoj
elektri¢noj i elektroni¢koj opremi), primjerice
u lokalno reciklazno dvoriste. Lokalne vlasti
ili maloprodaijni centar mogu vam savjetovati
koje je najblize mjesto za recikliranje.

Samo za Submarine™ proizvod, SV53-A
model je siguran za upotrebu. Obavezno
isklju¢ite svoj uredaj iz elektri¢ne mreze
prije bilo kakvog ¢i§¢enja ili odrzavania
nastavka. Detaljne informacije o ¢&idéenju
mozete pronadi u korisni¢kom priruéniku.

neposredno nakon uporabe.

CZ

DULEZITA
BEZPECNOSTNI
UPOZORNEN]

PRED POUZITIM TETO HUBICE

V KOMBINACI SE SPOTREBICEM

SI PRECTETE VESKERE POKYNY

A UPOZORNENI DODANE S HUBICI
A SE SPOTREBICEM.
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PFi pouziti elektrického spotiebite
dodrzujte zdkladni bezpeénostni opatieni
véetné ndsledujicich:

A VAROVANI

Tato varovani plati pro pouzivani této
hubice s kompatibilnimi spotfebic¢i Dyson.

K OMEZENI NEBEZPEC| VZNIKU
POZARU, URAZU ELEKTRICKYM
PROUDEM NEBO ZRANEN:

1. Tento spottebi¢ spole¢nosti Dyson
mohou pouzivat déti od véku 8 let a
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
a rozumovymi schopnostmi nebo
nedostatkem znalosti a zku$enosti pouze
v pfipadé, Ze jsou pod dozorem nebo
jim odpovédnd osoba poskytla pfislu§né
pokyny a informace tykajici se bezpe&ného
pouzivani spotiebice a moznych rizik s nim
spojenych. Ci§téni a uZivatelskd drzba
spotfebite nesmi byt provadéna dé&tmi
bez dozoru.

2. Nedovolte, aby si dé&ti s timto spotfebi¢em
hrély. Pokud budou spotiebi¢ pouzivat
malé déti nebo osoba v jejich blizkosti,
je tteba dbdt maximdlni opatrnosti.

Malé déti by mély byt pod dohledem,
aby bylo zaqji$téno, Ze si nebudou s timto
spotfebi¢em hrat.

3. Poutzivejte pouze studenou vodu
o maximdélni teploté 35 °C a neplfite nddrz
na vodu nad maximélni objem 300 ml.

P¥i pouZiti &istictho roztoku Dyson se Fidte
informacemi na lahvi&ce.

4. Neponotuijte &istici podlahovou hubici do
vody. PFi &isténi nddrze se pred utazenim
vodniho uzdvéru ujistéte, Ze je saci
trubi¢ka na svém misté. Podrobné pokyny
k &igténi naleznete v ndvodu na pouziti
spotiebi¢e Dyson.

5. Aby nedoslo k pogkozeni &istici podlahové
hubice, nevytirejte horké tekutiny, jako je
rozlity ¢aj nebo kéva, ani zddné kapaliny,
jejichz teplota presahuje 49 °C.

6. Budete-li &istici podlahovou hubici pouzivat
bez vody, prehfeje se. Chcete-li &istici
podlahovou hubici chrénit pfed preh¥atim,
doplte nddrz na vodu, jakmile je prdzdné.
Nepouzivejte &istici podlahovou hubici
s prdzdnou nddrzi.

7. Ochrana proti pfehidti se aktivuje, pokud
teplota piekro¢i bezpeénostni limit.

Pokud se aktivuje ochrana proti pFehFati

a spotiebi¢ se b&hem pouzivani vypne,
nechte &istici podlahovou hubici pred
opé&tovnym pouzitim 30 minut vychladnout.

8. Napdijeci kabel nenapinejte ani je|
nevystavujte nadmérnému naméhani.



Chrarite kabel pied kontaktem s horkymi
plochami. Kabel nepfivirejte do dvefi ani
jej nevedte kolem ostrych hran nebo rohg.
Napdijeci kabel nepoklédeijte na mista,
kudy se chodi, anitam, kde by se na ng&j
$lapalo nebo se musel pfekracovat. Pies
kabel neptejizdéite.

9. Vyzaduje-li spotiebi¢ servisni zdsah
nebo opravu, obratte se na zdkaznickou
linku spole¢nosti Dyson. Spotfebié sami
nerozebirejte, protoZe nespravnd ndslednd
montdz mdZe zpsobit Uraz elekirickym
proudem nebo pozdr.

10. Dbejte na to, aby vlasy, volné obleéent,
prsty a dalsi ¢asti t&la byly v dostateéné
vzddlenosti od otvord a pohyblivych &ésti,
jako je rotaéni karté&. Hadici, saci trubici
ani néstavce nepfiblizujte k o&im ani usim a
neddveijte je do Ust.

11. Do otvord nevkladejte Zadné predméty.
Spottebié nepouzivejte, pokud jsou
nékteré otvory ucpané; odstrariujte prach,
chuchvalce, vlasy a cokoli jiného, co by
mohlo omezovat prichod vzduchu.

12. PouZivejte pouze pfislusenstvi a ndhradni
dily doporuéené spole&nosti Dyson.

13. Pfi demontézi nebo vymé&né& motorového
rotaéniho kartd&e dejte pozor, abyste
nestiskli vypina¢ dokud neni podlahova
hubice vysavade opét smontovdna.

14. Nepouziveijte spotfebi¢ na mokrém
povrchu ani v jeho blizkosti, pokud neni
nasazena Cistici podlahova hubice pro
mokré vytirdni. Pokyny pro bezpe&né
pouzivani spottebice ve standardnim
rezimu vys&vani naleznete v piibalové
informaci dodané se spotfebitem.

15. VAROVANI PRED NEBEZPECIM POZARU -
Neumistujte tento spotiebi¢ na spordk ani
do jeho blizkosti nebo na jakykoli jiny horky
povrch a v zddném pfipadé jej nepalte, ani
kdyZ bude vézné poskozen.

TYTO POKYNY
SI PRECTETE
A USCHOVEJTE

TENTO TYP SPOTREBICE JE URCEN
POUZE K POUZITIV DOMACNOSTI.

Pohon rotaéniho valegku
bude v pribé&hu pouzivani
a krétce po ném horky.
Necheite jej vychladnout.

Dodateéné informace

* Pouzivejte pouze s kompatibilnimi spotiebici
Dyson. Na obalu naleznete seznam
kompatibilnich spotfebiéd Dyson.

Podrobné pokyny k instalaci naleznete v
ndvodu na pouziti.

Podminky zaruky naleznete v pfiruéce o
souladu s predpisy a s bezpeénostnimi
informacemi, kterd je doddvdna

se spotfebi¢em.

Informace k likvidaci

* Elektrospotiebite spoleénosti Dyson jsou
vyrobeny z velmi dob¥e recyklovatelnych
materiéld. Pokud je to moZné, zajistéte
recyklaci elektrospotiebiée.

KTO?O oznaleni znamend, Ze by tento
e elektrospotiebi¢ nemél byt v zemich

EU likvidovan s béznym domovnim
odpadem. Aby nedochézelo k moznému
poskozeni Zivotniho prostiedi nebo zdravi
lidi nekontrolovanou likvidaci odpadd,
odpovédné elektrospotiebite recyklujte

a podpofte tak udrzitelné opakované
vyuzivéni surovinovych zdroj0. K vraceni
pouzitého elektrospotfebite po skonéeni
jeho Zivotnosti vyuZijte systémy vraceni a
sbé&ru nebo se spojte s prodejcem, u kterého
iste elektrospotiebi¢ zakoupili. Tato mista
mohou elektrospotiebié odebrat k ekologicky
bezpelné recyklaci.

PouZiti produktu Submarine™ je bezpeiné
pouze s modelem SV53-A. Pred ¢it&nim
nebo Gdrzbou hubice odpojte spotiebid
od elektrické sité. Podrobné informace

o ¢iténi naleznete v ndvodu k pouziti.
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VIGTIGE
SIKKERHEDSANVISNINGER

FOR DU BRUGER DETTE VARKTQ)
SAMMEN MED APPARATET, SKAL DU
LA_SE ALLE ADVARSELSMARKER OG
INSTRUKTIONER, DER FOLGER MED
VARRKTQAJET OG APPARATET.

MAN SKAL ALTID TRAFFE VISSE
SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER
VED BRUG AF ET ELEKTRISK APPARAT,
HERUNDER FOLGENDE

A ADVARSEL



Disse advarsler geelder for brugen of dette
veerktg] med kompatible Dyson-apparater.

FOR AT MINDSKE RISIKOEN FOR BRAND,
ELEKTRISK ST@D ELLER PERSONSKADE:

1.

10.
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Dette Dyson-apparat kan bruges af bern i
alderen fra 8 &r og eldre og personer med
fysiske handicap, sensoriske eller logiske
evner eller manglende erfaring og viden,
kun hvis de har veeret under opsyn eller
instrueres af en ansvarlig person i brugen
af apparatet pé en sikker m&de og forstér
farerne de risici, der er forbundet hermed.
Rengering og brugervedligeholdelse bar
ikke udfares af barn uden opsyn.

Ma& ikke bruges som legetgj. Der er stor
opmarksomhed ngdvendig, ndr den
bruges af eller i nerheden af barn. Barn
bar overvéges for at sikre, at de ikke leger
med apparatet.

Brug kun koldt vand, ikke over 35 °C

(95 °F), og fyld ikke vandtanken over det
maksimale volumen p& 300 ml. Se flasken
for at f& yderligere oplysninger, nér du
bruger Dysons rengeringsmiddel.
Nedszenk ikke rengeringshovedet i vand.
Under rengering af tanken, skal du serge
for, at snorkelrgret er pé plads, for du
strammer vandhaetten. Du kan finde
detaljerede renggringsinstruktioner i
Dysons brugervejledning.

For at forhindre beskadigelse af
rengeringshovedet mé& du ikke opsamle
varme vaesker sGsom te- eller kaffespild
eller vaesker, der overstiger en temperatur
p& 49 °C (120 °F).

Apparatet overophedes, hvis det betjenes
uden vand. For at beskytte apparatet
mod overophedning skal du genopfylde
vandtanken, s& snart den er tom. Brug ikke
apparatet med en tom tank.
Tripbeskyttelse aktiveres, hvis temperaturen
overstiger en sikker graense. Hvis
tripbeskyttelsen aktiveres, og apparatet
stopper under brug, skal det kele af i

30 minutter, fer det bruges igen.
Ledningen mé ikke straekkes eller belastes.
Hold ledningen vaek fra varme overflader.
Ledningen mé ikke klemmes i en der

eller treekkes rundt om skarpe kanter

eller hjgrner. Anbring ledningen veaek fra
trafikerede omréder, pd et sted hvor den
ikke treedes pé eller udger en snublefare.
Ker ikke over ledningen.

Kontakt Dysons kundeservice, hvis en
service eller reparation er ngdvendig.
Apparatet mé ikke skilles ad, da en
forkert samling kan medfare elektrisk sted
eller brand.

Hold hér, last taj, fingre og andre dele of
kroppen veek fra &bninger og bevaegelige

11.

12.

13.

14.

15.

dele, som f.eks barstehovedet. Du md
aldrig rette slange, rer og redskaber

mod dine gjne eller grer eller tage dem i
munden.

Indseet ikke noget i dbningerne. Brug ikke
apparatet med blokerede &bninger. Skal
holdes fri for stav, fnuller, har og alt andet,
der kan formindske luftstrammen.

Anvend kun tilbeher og reservedele, der er
anbefalet af Dyson.

Na&r du fierner eller udskifter et motoriseret
berstehoved, skal du vaere forsigtig med
ikke at trykke pé start-knappen (ON), far
mundstykket er blevet genmonteret.

Brug ikke apparatet pd eller omkring véde
overflader, n&r det véde moppehoved
ikke er fastgjort. For instruktioner om,
hvordan du sikkert bruger din maskine

i standardstevsugertilstand, henvises fil
indlaegssedlen, der fulgte med dit apparat.
BRANDADVARSEL — Anbring ikke dette
apparat pé eller i nserheden af et komfur
eller en anden varm overflade, og
afbraend ikke dette apparat, selvom det er
alvorligt beskadiget.

LAS OG GEM
DENNE VEJLEDNING

DETTE DYSON-APPARAT ER KUN
BEREGNET TIL HUSHOLDNINGSBRUG.

Rulledrevet kan blive varmt
under og umiddelbart efter
brug. Lad det kele of.

Yderligere oplysninger

Mé& kun anvendes sammen med kompatible
Dyson-maskiner. Se boksen for en liste over
kompatible Dyson-maskiner.

For detaljerede installationsinstruktioner
henvises til maskinens brugervejledning.

For at leese vilkdrene og betingelserne for din
garanti henvises til den indleegsseddel, der

fulgte med din maskine.

Oplysninger om bortskaffelse

hid

Dysons produkter er fremstillet af
genanvendelige materialer af en hgj kvalitet.
Genbrug dem, hvor det er muligt.

Dette maerkat angiver, at dette apparat

ikke ber bortskaffes sammen med andet
husholdningsaffald. For at forhindre mulig
skade p& miljzet eller sundhedsfarer ved
ukontrolleret affaldsh&ndtering skal det
afleveres til genbrug med henblik p&



baeredygtig genbrug aof materialerne.

Du kan aflevere dit brugte apparat via
genbrugssystemet eller ved at kontakte din
lokale myndighed eller den forhandler, hvor
apparatet er kgbt. De kan oplyse dig om den
neermeste genbrugsfacilitet.

Kun for Submarine™ -produkt er
SV53-A-modellen sikker at bruge.

Serg for at tage stikket ud af stikkontakten,
for du renger eller vedligeholder

tilbeheret. Du kan finde detaljerede
rengeringsoplysninger i brugervejledningen.
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OLULISED
OHUTUSJUHISED

ENNE SELLE TOORIISTA KASUTAMIST
OMA SEADMEGA LUGEGE LABI KOIK
TOORIISTA JA SEADMEGA KAASAS
OLEVAD HOIATUSMARGID JA JUHISED.

Elektriseadme kasutamisel tuleb alati
jargida pohilisi ettevaatusabindusid,
sealhulgas alljargnevaid:

A HOIATUS

Need hoiatused kehtivad selle
tooriista kasutamisel Ghilduvate
Dysoni seadmetega.

TULEKAHJU, ELEKTRILOOGI VOI
VIGASTUSE OHU VAHENDAMISEKS:

1. Seda Dysoni seadet véivad kasutada
lapsed alates 8. eluaastast ning fiusiliste
puuete ja vaimuhdiretega isikud vai isikud,
kellel puuduvad kogemused ja teadmised,
kui neid valvatakse vastutusvéimelise
isiku poolt véi neile on antud juhiseid
seadme ohutu kasutamise kohta ja nad
mdistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei
tohiks seadet ilma [drelevalveta puhastada
ega hooldada.

2. Arge lubage lastel seadmega méngida.
Kui seadet kasutavad lapsed véi kui seda
kasutatakse laste Iéheduses, ei tohi seadet
jgrelevalveta jatta. Tuleb jalgida, et lapsed
ei méngiks seadmega.

3. Kasutage ainult kilma vett, mille
temperatuur ei Uleta 35 °C (95 °F) ja
arge taitke veepaaki Gle maksimaalse
mahu 300 ml. Dysoni puhastuslahuse
kasutamisel vaadake pudelilt lisateavet.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

Arge kastke puhastuspead vette. Paagi
puhastamisel veenduge enne veekorgi
pingutamist, et veetoru on oma kohal.
Uksikasjalikud puhastusjuhised leiate
Dysoni kasutusjuhendist.

Puhastuspea kahjustamise véltimiseks
arge koguge sooje vedelikke, naiteks tee-
vdi kohvipritsmeid, ega vedelikke, mille
temperatuur on Ule 49 °C (120 °F).

Seade kuumeneb Ule, kui seda kasutatakse
ilma veeta. Seadme Glekuumenemise eest
kaitsmiseks taitke veepaak uuesti kohe,
kui see on tihi. Arge kasutage seadet
tGhja paagiga.

Rakendumiskaitse aktiveerub, kui
temperatuur Gletab ohutuspiirvédrtuse. Kui
rakendumiskaitse on aktiveeritud ja seade
[Glitub kasutamise ajal vélja, laske sellel
enne uuesti kasutamist 30 minutit jahtuda.
Arge venitage ega pingutage kaablit.
Hoidke kaabel kuumadest pindadest
eemal. Arge suruge kaablit ukse vahele
ega témmake kaablit Gle teravate
servade vdi nurkade. Paigutage

kaabel liikluspiirkondadest eemale ja
kohtadesse, kus sellele ei astuta ja selle
taha ei komistata. Arge saitke seadmega
Ule kaabli.

Hooldus- véi parandustés vajaduse korral
votke Ghendust Dysoni infotelefoniga. Arge
votke seadet lahti - vaar kokkupanemine
voib |6ppeda elekirildsgi vai tulekahjuga.
Hoidke juuksed, lahtised réivad, sérmed
ja koik kehaosad avadest ja likuvatest
osadest, naiteks harjavarrest eemal. Arge
suunake voolikut, varrast ega td6riistu
silmade véi kérvade suunas ega pange
neid suhu.

Arge sisestage Uhtegi eset avadesse.

Arge kasutage seadet, kui selle avad on
blokeeritud; hoidke seade puhas tolmust,
ebemetest, juustest ja kdigest muust, mis
vdivad véhendada éhuvoolu.

Kasutage ainult Dysoni soovitatud tarvikuid
ja varuosi.

Mootoriga harjariba eemaldamisel

voi tagasipanekul olge ettevaatlik, et
mitte vajutada toitep&dstikut enne, kui
puhastuspea on uuesti kokku pandud.
Arge kasutage seadet mérgadel pindadel
ega nende Umbruses, kui marg mopipea
pole kinnitatud. Juhised selle kohta,
kuidas seadet kasutada standardses
tolmuimejareZiimis ohutult, leiate oma
seadmega kaasas olevalt infolehelt.
TULEHOIATUS! Arge asetage seadet
pliidile ega muule kuumale pinnale

ega selle ldhedale ning érge pdletage
seda seadet isegi mitte siis, kui see on
raskelt kahjustatud.
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LUGEGE JUHISED
LABI NING HOIDKE
NEED ALLES

DYSONI SEADE ON
MOELDUD KASUTAMISEKS
VAID KODUMAJAPIDAMISES.

Rullajam vaib kasutamise
ajal ja kohe pérast seda
kuumaks minna. Laske
neil jahtuda.

Lisateave

* Kasutage ainult Ghilduvate Dysoni
seadmetega. Vaadake Ghilduvate Dysoni
seadmete loendit karbilt.

* Uksikasjalikud paigaldusjuhised leiate
seadme kasutusjuhendist.

¢ Garantiitingimuste lugemiseks vaadake oma
seadmega kaasas olevat vastavusjuhendit.

Utiliseerimisteave

* Dysoni tooted on suures osas maéral
kérgekvaliteedilistest taaskasutatavatest
materjalidest. Kui véimalik, laske need
ringlusse vétta.

See simbol téhendab, et seadet ei tohi
olmejaatmete hulka visata. Hooletu
jGatmekdaitluse tagajérjel keskkonna- véi
tervisekahjustuste valtimiseks andke toode
vastutustundlikult ringlusse. Kui seadme
kasutusiga on |8ppenud, viige see ametlikku
elekiri- ja elektroonikaseadmete jGatmete
(WEEE) kogumiskohta, nt kohalikku
j@dtmejaama. Léhima jaétmejaama asukoha
kohta annab teavet kohalik omavalitsus

voi jaemulja.

Mudeli SV53-A kasutamine on ohutu ainult
Submarine™toote kasutamisel. Enne lisaseadme
puhastamist véi hooldamist eemaldage

seade kindlasti vooluvérgust. Uksikasjaliku
puhastusteabe leiate kasutusjuhendist.
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TARKEITA
TURVAOHJEITA

ENNEN KUIN KAYTAT TATA TYOKALUA
LAITTEEN KANSSA, LUE KAIKKI
TYOKALUN JA LAITTEEN MUKANA
TOIMITETTAVAT VAROITUSMERKINNAT
JA OHJEET.

Kaytettaessd sahkolaitteita seuraavat
turvaohjeet tulee aina ottaa huomioon:

A VAROITUS

Né&ma varoitukset koskevat tamén
tydkalun kéayttdéa yhteensopivien Dyson-
laitteiden kanssa.

TULIPALON, SAHKOISKUN JA
VAMMOJEN VALTTAMISEKSI:

1. T&té Dysonin laitetta saavat kdyttas
yli 8-vuotiaat lapset. Henkildt, joilla on
heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset
kyvyt tai kokemuksen ja tiedon puutettq,
vain jos he ovat saaneet vastuussa olevalta
henkillté opastusta ja ohjeita laitteen
turvallisesta kdytéstd ja he ymmartavat
laitteen kayttdoon liittyvat riskit. Lapset eivét
saa suorittaa puhdistusta ja kayttajan
yllépitotoimia ilman valvontaa.

2. Laitetta ei saa kayttad leluna.
Tarkkaavainen valvonta on tarpeen lasten
ollessa laitteen lgheisyydessd tai kéytéessé
laitetta. Lapsia tulee valvoa, jotteivét he
leiki laitteella.

3. Kayta vain kylmé&a vettd, jonka
|dmpdtila on korkeintaan 35 °C,
alaké taytd vesisailiotd yli 300 ml:n
enimmaistilavuuden. Kun kaytét Dyson-
puhdistuslivosta, katso lisétietoja pullosta.

4. Ala upota puhdistussulaketta veteen.

Kun puhdistat sailiéta, varmista ennen
vesikorkin kiristdmistd, etté snorkkeliputki
on paikallaan. Katso tarkemmat
puhdistusohjeet Dysonin kéyttéoppaasta.

5. Jotta puhdistussuulake ei vaurioidu, élé
kerada kuumia nesteitd, kuten teen tai
kahvin roiskeita, tai muita nesteitd, joiden
lampétila on yli 49 °C.

6. Laite ylikuumenee, jos sitd kaytetaén ilman
vettd. Suojaa laite ylikuumenemiselta
tayttamalla vesisailio uudelleen heti, kun se
on tyhjd. Alé kaytd laitetta sailiod tyhjané.

7. Suojakytkin aktivoituu, jos lampétila ylittaé
turvallisen rajan. Jos suojakytkin aktivoituu
ja laitteesta katkeaa virta kdytén aikana,



anna sen |&dhtyé 30 minuutin ajan ennen
uudelleen kaytoa.

8. Virtajohtoa ei saa venyttdd eikd siihen saa
kohdistua rasitusta. Pidé virtajohto poissa
kuumilta pinnoilta. Virtajohtoa ei saa j&ttéad
oven valiin eikd sitd saa vetdad terévia
reunoja tai kulmia vasten. Sijoita virtajohto
sivuun kulkuteistd siten, ettei sen padlle
astuta eikd siihen kompastuta. Ala veda
imuria virtajohdon yli.

9. Jos laite vaatii huoltoa tai korjausta, ota
yhteys Dysonin asiakaspalveluun. Alé pura
laitetta. Vaarin koottu laite voi aiheuttaa
s@hkaiskun tai tulipalon.

10. Pid& hiukset, vaatetus, sormet ja muut
ruumiinosat loitolla laitteen aukoista ja
liikkuvista osista, kuten harjasosasta.
Letkulla, putkella tai suulakkeella ei saa
osoittaa silmiin tai korviin eikd niité saa
laittaa suuhun.

11. Alé tydnné mitéén esineitd aukkoihin. Ala
kéyta laitetta aukkojen ollessa tukossa;
pidé ne vapaina pélystd, nukasta, hiuksista
ja muista epdpuhtauksista. Kaikesta, mika
voi haitata ilmavirtausta.

12. K&ytd vain Dysonin suosittelemia
lisatarvikkeita ja varaosia.

13. Kun irrotat tai vaihdat moottoroidun
harjasosan, varo vetdmdastd ON-
kéynnistinté, ennen kuin suulake on
koottu uudelleen.

14. Alé kéyta laitetta mérilla pinnoilla tai niiden
ympdrillg, jos markamoppipddtd ei ole
kiinnitetty. Katso ohjeet laitteen turvalliseen
kéyttdosén vakioimurointitilassa laitteen
mukana toimitetusta esitteestd.

15. PALOVAROITUS: Alé aseta laitetta lieden
tai muun kuuman pinnan paélle tai
lahelle &léka polta laitetta, vaikka se olisi
vakavasti vaurioitunut.

LUE JA SAILYTA
NAMA OHJEET

TAMA LAITE ON TARKOITETTU
VAIN KOTITALOUSKAYTTOON.

Rullan ké&yttépydré voi olla
kuuma kaytén aikana ja
vélittdmasti sen jalkeen.
Anna j&dhtya.

LisGtietoja

¢ Kéaytd vain yhteensopivien Dyson-laitteiden
kanssa. Tutustu laatikossa olevaan luetteloon
yhteensopivista Dyson-laitteista.

e Tutustu yksityiskohtaisiin asennusohieisiin
laitteen Kayttéoppaassa.

¢ Jos haluat lukea takuuehdot,
tutustu laitteen mukana toimitettuun
vaatimustenmukaisuusselosteeseen.

Laitteen havittdminen

* Dysonin tuotteet valmistetaan hyvélaatuisista,
kierrgtettvistd materiaaleista. Kierrgta se
mahdollisuuksien mukaan.
Tama merkintd osoittaa, ettd tétd tuotetta

= ei saa hdvittad kotitalousjatteend.

Esté mahdolliset hallitsemattomasta
jatteiden havittdmisestd aiheutuvat
ympdristé- ja terveyshaitat kierréttamalla
tuote vastuullisesti, miké edistadé
materiaaliresurssien kestévaa
uudelleenkdyttéd. Jos haluat palauttaa
kaytetyn laitteen, kéytda palautus- ja
kerdysjarjestelmié tai ota yhteytta
jalleenmyyjadn, jolta olet ostanut tuotteen.
Viranomaiset tai jalleenmyyidsi voivat neuvoa
[8himman kierratyspisteen [8ytdmisessa.

Vain Submarine™ -tuote: SY53-A-mallin
kéyttd on turvallista. Varmista, ettd irrotat
laitteen pistorasiasta ennen lisdlaitteen
puhdistusta tai huoltoa. Yksityiskohtaiset
puhdistustiedot |&ytyvét kayttdoppaasta.
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YHMANTIKEX
OAHTEX AXDAAEIAX

MPIN XPHZIMOMOIHZETE AYTO TO
EZAPTHMA ME TH ZYXKEYH ZAZ,
AIABAYTE OAEX TIX ZHMANZXEIX
MPOOYAA=HX KAI TIZ OAHTIEX MOY
MAPEXONTAI MAZI ME TO EZAPTHMA
KAITH XYZKEYH ZAZL.

‘OTav xpnoiponoleite pia NAekTpIKn
ouokeur, Ba npénel ndvrta va
TnpouvTal Bacikég npoPuldleic,
oupnepilapPBavopévwy Twy e€AG:

A MPOEIAOTMOIHZH

AuTtéc o1 npoeibonoifoeig IoxUouy yia
N Xpron autou Tou e€apTANATOC Y
oupPatég ouokeuég Dyson.

A NA MEIQOEI O KINAYNOZX

MYPKATIAL, HAEKTPOIAHZIAX

'H TPAYMATIZMOY:

1. Auth n cuokeur Dyson pnopei va
xpnoipgonoinBei ané naibid nhikiag 8 v
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Kal NAvw Kal and AToPa PE PEIWPEVEG
QUOIKEG SUVATOTNTEG KAl HEIWPEVEG
ikavéTnNTEG avTiAnyng ) and dtopa ye
EMePn epneipiag kar yvoong, pévov edv
emtnpouvTal fj Toug éxouv SoBei 0dnyieg
ané kdnoio unelBuvo npdowno, oxeTIKA
ME TNV aoQaAA Xpron TNG CUCKEUAG Kal TNV
Katavénon Twv KIvdUvwy nou eAAoxelouy.
O kaBapioudg kai n ouvtipnon dev Ba
npénel va npayparonolotvtar and naidid,
XWpPIig emiTipnon.

Mnv emiTpéneTe va xpnoiygonoileital n
ouckeun cav naixvidl. Anaiteital npocoyxn
OTav n CUCKEUN XpPnolyonoleitar and
naidid ) kovtd oe naidid. Ta naibid npénel
va enitnpouvTal yia va SiacpaNioTel 4TI
Sev naiCouv pe Tn cuokeun.
Xpnoiponoieite pdvo kplo vepd, nou dev
npénel va ungpPaiver Toug 35°C (95°F)
Kkai pnv yepiCete To Soyeio vepol ndvw
and tov péyioto dyko Twv 300 ml. Otav
xpnotponoieite Sidhupa kabapiopou
Dyson, avaTpé€re oTn g1dAn yia
NEPICOATEPEG NANPOPOPIEG.

Mnv BuBiCete TV ke@alf kaBapiopou

ot vepd. Katd tov kaBapiopd Tou
Soxeiou, BePaiwbeite 11 0 cwhfvag

Tou avanveuocTpa BpiokeTal otn Béon
ToU NpIv oPIeTe To KANAKI Tou vepPoU.

MNa Aentopepeic odnyieg kaBapiopoy,
avatpélre oTo eyxeipidio xpriong Dyson.
la va ano@Uyete {npid oTnv KeQaii
kaBapiopoy, unv paletete (eoTd uypP4,
6nwg Tod1 A ka@é A onoiadnnote uypd nou
unepPaivouv T Beppokpacia Twv 49°C
(120°F).

H cuokeun Ba unepBeppavBei

gdv Aeiroupyel xwpig vepd. Na va
NPOocTATEUCETE T CUCKEUN and
unepBéppavon, yepiote Eavd To Soyeio
vepoU uéhig adeidoel. Mn Aerroupyeite Tn
ouokeun pe Géeio Soxeio.

H npootacia évavTi Beppixng
unepBéppavong Ba evepyonoinBei edv n
Beppokpacia unepPei éva acpalég dpio.
Edv eival evepyonoinuévn n npooTacia
évavTi BeppikAg unepPdpTWONG Kal
Siakonel n Aeiroupyia Tng cuokeuig katé
TN XPNON, APrCTE TNV VA KPUWOEI Yia

30 Aentd npiv T xpnoiponoifoete Eavd.
Mnv tevTavere kai punv TonoBeteite

10 KaAWdI0 und nigon. TonobeTeite TO
kaAwSio pakpid ané Bepuaivéueveg
enipdveieg. PpovTioTe HoTe TO KAAWSIO
va pnv méCetal and ndpTeg kai va pny ivai
TUNIypévo yUpw and aixunpég Akpeg A
ywvieg. TakTonoioTe To kaAwSio pakpid
and xWpoug KukAopopiag kal oe onueio
4nou Sev undpyel kKivbuvog va oKovTAYEl
KAnol1oG. Mnv nepvdre Tn cuockeu NAvw
and To kaAwdio.

11.

12.

2€ nePINTWOoN Nou anairoUvTal EPYAsieg
OUVTAPNONG I ENICKEUNG, ENIKOIVWVIOTE
pe TN ypapur BorBeiag tng Dyson. Mnv
anoouvapuoloyeiTe TN ouokeur, kaBwg
n AavBaopévn enavacuvappoldynon
evéxel kivouvoug nhektponinéiag
ekdAAwong nupkayidg.

. Kpathote Ta pal\id, Ta papdid polxa,

Ta 86dkTula kai SAa Ta dA\ha pépn Tou
owpaTtdg oag pakpid and Ta avoiypara
Kal Ta kivoUpeva pépn, énwg n pdfRdog
kaBapiopol. Mnv oTpépeTe Tov elkaunTo
Kai Tov TnAeckonikd cwljva A Ta
e€apTApaTta npog Ta pdTia f Ta agTid oag
kai punv Ta Bé&Cete oTo otéua oag.

Mnv BéCeTe avTikeipeva ota avoiyparta
TNG ouokeung. Mnv Tnv xpnoiponoieite
6tav onoiodfnote dvolypa napoucidlel
éuppaln. AlaTnprioTe Ta avoiypata
kaBapd ané okdveg, xvoudia, Tpixeg kal
omiéAnote Ba unopoloe va peiwoel TN pon
Tou aépa.

Xpnoiponoieite pévo Ta npoteivépeva
afecoudp kal avTalhakTikd Tng Dyson.

. Katd v agaipeon 1 avrikardotaon piag

pnxavokivntng péRdou kabapiopoy,
npooéTe va pnv nathoeTe TN okavodAn
Aermoupyiag péxpi n kepalr kaBapiopou
va enavacuvapuoloynBel.

. Mn xpnoiponoigite Tn cuckeur ndvw A

yUpw and Ppeypéveg enipdveieg dtav

N KEPAAA yia opouyydpioua Sev ival
TonoBetnuévn. Na odnyieg oxeTiké pe Tov
TPSMO aoPalolg XPonG TNG CUGKEUNG
oTnv TunikA AeiItoupyia anoppdenong,
avatpé€te 6To PUANASIO Nou napéxeTal pe
TN CUCKEUN CAG.

. MPOEIAOTMOIHXIH MYPKATIAL -

Mnv TonoBeTeite TN cuockeur auTh

€ndvw 1 KOVTA OE PHAYEIPIKEG ECTIEG A
onoiadfnote GAAN kauTA enipdveia kal unv
AMNOTEPPWVETE TN CUCKEUN| AUTH], aKOUN Kal
€dv éxer unooTel ooPapr {nuid.

AIABAXTE KAl
OYAA=TE AYTEX TIZ
OAHTIEX

AYTH H ZYZKEYH DYSON MNPOOPIZETAI
MONO T1A OIKIAKH XPHZH.

O pnxaviopdg kivnong Tou
KuAiv&pou pnopel va yivel
KauToG kaTd T Sidpkeia
NG XPrONG KAl AUECWG
perd and autrjv. AprioTe Tov
Va KPUWOEI.



MNpdoBetec nAnpopopieg

* Xpnoiponoieite pévo pe oupfatég cuoKkeuég
Dyson. Avatpé€re oTo kouTi yia pia Aiota
oupPatv cuokeuwv Dyson.

¢ Na AenTopepeic odnyieg eykatdotaong,
avatpé€Te oTo eyxelpidio xpriong
TNG CUOKEUNG.

¢ a va SiaBdoeTe Toug 6poug kai Tig
npoUnoBéceig Tng eyylunong oag, avatpéfTe
oT0 PUANASIO GUUPOPPWONG NOU NApPEXETAl
pali pe Tn ouokeun oag,.

MAnpogopieg andppipng
* Ta npoiévta tng Dyson kataokeudlovtar and
uPnAig noiétnTag avakukAwoipa uhikd. Na
avakukA@veTe énou auTé eival SuvaTéd.
ETO oUufoho autd unodeikviel &1i n cuokeun
auth 6ev Ba npénel va anoppinTeTal
pali pe Ta undloina oikiakd andPAnTa.
Ma tnv anotponr mBavAg pdAuvong Tou
nepiBdAovrog 1 BAGBNg TG avBpwnivng
uyeiag and Tn un eleyxopevn andppidn Twv
anoBAATWY, avaKUKADOTE T GUCKEUN] PE
unelBuvo Tpdno npodyovrag T Piwoiun
£navaxpenoiIponoinon Twv UAIKWOV nOpwy.
‘Otav n cuokeu auth PTAoel oTo TENOG
™G wPéAipNg CwrG TNG, HETAPEPETE TN OF
avayvwpIopevn eykatdoTacn cUAoyAg
anofBAjTwy nAekTpikoU Kal NAekTPOVIKOU
e€onMiopou (AHHE), énwg to Tonikd kévrpo
avakUkAwong, yia avakUkAwon. Na va Bpeite
TNV nAnoiéoTepn eykatdotacn avakUkAwong,
aneuBuvBeite oTnv avtioToixn SnuoTikA apxn
A TOV METANWANTA 0TNY NEPIOXA OAG.

Mévo yia To npoidv Submarine™, To povrého
SV53-A eival aopalég yia xprion. BeBaiwbeite
OTI éxeTE ANOCUVOECEI T GUOKEUH 6ag

and TNy napoxf NAekTpIkoU PeATOG NPIV
ané onoladrnote gpyacia kabBapiopol 1
ouvtrpnong Tou e€apTtAuaTtos. Mnopeite

va Bpeite Aentopepeic nh\npopopieg yia

Tov kaBapioud oTo eyxeipidio xprone.

HU

FONTOS
BIZTONSAGI
ELOIRASOK

MIELOTT HASZNALATBA VENNE AZ
ESZKOZT A KESZULEKEVEL, OLVASSA
EL A RAJTUK TALALHATO OSSZES

FIGYELMEZTETO JELZEST ES AZ
ESZKOZHOZ ES A KESZULEKHEZ
KAPOTT UTMUTATOBAN
MELLEKELT INSTRUKCIOKAT.

Elektromos készUlékek haszndlatakor
mindig tartsa be az alapveté biztonsagi

”wr

el8irdsokat, tobbek kézott a kdvetkezdket:

A FIGYELMEZTETES

Ezek a figyelmeztetések az eszkdz
kompatibilis Dyson-készilékekkel torténd
hasznélatéra vonatkoznak.

ATUZ, ARAMUTES VAGY SERULES
KOCKAZATANAK CSOKKENTESE
ERDEKEBEN TEGYE A KOVETKEZOKET:

1. Ezt a Dyson késziléket 8 éven feluli
gyermekek, illetve csékkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkezd, vagy a készilék
mUkédtetésében jaratlan személyek
csak abban az esetben haszndlhatjdk,
amennyiben ezt egy felel8s személy
felGgyelete mellett teszik, illetve
ha e személy megtanitotta Sket a
készilék biztonsdgos haszndlatara,
és megismertette velik az azzal jGré
veszélyeket. Gyermekek feligyelet
nélktl nem tisztithatjak a késziléket
és nem végezhetnek felhaszndléi
karbantartést rajta.

2. Tilos a készilékkel jatszani! Gyermekek
kézelében vagy gyermekek dltal csak
szigory felugyelet mellett haszndlhaté.
Ugyelien a gyermekekre, hogy ne
[Gtsszanak a készilékkel.

3. Csak hideg vizet haszndljon, amelynek
hé&mérséklete nem haladja meg a
35 °C-ot (95 °F-ot), a viztartdlyt pedig
ne téltse a maximdlis 300 ml-es térfogat
folé. A Dyson-tisztitészer haszndlatdval
kapcsolatban kérjik, olvassa el a palackon
feltintetett informdacidkat.

4. Ne meritse vizbe a tisztitéfejet. A tartaly
tisztitésakor, a viz kupakjanak meghizdsa
el8tt gyéz8édjdn meg arrdl, hogy a
|égz&csd a helyén van. A részletes tisztitdsi
utasitasokért, kérjuk, olvassa el a Dyson
felhaszndléi kézikényvét.

5. Atisztitéfe] kdrosoddsanak elkerilése
érdekében ne szivion fel meleg
folyadékokat, példaul kismlstt teét
vagy kévét, illetve 49 °C-ot (120 °F-of)
meghaladé h8mérséklet folyadékot.

6. Akészulék tilmelegszik, ha viz nélkol
mUkédtetik. Annak érdekében, hogy
megvédie a késziléket a tilmelegedéstél,
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10.
11.
12.

13.

14.

15.

OLVASSA EL ES

téltse fel Ujra a viztartdlyt, amint az kitrdl.
Ne mUkédtesse a késziléket Ures tartéllyal.
A kioldés elleni védelem akkor aktivélédik,
ha a hémérséklet meghaladja a
biztonsdgos hatarértéket. Ha a kioldds
elleni védelem aktivélédik, és a készilék
haszndlat kdzben ledll, hagyja lehdlni

30 percig mielétt Gjra haszndlna. Tovdbbi informdcidk
A kébelt ne feszitse meg és ne helyezze
nyomds alé. Tartsa a kabelt forré
feluletektél tavol. Ne zdrja ré az ajtét a
kébelre, és ne hizza a kdbelt éles szegélyek
vagy sarkok mentén. Tartsa tavol a kébelt

A gorgés szerkezet hasznélat
kdzben és kdzvetlentl utdna
is felforrésodhat. Hagyja,
hogy lehdljén.

* Kizérélag a kiegészitével kompatibilis
Dyson készulékkel haszndlja. A kompatibilis
Dyson készilékek listajat a kiegészité
dobozén taldlja.

az olyan helyektél, ahol akadélyozhatia a * Részletes haszndlati utasitdsokért olvassa el a
kozlekedést, raléphetnek vagy eleshetnek készolék !—Iosznéloh otmutatéjdt.

benne. Ne menjen dt a kabelen. * A garancidra vonatkozé feltételekért,

Ha szervizre vagy javitdsra van sziksége, kérjuk, 0|V°§5° el a készilékhez

forduljon a Dyson tgyfélszolgdlatdhoz. Ne mellékelt téjékoztatdt.

szerelje szét a késziléket, mert a helytelen Az & | lanfté

Ujbdli 8sszeszerelés Gramitést vagy z artalmatlanitasra

tizet okozhat. vonatkozé tudnivalbk

Tartsa tavol a hajdt, 8ltézékét, ujjait, egyéb
testrészeit a készilék nyilasaitdl, és olyan
mozgd alkatrészeitdl, mint példdaul a
hengerkefe. Ne helyezze a csatlakozét, a
porszivécsévet vagy mds tartozékokat a
szeméhez, a filéhez vagy a szdjdba.

Ne helyezzen idegen targyakat a készilék
nyildsaiba. Ne haszndlja a késziléket
eltdmdaédstt nyilasokkal. Tartsa mentesen

a portdl, bolyhoktél, hajtél, sz8rtél és
minden olyan anyagtdl, amely csékkentheti
alégéramldst.

* A Dyson termékei kivalé min8ségd,
Ujrahasznosithaté anyagokbél készilnek.
Kérjuk kariltekintéen gondoskodjon a
készUlék Ujrahasznositasardl.

EEZ a jelzés azt mutatia, hogy a terméket

‘= az EU-ban nem szabad més héztartdsi
hulladékkal egyitt kidobni. Az ellendrizetlen
hulladékértalmatlanitdsnak a kérnyezetre
vagy az emberi egészségre esetlegesen
gyakorolt negativ hatésdnak elkertlése
érdekében felel8sségteliesen gondoskodjon

Csak a Dyson dltal ajénlott tartozékokat és a leselejtezésrdl, hogy elésegitse az anyagi
cserealkatrészeket haszndlja. forrasok fenntarthaté Gjrahasznositésat.

A motorizélt hengerkefe eltévolitésa vagy Amikor a készilék eléri Gzemi élettartamdanak
cseréje esetén Ugyeljen arra, nehogy a végét, Gjrahasznositéséhoz vigye el
véletlenil bekapcsolja a késziléket, miel8tt egy hivatalos elektromos és elektronikus
visszaszerelné a tisztitéfejet. berendezések (WEEE) szdmdéra kijeldlt

Ne haszndlja a késziléket nedves hulladékgy(jté létesitménybe, példaul
feluleteken vagy azok kérnyékén, ha a egy helyi lakossagi hulladékleraké helyre.
nedves felmoséfej nincs csatlakoztatva. Kérjen Utmutatdst a helyi hatésagtdl vagy

A gép normdl porszivézési Gzemmédban keresked6tél a legkdzelebbi Gjrahasznositd
térténd biztonsdgos haszndalatara ponttal kapcsolatosan.

vonatkozé utasitdsokért, kérjik, olvassa el

a készilékhez mellékelt tajékoztatot. Csak a Submarine™ termék esetében az
TUZVESZELY - Ne helyezze a késziléket SV53-A modell haszndlata biztonsdgos. A
tGzhelyre, illetve tGzhely vagy egyéb tartozék tisztitdsa vagy karbantartdsa elétt

forré felulet kdzelébe, és ne égesse el a feltétlenil valassza le a késziléket az elektromos
késziléket még abban az esetben sem, ha hélézatrél. A tisztitdsra vonatkozé részletes

az stlyosan kérosodott. informdcidkat a felhaszndléi kézikényvben taldl.

ORIZZE MEG EZT AZ
UTMUTATOT

EZ ADYSON KESZULEK
CSAK HAZTARTASI
FELHASZNALASRA ALKALMAS.
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MIKILVAGAR
ORYGGISLEIDBEININGAR

ADUR EN PETTA VERKFARI ER
NOTAD MED TAKINU SKAL LESA
ALLAR VARUDARMEKRINGAR
OG LEIDBEININGAR SEM FYLGJA
VERKFARINU OG TAKINU.

Vid notkun rafteekja skal alltaf fylgja
hefdbundnum varddarrddstéfunum, par
me3d talid eftirfarandi:

A VIDVORUN

Pessar vidvaranir eiga vid um notkun pessa
verkfeeris med samhaefum Dyson-taekjum.

TIL PESS AD MINNKA LIKUR A
ELDHATTU, RAFLOSTI, EDA MEIDSLUM:

1. Bérn yfir 8 dra aldri og einstaklingar med
skerta likamlega-, skyn- eda rékgetu, eda
sem skortir reynslu eda pekkingu, geta
notad teekid ef pau hafa fengid handleidslu
eda leidbeiningar um érugga notkun pess
og hafa fullan skilning & peim haettum sem
notkuninni kunna a8 fylgja. Bérn settu ekki
ad sinna prifum og vidhaldi én eftirlits.

2. Ekki md nota teekid sem leikfang. Arvekni
skal vidhsfd vid notkun barna eda notkun
ndlaegt bdrnum. Hafa skal eftirlit med
bérnum til a8 geeta pess ad pau leiki sér
ekki ad teekinu.

3. Notadu adeins kalt vatn, ekki a8 fara yfir
35°C (95°F), og ekki fylla vatnstankinn yfir
hamarksrdmmali 300ml. begar Dyson-
hreinsilausn er notud skaltu skoda fléskuna
til ad f& frekari upplysingar.

4. Ekki kaffeera hreinsihausinn i vatni. Pegar
tankurinn er hreinsadur skal ganga 0r
skugga um ad snorklrérid sé & sinum stad
&dur en vatnslokid er hert. Ndkveemar
leidbeiningar um hreinsun ma finna i
Dyson-notendahandbékinni.

5. Til ad koma i veg fyrir skemmdir &
hreinsihausnum skal ekki taka upp heitan
vékva eins og te- eda kaffi eda vékva sem
fer yfir hitastigid 49°C

6. Heimilisteekid mun ofhitna ef pad er notad
an vatns. Til ad vernda heimilistaekid gegn
ofhitnun skal fylla & vatnstankinn um leid
og hann er témur. Ekki nota heimilisteekid
med témum tanki.

7. Utleysivérn verdur virkjud ef hitastigid fer
yfir 8rugg mérk. Ef Gtleysivérnin er virkjud
og heimilisteekid sleer Gt medan & notkun

stendur skal lata pad kélna i 30 mindtur
adur en pbad er notad aftur.

8. Ekki skal teygja eda strekkja sndruna.
Haldid sndrunni fiarri upphitudu yfirbordi.
Ekki loka hurd é snGruna eda draga
sndruna yfir skarpar brinir eda horn. Hafid
snuruna par sem umgangur er litill og par
sem ekki verdur stigid & hana eda dottid
um hana. Ekki hlaupa yfir sndruna.

9. Hafid samband vid pjénustuver Dyson
begar porf er & pjénustu eda vidgerd.
Ekki taka teekid i sundur par sem réng
endursamsetning getur valdid raflosti
eda eldhaettu.

10. Haldid hari, flaksandi fatnadi, fingrum
og 638rum likamshlutum frd opum og
hreyfanlegum hlutum, t.d. burstanum. Ekki
beina barkanum, rérinu eda dhéldum ad
augum eda eyrum og ekki setja pau upp
i munninn.

11. Ekki setja neina hluti i op. Ekki nota teekid
ef einhver opanna eru stiflud; fiarleegid
allt ryk, 16, hér og annad sem geeti
hindrad loftstreymi.

12. Notid adeins aukahluti og varahluti sem
Dyson maelir med.

13. begar skipt er um bursta eda bursti er
fiarleegdur skal geeta pess ad taka ekki i
aflrofann fyrr en biid er a8 setja hausinn
aftur saman.

14. Ekki nota heimilisteekid & eda vid blautt
yfirbord pegar blautmoppuhausinn er
ekki festur. Til ad f4 leidbeiningar um
hvernig & ad nota vélina pina & éruggan
hatt i venjulegri ryksugustillingu skal skoda
baeklinginn sem fylgir heimilisteekinu.

15. VIDVORUN VEGNA ELDHATTU - varan
ma ekki snerta eda vera i némunda
vid eldavél eda adra heita fleti og ekki
ma brenna teekid jafnvel pétt bad sé
mikid skemmt.

LESID OG
GEYMID PESSAR
LEIDBEININGAR

PETTA DYSON-TAKI ER EINGONGU
ATLAD TIL HEIMILISNOTA.

Kefladrifid getur hitnad vid
notkun og strax eftir notkun.
Leyfid pvi ad kélna.
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* Notid adeins med samhaefum Dyson-vélum.
Skodid reitinn med lista yfir samhaefar Dyson-

vélar.

¢ Skodid notendahandbdk viskomandi vélar til
ad f& nédkveemar uppsetningarleidbeiningar.
* Til ad sjd skilmala og skilyrdi ébyrgdar skal

skoda reglufylgnibaeklinginn sem fylgir
med vélinni.

Upplysingar um férgun

 V3rur fra Dyson eru gerdar Ur hdgaseda

endurvinnanlegum efnum. Endurvinnid efnin

ef kostur er.

hi¢

Urgangs skal endurvinna véruna til ad yta
undir sjalfbaera endurnytingu efna. Pegar

endingartimi vélarinnar er & enda, skal farid
med hana & vidurkenndan méttékustad fyrir
raf- og rafeindataekjadrgang (WEEE), eins og
& vidurkennda endurvinnslustéd & sveedinu.
Yfirvéld eda séluadili & stadnum getur gefid
bér upplysingar um naestu endurvinnslustéd.

Adeins er éruggt ad nota gerd SV53-A med
Submarine™ -véru. Gangid 0r skugga um
ad vélin sé tekin Gr sambandi vi& rafveitu
a8ur en &fasti binadurinn er prifinn eda
hann lagfeerdur. Ndkveemar upplysingar um
hreinsun ma finna i notendahandbékinni.

betta tékn gefur til kynna ad ekki skuli farga
e bessari vél med almennu heimilissorpi. Til ad
koma i veg fyrir skadleg &hrif & umhverfid
eda heilsu félks vegna eftirlitslausrar férgunar

LV

SVARIGI DROSIBAS
NORADIJUMI

PIRMS ST RIKA LIETOSANAS KOPA AR
IERICI IZLASIET VISUS BRIDINAJUMA

MARKEJUMUS UN NORADIJUMUS, KAS

IR PIEVIENOTI RIKAM UN IERICEI.

Izmantojot $o elektroierici, vienmér jGievéro
pamata piesardzibas pasakumi, kas ietver

art turpmak noraditos.

A BRIDINAJUMS

Sie bridingjumi attiecas uz §1 rika
izmanto$anu ar saderigam ,,Dyson”
iericem.

LAI SAMAZINATU UGUNSGREKA,
ELEKTRISKAS STRAVAS TRIECIENA VAI
TRAUMU RISKU.
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10.

11.

So Dyson ierici var lietot bérni no 8 gadu
vecuma un personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai garigajam
spéjam, ar pieredzes vai zina$anu trokumu
tikai gadijuma, ja persona, kas atbildiga
par vinu dro§ibu, §Tm persondm nodrogina
uzraudzibu vai sniedz norades par ierices
dro$u lietoSanu un ar to saisfitajam
briesmam. Tiri$anu un apkopi nedrikst
veikt bérni bez uzraudzibas.

Nelaujiet iekartu izmantot ka rotallietu. Ja
iekartu izmanto bérni vai ta tiek izmantota
bérnu tuvuma, jGnodrosina pastiprinata
uzraudziba. Uzraugiet bérnus, lai
parliecingtos, ka vini nespéléjas ar ierici.
Izmantojiet tikai aukstu Gdeni, lai
neparsniegtu 35°C (95°F), un nepiepildiet
Gdens tvertni virs maksimald 300 ml
tilpuma. Kai naudojate ,Dyson” valymo
tirpalg, daugiau informacijos rasite

ant buteliuko.

Neiegremdgéijiet firisanas galvu Gdent. Tirot
tvertni, pirms 0dens vacina pievilk§anas
parliecinieties, ka snorkelé$anas caurule

ir viet@. Lai iegOtu detalizétus tirisanas
noradijumus, lGdzu, skatiet Dyson

lietotaja rokasgramatu.

Lai novérstu firi$anas galvas bojajumus,
neuzslaukiet siltus $kidrumus, pieméram,
téjas vai kafijas iz§|aksfijumus, vai
gkidrumus, kuru temperatira parsniedz
49°C (120°F).

Darbinot bez Gdens, ierice parkarsis. Lai
pasargdtu ierici no parkar$anas, tiklidz
Gdens tvertne ir tuk$a, nekavéjoties
uzpildiet to. Nedarbiniet ierici ar

tuksu tvertni.

Atslédzéjaizsardziba tiks aktivizéta, ja
temperatira parsniegs dro$ibas robezu.
Ja tiek aktivizéta atslédz&jaizsardziba un
lieto$anas laika ierice izslédzas, laujiet tai
atdzist 30 mindtes, pirms atkal lietojat.
Nestiepiet un nenospriegojiet vadu.

Turiet vadu atstatu no karstam virsmam.
Neiespiediet vadu durvis un nevelciet to
par asam mal@m vai stGriem. |zvietojiet
vadu atstatu no intensivas kustibas vietam,
kur uz ta var uzkapt vai par to var paklupt.
Neskrieniet pari vadam.

Ja nepiecie§ama apkope vai remonts,
sazinieties ar Dyson palidzibas dienestu.
Neizjauciet iekartu, jo nepareiza salikana
var izraisit elektrotraumas vai ugunsgréku.
Sargajiet matus, valigu apgérbu, pirkstus
un visas kermena dalas no atverém un
kustigajam dajam, pieméram, suku stiena.
Nevérsiet §|Gteni, katu vai instrumentus pret
acim vai ausim, un nelieciet tos muté.
Neievietojiet nekadus priek§metus atverés.
Neizmantojiet ierici, ja kadas no atverém
ir nosprostotas, uzturiet tas tiras no
putekliem, pokam, matiem un jebkadam



citam dalinam, kas var samazinat
gaisa plGsmu.

12. Izmantojiet tikai Dyson ieteiktos
piederumus un rezerves dalas.

13. Nonemot vai nomainot motorizéto
sukas stieni, uzmanieties, lai nenospiestu
stravas méliti, kamér firisanas galvina
nav samontéta.

14. Nelietojiet ierici uz mitram virsmam vai
ap t@m, ja mitras firidanas birstes galva
nav piestiprinata. Lai iegdtu noradijumus
par to, ka drosi lietot ierici standarta
puteklsGcéja rezima, l0dzu, skatiet ierices
komplektacija iek|auto instrukciju.

15. BRIDINAJUMS PAR UGUNI! Nenovietojiet
ierici uz plits vai citas karstas virsmas vai tas
tuvuma un nededziniet $o ierici pat tad, ja
ta ir stipri bojata.

IZLASIET UN

SAGLABAJIET SIS
NORADES

STDYSON IERICE IR PAREDZETA TIKAI
LIETOSANAI MAJSAIMNIECIBA.

Veltna piedzina var sakarst
lieto$anas laika un talit péc
tam. Laujiet atdzist.

Papildu informacija

¢ |Izmantojiet tikai ar saderigam , Dyson”
iekartam. Saderigo ,Dyson” iekartu sarakstu
skatiet uz kastes.

e Sikakus uzstadianas noradijumus skatiet
iekartas lietotaja rokasgramata.

¢ Lai izlasttu garantijas noteikumus un
nosacijumus, |Gdzu, skatiet iekartas
komplektacija ieklauto atbilstibas brosaru.

Informacija par utilizaciju
 Dyson ierices ir razotas no augstas kvalitates
parstradajamiem materigliem. NodroSiniet
atkartotu parstradi, ja tas ir iesp&jams.
E Sis mark&jums norada, ka $o produktu ES
== feritorij@ nedrikst izmest kopa ar citiem
majsaimniecibas atkritumiem. Lai novérstu
iesp&jamo nekontrolétas atkritumu utilizacijas
radito kaitéjumu videi vai cilvéku veselibai,
utilizéjiet produktu atbildigi, veicinot
materidlu ilgtspéjigu, atkdrtotu izmantoganu.
Lai nodotu atpakal lietoto ierici, izmantojiet
atpakal atdo$anas / savaksanas sistémas vai
sazinieties ar pardevéju, no kura iegadajaties
$o produktu. Pardevéjs var nogadat o
produktu videi droSas parstrades vieta.

Modelis SV53-A ir drosi lietojams tikai ar
izstradajumu ,Submarine™”. Pirms piederuma
firdanas vai apkopes noteikti atvienojiet iekartu
no elekirofikla. Detalizétu informaciju par
firdanu var atrast lietotaja rokasgramata.
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SVARBIOS SAUGOS
INSTRUKCIJOS

PRIES PRADEDAMI NAUDOTI S JRANK]
SU TURIMU PRIETAISU, PERSKAITYKITE
VISUS |SPEJAMUOSIUS ZENKLINIMUS IR
SU SIUO JRANKIU BEI TURIMU PRIETAISU
PATEIKIAMAS INSTRUKCIJAS.

Naudojant elektros prietaisg, visada reikia
laikytis pagrindiniy atsargumo priemoniy,
Iskaitant $ias:

A ISPEJIMAS

Sie jspéjimai taikomi naudojant & jrankj su
suderinamais ,Dyson” prietaisais.

SIEKIANT SUMA;INTI GAISRO, ELEKTROS
SMUGIO AR SUZALOJIMO RIZIKA:

1. Vaikai nuo 8 mety ir asmenys, kuriy fiziniai,
jutimo arba samprotavimo gebéjimai yra
nepakankami, arba Zmonés, neturintys
pakankamos patirties bei Ziniy, §j ,Dyson”
prietaisq gali naudoti tik atsakingo
asmens prizidrimi arba apmokyti saugiai
naudoti prietaisq ir suvokdami susijusius
pavojus. Vaikai negali valyti ir atlikti
prietaiso techninés prieziGros darby, jei
néra priziorimi.

2. Neleiskite, kad su prietaisu boty ZaidZiama.
Jei prietaisq naudoja vaikai arba jis
naudojamas $alia vaiky, bdtina atidi
priezitra. Reikia prizioréti, kad vaikai
nezaisty su prietaisu.

3. Naudokite tik $altg vandenj, kurio
temperatira nevirsija 35 °C, ir
uzpildydami vandens bakg nevirsykite
didzZiausio 300 ml tario. Lietojot Dyson
tirisanas $kidumu, skatiet uz pudeles
redzamo papildinformaciju.

4. Nemerkite dulkiy siurblio galvutés
vanden]. Kai valote bakg, pries priverzdami
vandens dangtelj jsitikinkite, kad
kvépavimo vamzdelis yra vietoje. [§samios
valymo instrukcijos pateiktos ,Dyson”
naudotojo vadove.

5. Kad nepazeistuméte dulkiy siurblio
galvutés, nesiurbkite Silty skyséiy, pvz.,
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

i$siliejusios arbatos ar kavos, arba skyséiy,
kuriy temperatGra virdija 49 °C.

Jei prietaisas bus naudojamas be vandens,
iis perkais. Kad apsaugotumeéte prietaisg
nuo perkaitimo, pripildykite vandens
bakg, vos tik jam i§tustéjus. Nenaudokite
prietaiso su tuéiu vandens baku.

Jei temperatira virdys saugiq ribg,

suveiks apsauginis i§jungiklis. Jei suveikia
apsauginis i§jungiklis ir naudojamas
prietaisas i$sijungia, prie$ vél jj naudodami
palaukite 30 minutiy, kol prietaisas atvés.
Netempkite laido ir nepalikite jo jtempto.
Laikykite kabelj atokiau nuo $ildomy
pavir$iy. Neuzdarykite kabelio dureliy ir
netraukite kabelio aplink a$trius krastus ar
kampus. Tieskite kabelj atokiau nuo eismo
zony ir ten, kur ant jo negalima uzlipti ar
uzklioti. Nevaziuokite per kabel].

Prireikus techninés prieZiGros paslaugy
arba remonto, kreipkités j ,Dyson” klienty
aptarnavimo centrg. Neardykite prietaiso,
nes jj surinkus netinkamai gali kilti elektros
smagio arba gaisro pavojus.

Saugokite plaukus, laisvus drabuZzius,
pirstus ir kitas kdno dalis atokiau nuo angy
ir judandiy daliy, pvz., $epedio juostos.
Nenukreipkite Zarnos, vamzdzio ar jrankiy j
akis ar ausis ir nedékite | burng.

Nekiskite jokiy objekty j angas.
Nenaudokite su uzblokuotomis angomis;
saugoti nuo dulkiy, pdky, plauky ir pan.,
kas gali sumazinti oro srautq.

Naudokite tik "Dyson" rekomenduojamus
priedus ir atsargines dalis.

I$naudotas arba pazeistas baterijas reikia
i8imti i§ prietaiso pries jj utilizuojant. I§imant
baterijq, prietaisas turi boti i§jungtas.
Saugiai utilizuokite baterijg pagal vietinius
potvarkius ar taisykles.

Nenaudokite prietaiso ant §lapiy

pavirdiy ar $alia jy, nepritvirtine $lapiojo
valymo galvutés. Instrukcijas, kaip

saugiai naudoti prietaisq standartiniu
siurbimo rezimu, rasite kartu su prietaisu
pateiktame lapelyje.

JSPEJIMAS DEL GAISRO. Nedekite

$io prietaiso ant viryklés ar kito karto
pavir§iaus arba $alia jy ir nedeginkite $io
prietaiso, net jei jis yra stipriai pazeistas.

PERSKAITYKITE IR
ISSAUGOKITE SIA
INSTRUKCIJA

SIS ,DYSON" PRIETAISAS SKIRTAS
NAUDOTI TIK BUITYIJE.
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Ritininé pavara naudojant
ir i$ karto po naudojimo
gali bti karsta. Palaukite,
kol atvés.

Papildoma informacija

* Naudokite tik su suderinamais ,Dyson”
prietaisais. Langelyje rasite suderinamy
»,Dyson” prietaisy sqrasq.

* |$samias montavimo instrukcijas rasite
prietaiso naudotojo vadove.

* Norédami perskaityti jums taikomas
garantijos sqlygas, ziorékite atitikties lapel],
pateiktg su jUsy prietaisu.

Informocuo apie §c1||n|mq

¢ ,Dyson” gaminiai gaminami i§ aukstos
kokybés perdirbamy medziagy. Perdirbkite,
'Lei jmanoma.

ESiS zenklas rodo, kad $is gaminys neturéty
L

bti $alinamas su kitomis buitinémis
atliekomis visoje ES. Siekiant iSvengti
galimos Zalos aplinkai ar Zzmoniy sveikatai
dél nekontrolivojamo atlieky $alinimo,
perduokite jj perdirbti, kad skatintuméte
tvary materialiyjy istekliy pakartotinj
naudojimq. Norédami grgZinti panaudotq
jrenginj, pasinaudokite grgZinimo ar
surinkimo sistema arba kreipkités |
parduotuve, kurioje gaminys buvo jsigytas.
Jie gali perduoti §j gaminj perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.

SV53-A modelis yra saugus naudoti tik su
»Submarine™“ gaminiu. Prie§ valydami
priedg ar atlikdami jo techninés prieZitros
darbus, btinai atjunkite prietaisg nuo
elektros tinklo. I$samiq valymo informacijq
galite rasti naudotojo vadove.

NO

VIKTIGE
SIKKERHETSANVISNINGER

FOR DU BRUKER DETTE VERKT@YET
SAMMEN MED APPARATET, MA DU LESE
ALLE FORSIKTIGHETSMERKINGER OG
INSTRUKSJONER SOM FOLGER MED
VERKT@QYET OG APPARATET.

Ved bruk av elekiriske apparater mé du
falge noen grunnleggende forholdsregler,
deriblant:



/N ADVARSEL

Disse advarslene gjelder for bruk av
dette verktayet med kompatible Dyson-
apparater.

FOR A REDUSERE FARE FOR BRANN,
ELEKTRISK ST@T ELLER SKADE:

1. Dette Dyson-apparatet kan kun brukes
av barn fra 8 &r og oppover og Personer
som har reduserte fysiske, psykiske eller
sensoriske evner ber ha en ansvarlig
person som falger med og instruerer dem
om sikker bruk av apparatet. Barn mé ikke
utfere rengjering eller brukervedlikehold
uten oppsyn.

2. M3 ikke brukes som leketay. Naer
oppmerksomhet er ngdvendig ndér den
brukes av eller i nserheten av barn. Barn
ber overvékes for 4 sikre at de ikke leker
med apparatet.

3. Bruk kun kaldt vann, ikke varmere enn
35°C, og ikke fyll vanntanken over
maks. volum p& 300 ml. N&r du bruker
Dyson-rengjeringsmiddel, se flasken for
mer informasjon.

4. Ikke legg rengjeringshodet i vann. Nér du
rengjer tanken, mé du pdse at snorkelraret
er p& plass far du strammer til vannhetten.
For detaljerte rengjeringsinstruksjoner, se
Dysons brukerh&ndbok.

5. For & unngd skade pé rengjeringshodet,
ma du ikke suge opp varm vaeske som
te- eller kaffesal, eller vaeske som holder
hayere temperatur enn 49 °C.

6. Apparatet vil bli overopphetet hvis det
brukes uten vann. Fyll p& vanntanken sd
snart den er tom, for & beskytte apparatet
mot overoppheting. lkke bruk apparatet
med tom tank.

7. Overopphetingsbeskyttelsen vil utlgses hvis
temperaturen overstiger en trygg grense.
Hvis overopphetingsbeskyttelsen utleses
og apparatet kobles ut under bruk, ma& du
la apparatet avkjsles i 30 minutter fer du
bruker det igjen.

8. lkke strekk ledningen eller belast den. Hold
ledningen unna varme overflater. Ikke lukk
derer igjen over ledningen eller trekk den
rundt skarpe kanter eller hjgrner. Hold
ledningen unna steder der man beveger
seg ofte, og legg den pé& steder der den
ikke blir trékket pé& eller snublet i. lkke kjer
over ledningen.

9. Kontakt Dysons hjelpelinje ndr det er
nedvendig med service eller reparasjoner.
Ikke demonter produktet siden det kan fare
til elektrisk stet eller brann hvis produktet
blir satt sammen gjen pé feil méte.

10. Pass pd at du holder héret, klesplagg,
fingre og andre kroppsdeler borte fra
dpninger og bevegelige deler, for eksempel
bersten. Du mé ikke peke slangen, reret
eller verktay mot @yne, grer eller putte dem
i munnen.

11. lkke stikk gjenstander inn i &pningene.
M& ikke brukes hvis noen av &pningene
er blokkert. Skal holdes fritt for stav,
smuss, hdr og alt annet som kan redusere
luftgjennomstremningen.

12. Bruk kun tilbehgr og reservedeler som er
anbefalt av Dyson.

13. Nar du fierner eller bytter ut en motorisert
barste, m& du passe pé& at du ikke trykker
p& PA-knappen for munnstykket er
montert igjen.

14. lkke bruk apparatet pd eller rundt
véte overflater né&r vétmopphodet ikke
er festet. | brosjyren som medfalger
apparatet, finner du anvisninger for
hvordan du trygt kan bruke apparatet i
vanlig stevsugermodus.

15. BRANNADVARSEL - Ikke plasser dette
apparatet pé eller i naerheten av en
kokeplate eller en annen varm overflate,
og ikke sett fyr pd dette apparatet selv om
det skulle veere alvorlig skadet.

LES OG TA
VARE PA DISSE
INSTRUKSJONENE

DETTE DYSON-APPARATET ER KUN
LAGET FOR BRUK  HUSHOLDNINGER.

Rulledriften kan bli varm i
lzpet av og umiddelbart etter
bruk. La apparatet avkjeles.

Ytterligere informasjon

* For bruk sammen med kompatible maskiner
fra Dyson. Se esken for en liste over
kompatible Dyson-maskiner.

* Se brukermanualen for detaljerte
instruksjoner og hvordan den installeres.

* For & lese garantivilkérene,
vennligst se pakningsvedlegget som
medfelger apparatet.
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Informasjon
om avfallshdndtering

* Dyson-produkter er laget av fersteklasses
gienvinnbare materialer. Resirkuleres
om mulig.
E Dette symbolet indikerer at dette
apparatet ikke skal kastes med det vanlige
husholdningsavfallet. For & forhindre
mulig skade p& miljzet eller menneskers
helse fra ukontrollert avfallshéndtering,
skal du resirkulere det p& en ansvarlig
méte for & fremme baerekraftig gjenbruk
av materielle ressurser. N&r apparatet
har nddd slutten pé levetiden, mé du ta
det med til et godkjent innsamlingsanlegg
for elektrisk og elektronisk avfall, som for
eksempel ditt kommunale innsamlingssted
for gjenvinning. Din lokale myndighet eller

forhandler vil kunne gi deg informasjon om

ditt nsermeste resirkuleringsanlegg.

Kun for Submarine™ -produktet:
SV53-A-modellen er trygg @ bruke.

Forsikre deg om at du kobler apparatet

fra stremforsyningen far rengjering eller
vedlikehold av utstyret. Du finner detaljert
rengjeringsinformasjon i brukerhédndboken.
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WAZNE INSTRUKCJE

DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

PRZED UZYCIEM TEGO NARZEDZIA Z
URZADZENIEM NALEZY ZAPOZNAC
SIE ZE WSZYSTKIMI ZNAKAMI
OSTRZEGAWCZYMI | INSTRUKCJAMI

DOSTARCZONYMI WRAZ Z NARZEDZIEM

| URZADZENIEM.
Podczas uzytkowania sprzetu

elektrycznego nalezy zawsze przestrzegaé

podstawowych zasad bezpieczenstwa,
wiqczajqc ponizsze:

A OSTRZEZENIE

Ostrzezenia dotyczq korzystania z tego
narzedzia ze zgodnymi urzgdzeniami
firmy Dyson.

ABY ZMNIEJSZYC RYZYKO POZARU,
PORAZENIA PRADEM LUB URAZU:
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Dzieci powyze| 8 roku zycia oraz

osoby o ograniczonych mozliwoéciach
fizycznych, czuciowych lub umystowych
bqdz nieposiadajgce odpowiedniego
doswiadczenia i wiedzy mogq korzystaé

z tego urzgdzenia firmy Dyson jedynie

pod nadzorem osoby odpowiedzialnej

lub po uzyskaniu od takiej osoby instrukgji
dotyczqgcych bezpiecznego uzytkowania
urzgdzenia, je$li rozumiejq zwigzane

z tym zagrozenia. Dzieci nie powinny
przeprowadzaé czyszczenia ani prac
konserwacyjnych bez nadzoru dorostych.
Urzqgdzenie nie stuzy do zabawy. W
przypadku uzywania urzqdzenia przez
mate dzieci lub w ich poblizu nalezy
zachowaé szczegblng ostroznos$é.

Nie nalezy zezwalaé dzieciom na

zabawe urzgdzeniem.

Uzywaé wytgcznie zimnej wody, nie
przekraczajgc temperatury 35°C

(95°F) i nie napetniad zbiornika wody
powyzej maksymalnej objetoéci 300 ml.
W przypadku korzystania z roztworu
czyszczgcego Dyson nalezy zapoznaé sie z
tresciq etykiety na butelce w celu uzyskania
dalszych informacji;

Nie zanurzaé gtowicy czyszczgce| w
wodzie. Podczas czyszczenia zbiornika
upewnic sie, ze rurka jest na swoim
miejscu przed dokreceniem korka

wody. Szczegbtowe instrukcje dotyczgce
czyszczenia mozna znalez¢ w instrukeji
obstugi firmy Dyson.

Aby zapobiec uszkodzeniu gtowicy
czyszczqce, nie nalezy zbiera¢ cieptych
ptyndw, takich jak rozlana herbata lub
kawa, ani zadnych ptynéw o temperaturze
przekraczajgcej 49°C (120°F).

Urzqdzenie przegrzeje sie, jeéli bedzie
uzywane bez wody. Aby chronié urzqdzenie
przed przegrzaniem, nalezy uzupetnié
poziom wody w zbiorniku, gdy tylko
ulegnie on opréznieniu. Nie nalezy uzywaé
urzqdzenia z pustym zbiornikiem.
Zabezpieczenie przed wyzwoleniem
zostanie aktywowane, jesli temperatura
przekroczy bezpieczny limit. Jesli
aktywowane jest zabezpieczenie przed
wyzwoleniem, a urzgdzenie wytqgczy sie
podczas uzytkowania, przed ponownym
uzyciem pozostawi¢ je do ostygniecia przez
30 minut.

Nie rozciggaé ani nie przygniataé
przewodu zasilajgcego. Trzymaé przewdd
zasilajgcy w odpowiedniej odlegtosci

od nagrzanych powierzchni. Nie
przytrzaskiwaé przewodu drzwiami ani nie
przeciggaé go przez ostre krawedzie i kqty.
Nie rozktadaé przewodu w przejéciach i w
miejscach, gdzie mozna go nadepngé lub
sie o niego potkngé. Nie nalezy najezdzad
urzgdzeniem na przewdd.



9. Jesli potrzebna jest pomoc techniczna
lub naprawa, nalezy skontaktowaé sie z
Infolinig Dyson. Nie rozbieraé urzqdzenia
samodzielnie. Niefachowe ponowne
zmontowanie moze by¢ przyczynq pozaru
bqgdz porazenia prgdem.

10. Wiosy, palce i inne czesci ciata jak réwniez
luzne czesci ubrania trzyma¢ z daleka od
otwordw urzgdzenia i jego ruchomych
czesci, takich jak elektroszczotka. Nie
kierowaé weza, rury i ssawek w strone oczu
lub uszu ani nie wktadaé ich do ust.

11. Nie wktada¢ zadnych przedmiotéw
w otwory odkurzacza. Nie uzywaé
odkurzacza, jedli ktérykolwiek z otworéw
jest zablokowany; usungé kurz, ktaczki i
whosy oraz wszystko, co moze utrudniaé
swobodny przeptyw powietrza.

12. Nalezy uzywaé tylko akcesoridw i czesci
zamiennych zalecanych przez firme Dyson.

13. Uwaza¢, aby nie pociggngé za wiqgcznik
podczas usuwania lub wymieniania
turboszczotki napedzanej silnikiem
do czasu ponownego ztozenia
gtowicy czyszczqcej.

14. Nie uzywa¢ urzgdzenia na mokrych
powierzchniach ani w ich poblizu, gdy
gtowica mopa nie jest zamocowana.
Instrukcje dotyczgce bezpiecznego
korzystania z urzqdzenia w standardowym
trybie odkurzania znajdujqg sie w ulotce
dotqczonej do urzgdzenia.

15. ZAGROZENIE POZAREM - Nie umieszczaé
urzgdzenia na kuchence ani innej
gorqcej powierzchni bqgdz w ich poblizu.
Nie pali¢ urzgdzenia, nawet jedli jest
powaznie uszkodzone.

NINIEJSZE |
INSTRUKCJE NALEZY
PRZECZYTAC |
ZACHOWAC

URZADZENIE JEST PRZEZNACZONE
WYLACZNIE DO UZYTKU DOMOWEGO.

Silnik watka w trakcie pracy
i zaraz po wytgczeniu moze
by¢ gorqcy. Pozostawié

do schtodzenia.

Dodatkowe informacje

* Uzytkowaé tylko z kompatybilnymi
urzgdzeniami Dyson. W pudetku znajduije sie
lista kompatybilnych urzgdzen Dyson.

* Szczegdtowe informacie dotyczgce
montazu koncédwki znajdujq sie w instrukgji
obstugi urzqdzenia.

* Warunki gwarancji podano w dotgczonej do
urzgdzenia ulotce dotyczgcej zgodnosci.

Informacje o utylizacji

* Produkty Dyson sg wykonane z wysokiej klasy
materiatéw nadajgeych sie do recyklingu.
Jesli tylko to mozliwe, nalezy oddaé¢ produkty
Dyson do recyklingu.

EOznoczenie to wskazuje, ze na terenie krajéw
L]

cztonkowskich Unii Europeijskiej nie nalezy
utylizowaé tego produktu wraz z innymi
odpadami z gospodarstw domowych. W
celu unikniecia potencjalnego zagrozenia
dla $rodowiska lub ludzi, spowodowanego
niekontrolowang utylizacjqg odpadéw,
nalezy odpowiedzialnie poddawaé produkt
recyklingowi, a tym samym promowa¢é
ekologiczne powtdrne przetwarzanie
zasobdw materiatowych. Aby zwrdci¢ zuzyte
urzqdzenie, nalezy skorzystaé z systemu
zwrotu i odbioru lub skontaktowaé sie ze
sprzedawcg, u ktérego produkt zostat
zakupiony. Sprzedawca przekaze go do
bezpiecznego ekologicznie recyklingu.

Dotyczy tylko produktu Submarine™:
uzytkowanie modelu SV53-A jest bezpieczne.
Przed czyszczeniem lub konserwaciq

koncéwki nalezy odigczy¢ urzqdzenie od sieci
elektryczne|. Szczegétowe informacije dotyczgce
czyszczenia znajdujq sie w instrukcji obstugi.

PT

INSTRUCOES DE
SEGURANCA
IMPORTANTES

ANTES DE UTILIZAR ESTA FERRAMENTA
COM O SEU APARELHO, LEIA TODAS AS
INSTRUCOES E MARCACOES DE ALERTA
FORNECIDAS COM A FERRAMENTA E O
SEU APARELHO.

Quando utiliza um aparelho elétrico,
devem-se sempre seguir as precaucdes
bésicas, incluindo as seguintes:

A AVISO

Estas adverténcias aplicam-se & utilizacdo
desta ferramenta com aparelhos
Dyson compativeis.
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PARA REDUZIR O RISCO DE INCENDIO,
CHOQUE ELETRICO OU FERIMENTOS:

1. Este aparelho da Dyson néo pode ser
utilizado por criangas desde os 8 anos de
idade e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou de raciocinio
reduzidas ou falta de experiéncia e
conhecimento, apenas sob supervisdo ou
no caso de terem sido instruidas, de forma
segura, em relagdo ao uso do aparelho
por uma pessoa responsdvel, e terem
compreendido os perigos envolvidos.

A limpeza e a manutengdo do produto
ndo devem ser efetuadas por criangas
sem supervisdo.

2. Ndo permita que seja utilizado como
um brinquedo. E necessdrio ter muita
atencdo quando for utilizado por ou perto
de criangas. Deve vigiar as criangas para
garantir que n&o brincam com o aparelho.

3. Use apenas dgua fria, ndo exceda 35°C
(95°F) e ndo encha o tanque de dgua além
do volume mdaximo de 300ml. Quando
utilizar a solucdo de limpeza Dyson,
consulte mais informagdes no frasco.

4. Nao mergulhe a cabeca de limpeza em
dgua. Durante a limpeza do depésito,
certifique-se de que o tubo de mergulho
estd instalado antes de apertar a tampa
da dgua. Para obter instrugdes de limpeza
detalhadas, consulte o Manual do
utilizador Dyson.

5. Para evitar danos na cabega de limpeza,
ndo recolha liquidos quentes, como ché ou
café derramado, nem quaisquer liquidos
que excedam uma temperatura de 49 °C
(120 °F).

6. O aparelho ird sobreaquecer se for
utilizado sem égua. Para proteger o
aparelho contra o sobreaquecimento, volte
a encher o depdsito de dgua assim que
estiver vazio. N@o coloque o aparelho em
funcionamento com o depésito vazio.

7. Aprotecdo seré ativada se a temperatura
exceder um limite de seguranca. Se a
protecdo for ativada e o aparelho se
desligar durante a utilizacdo, deixe-o
arrefecer durante 30 minutos antes de o
voltar a utilizar.

8. Nao estique o cabo, nem o coloque sob
tensd@o. Mantenha o cabo afastado de
superficies quentes. N&o coloque o cabo
numa drea onde possa ser entalado por
uma porta, nem o encoste a extremidades
ou esquinas agucadas. N&o coloque o
cabo em dreas de passagem onde pessoas
possam pisd-lo ou tropecar nele. Nao
passe o aparelho por cima do cabo.

9. Contacte a Linha de Assisténcia da Dyson
quando necessitar de assisténcia ou
reparacdes. Ndo desmonte o aparelho,
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uma vez que uma montagem posterior
incorreta pode resultar em choque elétrico
ou incéndio.

10. Mantenha o cabelo, a roupa solta,
os dedos e todas as partes do corpo
afastados das aberturas e das pegas em
movimento, como a escova. Ndo aponte a
mangueira, o tubo ou os acessérios para
os olhos ou os ouvidos, nem os coloque
na boca.

11. Nao introduza nenhum objeto nas
aberturas. Ndo o use se alguma abertura
estiver obstruida; mantenha as aberturas
livres de pd, cotdo, cabelos e tudo o que
possa reduzir o fluxo de ar.

12. Utilize apenas acessérios e pecas de
substituicdo recomendados pela Dyson.

13. Quando remover ou substituir uma escova
motorizada, tenha cuidado para ndo
premir o gatilho "ON" (Ligar) até a escova
ter sido remontada.

14. Nao utilize o aparelho sobre ou & volta de
superficies molhadas sem a cabega da
esfregona de limpeza a humido instalada.
Para obter instrucdes sobre como utilizar
a sua mdquina em seguranca no modo
de aspiragéo padréo, consulte o folheto
fornecido com o seu aparelho.

15. AVISO DE INCENDIO - Néo coloque este
aparelho sobre ou perto de um fogdo ou
de qualquer outra superficie quente e ndo
incinere este aparelho, mesmo que esteja
bastante danificado.

LEIA E GUARDE _
ESTAS INSTRUCOES

ESTE APARELHO DA DYSON
DESTINA-SE EXCLUSIVAMENTE A
UTILIZACAO DOMESTICA.

A unidade do rolo pode
aquecer durante e
imediatamente apds a
utilizagéo. Deixe arrefecer.

Informacdo adicional

¢ Utilize apenas com produtos Dyson
compativeis. Consulte a lista de produtos que
vem incluida na caixa.

¢ Para instrugdes detalhadas sobre a
instalagdo por favor veja o manual
de utilizag@o.

* Para ler os termos e as condi¢des da sua
garantia, consulte o folheto de conformidade
fornecido com a sua méquina.



Inf ~ lati 1. Acest aparat Dyson poate fi utilizat de
nrormacaoc relativa ao copiii cu vérsta de 8 ani sau mai mari si de
descarte do prod uto persoane cu capacitéti fizice, senzoriale

¢ Os produtos Dyson sao fabricados com sau d_e IUde§0f0 redusg sau ||p5|te.de
materiais reciclaveis de alta qualidade. experl.entov 3! de cunostinte, numaicu
Recicle, sempre que possivel conditia sa fie supravegheate sau instruite
’ - - e A

Este simbolo indica que este produto ndo dg ° persq?no responsab|||q. Inceeace

== deve ser posto no lixo com outros residuos p.r|vveA§ffe Tm 1zarea gpclzrlcztg vt ||n s;gurcmto
domésticos. Para evitar possiveis danos §c|:sov|tn,e eaga fpe;lco ele implicate.
ambientais ou para a satde humana devido rayarea srinireninerea care revin
& eliminacdo descontrolada de residuos utilizatorului nu trebuie sa fie realizate de

’

il duto de £ 4vel catre copii nesupravegheati.
recicie o pro Uk?l. eforma resp?nslcl\l/e para 2. Nu permiteti utilizarea pe post de jucérie.
promover a reufilizagao sustentavel dos Este nevoie de atentie sporitd in cazul
recursos materiais. No final da vida 0til deste Utiliz&rii de cétre co'pii sau in apropierea
aparelho, entregue-o num centro de recolha acestora. Copiii trebuie sd fie tinuti sub
REEE (Residuos de Equipamentos Elétricos e supraveghere pentru a vé asigura ¢ nu se
Eletrénicos) certificado. Como o centro de ioacd cu echipamentul
recolha de residuos domeésticos Io_col para 3. Utilizati numai apé rece, care nu depd&seste
reciclagem. Pode obter informacgées sobre o

i 1rormasoes 35°C (95 °F) si nu umpleti rezervorul de
centro de reciclagem mais préximo junfo das apé peste volumul maxim de 300 ml.

autoridades ou revendedores locais. Atunci cand utilizati solutia de curdtare
Dyson, consultati informatiile suplimentare

Apenas para o produto Submarine™, o modelo de pe flacon.

SV53-A é seguro para utilizaggo. Certifique-se 4. Nu scufundati capatul de curdtare in apa.
de que desliga a sua maquina da rede elétrica Céand curétofi rezervorul, GSigL,Jr'Clj'i-VC'J cé
antes de qualquer limpeza ou manutengéio tubul de alimentare cu aer este pe pozitie
do acessério. Pode encontrar informacdes inainte de a strange capacul pentru apa.
detalhadas de limpeza no Manual do utilizador. Pentru instructiuni detaliate de curdtare,

consultati manualul de utilizare Dyson.
5. Pentru a preveni deteriorarea capdtului de
RO curdtare, nu captati lichide calde, cum ar
fi scurgerile de ceai sau cafeq, sau orice
lichide cu o temperaturd mai mare de

|NSTRUCT|UN| 49 °C (120 °F).

6. Dacad este utilizat fard apd, aparatul se

|M PO RTANTE va supraincdlzi. Pentru a proteja aparatul

impotriva supraincélzirii, umpleti rezervorul

PRIVIND SIGU RANTA de apa imediat ce se goleste. Nu ufilizafi

aparatul cu rezervorul gol.

'I\NAINTE DE AAUT”JZA AS: EST 7. Zrot?ctiotse V|C| G?fl\;ﬂ dGCG feTypeDI’OfUVI‘G
INSTRUMENT IMPREUNA CUAPARATUL  Se7ereiee i se2aucn Dece
DVS., CITITI TOATE MARCAJELE DE Cs '

in timpul utilizarii, lasati-1 sa se réceascd

AVERT|ZAREA$| |NSTRQCT|UN|LE timp de 30 de minute inainte de a-l utiliza
FURNIZATE IMPREUNA CU din nou.
INSTRUMENTUL SI APARATUL. 8. Nuintindeti cablul si nu-I tensionati. Feriti

La utilizarea unui aparat electric, trebuie cablul de suprafete incalzite. Nu inchideti
P ! o usd pe cablu si nu trageti cablul in jurul

respecfg’re |n’ro’rdeo|:1nc1 mosurl|e de muchiilor sau al colturilor ascutite. Aranjati
precautie de bazd, inclusiv urmdtoarele: cablul in afara zonelor de circulatie si
acolo unde nimeni nu va cdlca sau se va

A AVE RTl SM E NT o mpiedica de el. Nu treceti peste cablu.

Contactati Linia de asistentd Dyson daca

Aceste avertismente se aplica utilizarii sunt necesare interventii de service sau

acestui instrument cu aparate reparatii. Nu dezasamblati aparatul,

Dyson compatibile. deoarece reasamblarea incorectd duce la
electrocutare sau incendiu.

PENTRU A REDUCE RISCUL DE 10. Tineti parul, hainele largi, degetele si toate

INCENDIU. ELECTROCUTARE SAU pértile corpului departe de deschideri si de

VATAMAREICORPORALA: piesele mobile, cum ar fi bara cu perie. Nu

indreptati furtunul, bagheta sau uneltele

33



inspre ochi sau urechi si nu le introduceti
n gurd.

11. Nu introduceti obiecte in deschizéturi.

Nu utilizati cu nicio deschizaturd blocatd;
mentineti fard praf, scame, pér si orice ar
putea reduce fluxul de aer.

12. Utilizati numai accesoriile si piesele de
schimb recomandate de Dyson.

13. Cand scoateti sau inlocuiti o bard cu
perie motorizatd, aveti grijd s& nu apdsati
declangatorul de alimentare pénda cand
capul de curétare este reasamblat.

14. Nu utilizati aparatul pe sau in jurul
suprafetelor ude atunci cand capétul
cu mop umed nu este atasat. Pentru
instructiuni despre utilizarea in siguran{d a
aparatului in modul standard de aspirare,
consultati brosura furnizatd impreund
cu acesta.

15. AVERTISMENT DE INCENDIU - Nu
asezafi acest aparat pe un aragaz sau
in apropierea acestuia ori a oricdrei alte
suprafete fierbinti si nu incinerati acest
aparat, chiar dacé este grav deteriorat.

CITITI S
PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI

ACEST APARAT DYSON ESTE DESTINAT
NUMAI PENTRU UTILIZARE CASNICA.

Unitatea cu role se poate
incdlzi in timpul si imediat
dupa utilizare. Lasati sa
se rdceascd.

Informatii suplimentare

e Utilizati numai cu aparate Dyson compatibile.
Consultati cutia pentru lista de aparate
Dyson compatibile.

Pentru instructiuni detaliate de instalare, va
rug&m sd consultati manualul de utilizare
a aparatului.

Pentru a citi termenii si conditiile garantiei,
va rugé&m sd consultati brosura privind
conformitatea furnizatd impreund cu
aparatul dvs.

Informatii privind eliminarea

¢ Produsele Dyson sunt fabricate din materiale
reciclabile de Tnaltd calitate. A se recicla
atunci cand este posibil.
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EAcest marcaj indic& faptul ¢ in cadrul
L

Uniunii Europene acest produs nu trebuie
eliminat impreund cu alte deseuri menajere.
Pentru a preveni posibilul impact negativ al
elimindrii necontrolate a deseurilor asupra
mediului sau s@natdatii oamenilor, reciclati
produsul in mod responsabil astfel incat sa
sprijiniti reutilizarea durabila a resurselor.
Pentru a returna dispozitivul dvs. uzat, utilizati
sistemele de returnare si de colectare sau
contactati comerciantul de la care a fost
achizitionat produsul. Acesta poate prelua
produsul pentru reciclare sigurd din punct de
vedere al mediului.

Numai pentru produsul Submarine™,
modelul SV53-A poate fi utilizat in sigurania.
Asigurati-va ca deconectati aparatul de la
alimentarea cu energie electricd inainte de
orice lucrare de curé&tare sau intrefinere a
atasamentului. Puteti gési informatii detaliate
privind cur&tarea in manualul de utilizare.

SR

VAZNA
BEZBEDNOSNA
UPUTSTVA

PRE UPOTREBE OVOG ALATA SA
VASIM UREDAJEM PROCITAJTE SVA
UPOZORENJA | UPUTSTVA KOJA STE
DOBILI UZ ALAT | UREDA.

Prilikom kori$¢enja elekiri¢nog uredaja
uvek treba slediti osnovne mere
predostroznosti, ukljuéujuéi sledeée:

A UPOZORENJE

Ova upozorenja se odnose na upotrebu
ovog uredaja sa kompatibilnim
Dyson aparatima.

ZA SMANJENJE RIZIKA OD POZARA,
STRUIJNOG UDARA ILI POVREDE:

1. Ovaj Dyson uredaj mogu da koriste
deca uzrasta od 8 i vise godina i lica
sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili
sposobnostima rasudivanija, kao i lica
bez iskustva i znanja, isklju¢ivo ako imaju
nadzor ili su dobili uputstva odgovornog
lica po pitanju bezbedne upotrebe uredaja
i ako razumeiju propratne opasnosti.
Cis¢enje i korisni¢ko odrzavanie ne treba
da obavljaju deca bez nadzora.



10.

11.

12.

13.

14.

Nemoijte da dopustite da se koristi kao
igratka. Potrebna je posebna paznja ako
ga koriste decaili se koristi u njihovoj
blizini. Decu treba nadgledati da bi se
obezbedilo da se ne igraju uredajem.
Koristite samo hladnu vodu, ne sme da
prelazi 35°C (95°F), i nemoijte puniti
rezervoar za vodu iznad maksimalne
zapremine od 300 ml. Kad koristite rastvor
za ¢&idéenje kompanije Dyson, pogledajte
bocu za vise informacija.

Ne potapaite glavu usisiva¢a u vodu.
Prilikom ¢&i$éenja rezervoara uverite se da je
cev oduska na mestu pre zatezanja kapice
za vodu. Za detaljna uputstva za &idéenje
pogledaite Dyson korisni¢ki priruénik.

Da biste spredili odtecenije glave usisivaca,
nemojte kupiti tople te¢nosti kao §to su
prosut &aj ili kafa, niti bilo koju drugu
te¢nost koja prelazi temperaturu od 49 °C
(120 °F).

Uredaj ¢e se pregrevati ako radi bez vode.
Da biste zastitili uredaj od pregrevania,
dopunite rezervoar za vodu &m se
isprazni. Ne upravljajte uredajem sa
praznim rezervoarom.

Zastita od pregrevanja biée aktivirana ako
temperatura prede bezbednu granicu. Ako
je zastita od pregrevanja aktivirana i uredaj
se ugasi fokom upotrebe, salekajte da se
ohladi 30 minuta pre ponovne upotrebe.
Nemoijte da rastezete kabl ili da izlaZete
kabl zatezanju. Drzite kabl dalje od
zagrejanih povr$ina. Nemoijte da zatvarate
vrata preko kabla, niti da ga vuéete oko
ostrih ivica ili uglova. Postavite kabl dalje
od prometnih mesta i tamo gde se neée
gaziti ili se niko o njega neée saplitati.
Nemoijte da prelazite preko kabla.
Obratite se Dyson centru za podriku kada
su potrebni servis ili popravka. Nemojte
da rasklapate uredaj jer nepravilno
rasklapanje moze da dovede do strujnog
udara ili pozara.

DrZite kosu, $iroku odeéu, prste i sve delove
tela dalje od otvora i pokretnih delova,
kao $to je Sipka sa ¢etkom. Nemojte da
usmeravate crevo, $tap ili alate prema
otima ili u§ima, kao ni da ih stavljate

u usta.

Nemoijte nikakve predmete da ubacujete

u otvore. Nemoijte da koristite ako je neki
otvor blokiran: odrzavaijte bez prasine,
dlagica, kose i svega $to moze da smaniji
protok vazduha.

Koristite samo dodatnu opremu i zamenske
delove koje preporutuje Dyson.

Prilikom uklanjanja ili zamene
motorizovane Cetke postarajte se da je
uredaj isklju¢en.

Nemoijte koristiti uredaj na vlaznim
povr$inama ili oko njih kada ¢etka za

vlaZno potiranje nije pri¢vriéena. Za
uputstva o tome kako da bezbedno koristite
uredaj u standardnom rezimu usisavanja,
pogledaite letak koji ste dobili uz aparat.
UPOZORENJE O POZARU - Nemojte

da stavljate ovaj aparat na $poret ili u
njegovoj blizini niti na bilo koju drugu vrelu
povr$inu i nemoijte ga spaljivati ¢ak ni ako
je ozbiljno odtecen.

PROCITAJTE |
SACUVAJTE OVA
BEZBEDNOSNA
UPUTSTVA

OVAJ DYSON UREDAJ NAMENJEN JE
SAMO ZA DOMACINSTVA.

15.

Pogon valjaka moze

se zagrejati tokom i
neposredno nakon upotrebe.
Saéekajte da se ohladi.

Dodatne informacije

* Koristi se samo sa kompatibilnim Dyson
uredajima. Pogledaite polje za listu
kompatibilnih Dyson uredaja.

* Za detalina uputstva za instalaciju pogledaijte
uputstvo za korisnika uredaja.

¢ Da biste pro¢itali odredbe i uslove garancije,
pogledaijte letak usaglagenosti koji ste dobili
uz uredaj.

Informacije o
odlaganiju u otpad

* Dyson proizvodi napravlieni su od materijala
visoke klase koji se mogu reciklirati.
Recilklirajte kada je moguée.
EOVC] simbol oznaéava da ovaj uredaj

ne treba da se odlaZe u otpad sa opstim
komunalnim otpadom. Da bi se spreéila
moguca $teta po Zivotnu sredinu ili ljudsko
zdravlje zbog nekontrolisanog odlaganija
otpada, reciklirajte ga odgovorno kako bi
promovisali odrZivu ponovnu upotrebu izvora
materijala. Kada uredaj dostigne kraj radnog
veka, odnesite ga u ovladéeni WEEE (otpadna
elektri¢na i elektronska oprema) sabirni
centar kao $to je lokalni centar za reciklazu.
Lokalni nadlezni organ ili prodavac modi ¢e
da vam da informacije o najblizem centru
za reciklozu.

35



Samo za proizvod Submarine™, model SV53-A
je bezbedan za upotrebu. Obavezno iskljutite
uredaj iz glavnog dovoda elekiri¢ne energije
pre bilo kakvog ¢idéenja ili odrzavanja
dodatka. Detaljne informacije o &iséenju
mozete pronaéi u uputstvu za korisnike.

SK

DOLEZITE ,
BEZPECNOSTNE
POKYNY

PRED POUZITIM TEJTO HUBICE

V KOMBINACII SO SPOTREBICOM
SI PRECITAJTE VSETKY VYSTRAZNE
OZNACENIA A POKYNY DODANE
S HUBICOU A SO SPOTREBICOM.

Pri pouzivani elekirického spotrebiéa je
potrebné dodrziavat zdkladné opatrenia,
medzi ktoré patri:

/A VAROVANIE

Tieto varovania sa vztahujl na pouzivanie
tejto hubice s kompatibilnymi spotrebi¢mi
znac¢ky Dyson.

ZNIZENIE RIZIKA VZNIKU POZIARU,
ZASAHU ELEKTRICKYM PRUDOM
ALEBO URAZU:

1. Spotrebi¢ Dyson smu pouzivat deti starie
ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi
alebo rozumovymi schopnostami resp.
obmedzenou schopnostou vnimania
alebo nedostatkom skdsenosti a znalosti
iba pod dozorom alebo podla pokynov
o bezpeénom pouzivani spotrebita zo
strany zodpovednej osoby. Tieto osoby tieZ
musia porozumiet vietkym rizikdm. Diefa
bez dozoru nesmie vykonavaf &istenie ani
vykondvat pouzivatelskd ddrzbu.

2. Spotrebit nie je hracka. Ak ho pouziva
diefa alebo sa spotrebi¢ nachadza
v jeho blizkosti, musi byt pod dohladom.
Dobhliadnite, aby sa deti nehrali
so spotrebi¢om.

3. Pouzivajte iba studend vodu, ktorej teplota
nepresahuje 35° C (95° F) a nddrz na vodu

nenaplhajte nad maximalny objem 300 ml.

Pri pouziti &istiaceho roztoku Dyson sa
riad'te informdaciami na flagti¢ke.

4. Nepondraijte ¢istiacu podlahovd hubicu
do vody. Pri &isteni nddrze sa pred
utiachnutim vodného uzdveru uistite, Ze je
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

nasdvacia frubica na mieste. Podrobné
pokyny na &istenie ndjdete v ndvode na
pouzitie Dyson.

Aby ste predili poskodeniu &istiacej
podlahovej hubice, nevytierajte hortce
kvapaliny, napriklad rozliaty &aj alebo
kavu, ani Ziadne kvapaliny, ktorych teplota
presahuje 49° C (120° F).

Cistiaca podlahova hubica sa pri
prevédzke bez vody prehreje. Aby ste
Cistiacu podlahovy hubicu chranili pred
prehriatim, napliite nddrz na vodu len ¢o
sa vyprdazdni. Cistiacu podlahovd hubicu
nepouzivajte s prazdnou nadrzou.
Ochrana proti prehriatiu sa aktivuje, ak
teplota prekroti bezpeénostny limit. Ak

je aktivovand ochrana proti prehriativ a
spotrebi¢ sa podas pouzivania vypne, pred
opétovnym pouzitim nechaijte &istiacu
podlahovd hubicu 30 mindt vychladndt.
Kdabel nenapinajte ani ho nezatazujte.
Kébel vedte mimo vyhrievanych povrchov.
Kébel nefahajte cez ostré hrany a rohy

a ani ho nezatvéraite do dvier. Kabel ved'te
mimo frekventovaného priestoru, kde by
sa nafi mohlo stdpit alebo by sa ofi mohlo
zakopndt. Cez kdbel neprechddzajte.

V pripade potreby servisu alebo opravy sa
obrdafte na zdkaznicku linku spoloénosti
Dyson. Spotrebi¢ nerozoberajte, pretoze
nesprdvna montdz méze spdsobit zdsah
elektrickym prddom alebo vznik poziaru.
Vlasy, volné obleéenie, prsty a vietky Easti
tela chrante pred otvormi a pohyblivymi
¢astami, ako je napriklad rotagna

kefa. Nemierte hadicou, trubicou ani
nadstavcami na o&i alebo usi, ani siich
nevkladajte do Ust.

Do otvorov nevkladajte Ziadne predmety.
Spotrebié nepouzivaijte, ak je ktorykolvek
z otvorov zablokovany. Utierajte od prachu,
chuchvalcov, vlasov a ostatnych veci, ktoré
mbzu obmedzit prddenie vzduchu.
Pouzivaijte iba prisludenstvo a ndhradné
diely odporiéané spoloénostou Dyson.

Pri vyberani alebo vymene motorizovanej
rotagnej kefy ddvaite pozor, aby ste nestisli
vypina¢ kym nebude podlahovd hubica
znova zmontovand.

Spotrebi¢ nepouzivajte na mokrom
povrchu alebo okolo mokrého povrchu,
ked' nie je pripojend &istiaca podlahové
hubica na mokré vytieranie. Pokyny

na bezpeéné pouZivanie spotrebita v
$tandardnom rezime vysdvania ndjdete

v pisomnej informdcii pre pouzivatelov
dodanej so spotrebi¢om.
NEBEZPECENSTVO POZIARU - Spotrebit
neumiestfiujte na spordk alebo iny

hordci povrch, ani do ich blizkosti.
Spotrebié nespalujte ani v pripade, ak je
z&vazne poskodeny.



TIETO POKYNY
S| PRECITAJTE A
USCHOVAJTE

SPOTREBIC DYSON JE URCENY LEN
NA POUZITIE V DOMACNOSTI.

Pohon rotaéného valéeka
sa méZe zahriaf polas a
bezprostredne po pouziti.
Nechajte ho vychladnut.

Dalsie informdcie

* Pouzivajte iba s kompatibilnymi spotrebi¢mi
Dyson. Na obale ndjdete zoznam
kompatibilnych spotrebic¢ov Dyson.

¢ Podrobné indtrukcie na in§taléciu ndjdete
v ndvode na pouzitie spotrebita.

e Z4ruéné podmienky ndjdete v prirutke o
stlade s predpismi a s bezpe&nostnymi
informdciami, ktord je dodavand
so spotrebi¢om.

Informdcie o likviddcii

¢ Elektrospotrebie spoloénosti Dyson s0
vyrobené z velmi dobre recyklovatelnych
materidlov. Po skonéenf ich Zivotnosti ich
nechajte recyklovat, ak je to mozné.

Toto oznaéenie znamend zdkaz likvidacie
— tohto elekirospotrebita s beznym
komunélnym odpadom platny v celej EU.
Aby sa zabrdnilo moznému poskodeniu
Zivotného prostredia alebo [udského
zdravia nekontrolovanou likvidaciou
odpadu, recyklujte ho zodpovedne
a podporte opdtovné vyuzitie materidlnych
zdrojov. Na vrdtenie pouzivaného
elektrospotrebita vyuzite sief zbernych
stredisk alebo kontaktujte predajcy,
u ktorého ste elektrospotrebi¢ zakupili.
Zabezpetite tak environmentdlne bezpeént
recykldciu elektrospotrebica.

Pouzitie produktu Submarine™ je bezpeéné
iba s modelom SV53-A. Pred ¢istenim
alebo Gdrzbou hubice odpojte spotrebi¢
od elekirickej siete. Podrobné informécie
o &isteni ndjdete v ndvode na poutzitie.
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POMEMBNA
VARNOSTNA
NAVODILA

PREDEN NASTAVEK UPORABITE Z VASO
NAPRAVO PREBERITE VSA PRILOZENA
OPOZORILA IN NAVODILA.

Pri uporabi elektriéne naprave upostevajte
osnovne varnostne ukrepe, vkljuéno
z naslednjimi:

A OPOZORILO

Ta opozorila veljajo za uporabo
tega nastavka z zdruZljivimi aparati
znamke Dyson.

ZA PREPRECITEV TVEGANJA POZARA,
ELEKTRICNEGA UDARA ALl POSKODBE:

1. Otroci od starosti 8 let dalje ali osebe
z omejenimi fizi¢nimi, ¢utnimi ali
intelektualnimi sposobnostmi oziroma
osebe brez izkugenj ali znanja smejo
uporabljati napravo Dyson le pod
nadzorom ali po navodilih odgovorne
osebe glede varne uporabe in s tem
povezanih nevarnosti. Ci§éenja in
uporabniskega vzdrzevanja otroci ne smejo
opravljati brez nadzora.

2. Naprava ni igraga. Ko jo uporabljajo
maijhni ofroci, jih vedno nadzorujte. Otroke
je tfreba nadzorovati, da se ne bi igrali
z napravo.

3. Uporabljajte samo hladno vodo, ki
ne presega 35 °C (95 °F) in ne polnite
rezervoarja za vodo nad najvecjo
prostornino 300 ml. Ce uporabljate
Dysonovo ¢&istilno sredstvo, si oglejte
informacije na plastenki.

4. Cistilne glave ne potapljajte v vodo. Pri
&is&enju rezervoarja poskrbite, da bo
cev dihalke na mestu, preden pritrdite
pokrovéek za vodo. Za podrobna navodila
glede ¢is¢enja glejte navodila za uporabo
podietja Dyson.

5. Ce zelite prepreciti poskodbe &istilne
glave, ne sesajte toplih tekoéin, kot je
razlit &aj ali razlita kava, ali kakrgnih kol
tekodin, katerih temperatura presega 49 °C
(120 °F).

6. Ce uporabljate napravo brez vode, se
bo pregrela. Da bi napravo za$éitili pred
pregrevanjem, rezervoar za vodo napolnite
takoj, ko je prazen. Ne uporabljajte
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naprave s praznim rezervoarjem.

7. Cetemperatura preseze varno mejo, se
aktivira izklopna za¥¢ita. Ce se izklopna
za$lita aktivira in se naprava med uporabo
izklopi, jo pred ponovno uporabo pustite
mirovati 30 minut, da se ohladi.

8. Kabla ne razteguite in ga ne obremenjuite.
Ne priblizujte ga ogretim povrsinam. Kabla
ne zapirajte z vrati in ga ne vlecite okrog
ostrih robov ali vogalov. Kabel polozite
zunaj delovnega obmogja in tja, kjer nanj
ne boste stopili ali se obenj spotaknili. Ne
vozite ez kabel.

9. Ce potrebujete servis ali popravilo,
pokli¢ite Dysonovo telefonsko &tevilko
za pomo¢ uporabnikom. Naprave ne
razstavljajte, saj lahko nepravilno vnovi¢no
sestavljanje povzroti elekitri¢ni udar
ali pozar.

10. Pazite, da lasje, iroka obladila, prsti ali
drugi deli telesa ne zaidejo v odprtine ali
gibljive dele, kot je krta¢a. Ne usmerjajte
cevi ali nastavkov proti o&em ali uesom in
ne dajajte jih v usta.

11. Ne vstavljajte nikakr$nih predmetov v
odprtine. Ne uporabljajte naprave z
zamadenimi odprtinami; redno &istite
prah, vlakna, dlake in vse drugo, kar lahko
zmanij$a pretok zraka.

12. Napravo uporabljajte le z Dysonovimi
nastavki in pripomocki.

13. Pri odstranjevaniju ali zamenjavi
motorne krtale pazite, da ne pritisnete
gumba za vklop, dokler ¢&istilna glava ni
znova sestavljena.

14. Naprave ne uporabljajte na mokrih
povrsinah ali okoli njih, ¢e glava za mokro
brisanje ni pritrjena. Navodila za varno
uporabo naprave v standardnem naéinu
sesanja si oglejte v prilozenem prirocniku.

15. POZARNA NEVARNOST - ne odlagaite
aparata na kuhalnik ali katero koli drugo
toplo povrsino in ga ne sezigajte, ¢etudi je
hudo poskodovan.

NAVODILA PREBERITE
IN SHRANITE

NAPRAVA DYSON JE NAMENJENA SAMO
ZA DOMACO UPORABO.

Valj¢ni pogon se lahko med
in neposredno po uporabi
segreje. Po¢akajte, da

se ohladi.
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Dodatne informacije

* Nastavek uporabljajte samo z zdruZljivimi
napravami Dyson. Informacije o
zdruZljivosti naprav Dyson si oglejte v
prilozenem seznamu.

* Podrobna navodila za namestitev si oglejte v

prilozenem priro&niku.

Ce elite prebrati garancijske pogoije, glejte

prilozeni letak z informacijami o skladnosti.

Informacije o odlaganiju

¢ |zdelki Dyson so izdelani iz visokokakovostnih
materialoy, ki jih je mogoée reciklirati. Kadar
je le mogode, materiale reciklirajte.

ETG oznaka opozarja na to, da izdelka v
_—

EU ne smete odlagati skupaj s preostalimi
gospodinjskimi odpadki. Da bi prepreéili
morebitno $kodo za okolje ali &lovesko
zdravje zaradi nenadzorovanega odlaganija
odpadkov, ta izdelek odgovorno reciklirajte
in s tem spodbujajte trajnostno uporabo
materialnih virov. Ce %elite vrniti uporablieno
napravo, uporabite sisteme za vradilo in
zbiranje ali se obrnite na prodajalca, pri
katerem ste izdelek kupili. Le-ta lahko
prevzame izdelek za okolju varno recikliranje.

Samo za izdelek Submarine™ - model SV53-A

je varen za uporabo. Pred &idéenjem ali
vzdrzevanjem nastavka morate napravo izklopiti
iz elektri¢nega napajanja. Podrobne informacije
o &is&enju najdete v uporabniskem priroéniku.

SE

VIKTIGA
SAKERHETSFORESKRIFTER

INNAN DU ANVANDER DETTA VERKTYG
MED DIN APPARAT SKA DU LASA ALLA
VARNINGAR OCH INSTRUKTIONER
SOM MEDFOLJER VERKTYGET OCH

DIN APPARAT.

Nér du anvénder en elektrisk apparat
ska du alltid f8lja vissa grundladggande
sdkerhetsforeskrifter, inklusive féljande:

A VARNING

Dessa varningar géller fér anvéndning
av detta verktyg med kompatibla Dyson-
apparater.

MINSKARISKEN FOR
BRAND, ELEKTRISKA STOTAR
OCH PERSONSKADOR:
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11.

Denna Dyson-produkt f&r anvéndas av
barn frén 8 &rs &lder och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk
férmdaga om de dvervakas eller anvisas av
en ansvarig person som vet hur produkten
anvénds pé& ett sdkert sétt och som férstér
riskerna som utférande innebér. Rengéring
och anvéndarunderhéll fé&r inte géras av
barn utan uppsikt.

Maskinen far inte anvéandas som leksak
och sarskild uppsikt &r nédvandig nér

den anvénds av barn eller i ndrheten av
barn. Barn ska vara under uppsikt fér att
s@kerstélla att de inte leker med maskinen.
Anvand endast kallt vatten, dverstig inte
35 °C (95 °F), och fyll inte vattentanken
Sver den maximala volymen p& 300 ml.
Se mer information pé& férpackningen

vid anvandning av rengéringsmedel

frén Dyson.

Sénk inte ner rengdringshuvudet i vatten.
Né&r du rengér tanken, se till att snorkelréret
&r pé plats innan du drar &t vattenlocket.
Detaljerade rengéringsinstruktioner finns i
Dysons anvéndarmanual.

Sug inte upp varma vétskor som te- eller
kaffespill eller véitskor som &verstiger

en temperatur pd 49 °C (120 °F) for att
férhindra skador pé& rengéringshuvudet.
Apparaten dverhettas om den anvénds
utan vatten. Fér att skydda apparaten frén
Bverhettning, fyll p& vattentanken sé snart
den artom. Anvand inte apparaten med en
tom tank.

Snubbelskyddet aktiveras om
temperaturen &verskrider en saker gréns.
Om utldsningsskyddet ar aktiverat och
apparaten sténgs av under anvéndning,
|&t svalna i 30 minuter innan du anvénder
denigen.

Elsladden fér inte stréickas eller spdnnas.
Hall sladden borta frén varma ytor. Stdng
inte en dérr om sladden ligger emellan
och légg inte sladden runt vassa kanter
eller hérn. Héll sladden pé& avsténd frén
gdngstrdk sd att ingen gér pd den eller
snubblar éver den. Kér inte éver sladden.
Kontakta Dysons hjélplinje om service eller
reparation krdvs. Plocka inte isdr maskinen
eftersom felaktig &termontering kan orsaka
en elekirisk stét eller brand.

Hall hér, 18st sittande plagg, fingrar och
andra kroppsdelar borta frén ppningar
och rérliga delar, t.ex. borsthuvudet. Rikta
inte slangen, skaftet eller verktygen mot
dgonen eller dronen och férinte in dem i
munnen.

Fér inte in féremdl i ppningarna.

Anvénd inte maskinen om en &ppning &r
blockerad; héll 3ppningen fri fr&n damm,
ludd, hér och annat som kan minska
luftflédet.

12. Anvénd endast tillbehér och
ersdttningsdelar som rekommenderas av
Dyson.

13. Var férsiktig sé att du inte drar i “ON"-
triggern férréin munstycket har monterats
tillbaka, nér du ska avlégsna eller byta det
motordrivna borsthuvudet.

14. Anvénd inte apparaten pé eller runt
véta ytor nér det véta mopphuvudet
inte &r fastsatt. Fér instruktioner om hur
du anvdnder din maskin pé ett sakert
satt i standarddammsugningslage, se
broschyren som medféljer din apparat.

15. BRANDVARNING - Stéll inte denna
apparat pé eller i nérheten av en spis eller
n&gon annan het yta och brénn inte denna
apparat dven om den &r allvarligt skadad.

LAS OCH
SPARA DESSA
INSTRUKTIONER

DENNA DYSON-PRODUKT AR ENDAST
AVSEDD FOR HUSHALLSBRUK.

Cylinderdrivningen kan bli
varm under anvéndning
och direkt efterdt. L&t

dem svalna.

Ytterligare information

* Anvénd endast med kompatibla maskiner
fr&n Dyson. Se kartongen fér en lista éver
kompatibla Dyson-maskiner.

* Se anvdndarmanualen fér detaljerade
instruktioner géallande installationen.

* Se broschyren om efterlevnad som medféljer
maskinen fér att lésa villkoren fér garantin.

Information
om avfallshantering

* Dyson-produkter tillverkas av material som i
hég grad ar &tervinningsbara. Lédmna den fill
&tervinning om s& &r maijligt.

Denna mérkning indikerar att denna produkt

‘— inte ska kasseras med annat hushéllsavfall.

For att férhindra eventuella skador pé& milj
eller manniskors hélsa frén okontrollerad
avfallshantering, bér det &tervinnas pé

ett ansvarsfullt sétt for att framja héllbar
&teranvéndning av material/r@varor. Nar
din maskin har nétt slutet av sin livsléng

tar du den till en insamlingsanlaggning

for elekiriska och elekironiska produkter,
som din lokala &tervinningscentral. Dina
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lokala myndigheter eller &terférséljare
kan upplysa dig om var den nérmaste
&tervinningsanléggningen finns.

Modellen SV53-A ar endast saker att
anvénda med Submarine™ -produkten.

Se till att du kopplar ur maskinen frén
elndtet innan rengéring eller underhéll av
tillbehdret. Detaljerad rengéringsinformation
finns i anvédndarhandboken.

TR

ONEMLI GUVENLIK
TALIMATLARI

BU BASLIGI CIHAZINIZLA BIRLIKTE
KULLANMADAN ONCE BASLIK VE
CIHAZINIZLA BIRLIKTE VERILEN
TUM UYARI iSARETLERINI VE
TALIMATLARI OKUYUN.

Elektrikli bir cihazi kullanirken,
asagidakiler de dahil, temel dnlemlere
daima uvyulmalidir:

A UYAR

Bu uyarilar, bu baghgin uyumlu Dyson
cihazlari ile kullanimi igin gecerlidir.

YANGIN, ELEKTRIK CARPMASI
VEYA YARALANMA TEHLIKESINI
AZALTMAK iCIN:

1. Bu Dyson cihazi, gézetim altinda veya
cihazin kullanilmasindan sorumlu ve
tehlikelerin farkinda bir kiginin givenli
olacak gekilde verdigi talimatlar
dogrultusunda 8 yasin Uzerindeki tim
cocuklar, fiziksel, duyusal veya zihinsel
engeli bulunan veya deneyim ve bilgisi
bulunmayan kisiler tarafindan da
kullanilabilir. Temizlik ve bakim iglemleri,
yaninda yetigkin biri olmayan ¢ocuklar
tarafindan yapilmamalidir.

2. Bir oyuncak olarak kullanilmasina izin
vermeyin. Cocuklarin yaninda veya
yakininda kullanilirken ¢ok dikkatli olmak
gerekir. Cihazla oynamadiklarindan
emin olmak igin cocuklar gézetim
altinda tutulmalidir.

3. Yalnizca sicakhigi 35 °Clyi (95 °F) gecmeyen
soguk su kullanin ve su deposunu
300 ml'lik maksimum hacminin
Uzerinde doldurmayin. Dyson temizleme
solusyonunu kullanirken daha fazla bilgi
icin 10tfen siseye bakin.
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11.

12.

13.

14.

15.

Islak temizleme bagligini suya batirmayin.
hazneyi temizlerken, su kapagini skmadan
dnce gnorkel tipUinin yerinde oldugundan
emin olun. Ayrintili temizlik talimatlari igin
[6tfen Dyson Kullanim Kilavuzu'na bakin.
Islak temizleme baghginin zarar gérmemesi
icin cay veya kahve gibi sicak sivilari veya
sicakhgr 49 °C'yi (120 °F) agan sivilari
cekmeyin. Cihaz susuz calighrilirsa
asiriisinir.

Cihaz susuz calistirilirsa agirisinir.

Cihazi agiri isinmaya karsi korumak

icin su haznesini bosalir bogalmaz
yeniden doldurun. Hazne bogken

cihazi calighrmayin.

Sicaklik guvenli sinir agarsa takilma
korumasi etkinlestirilir. Takilma korumasi
etkinlestirilirse ve cihaz kullanim sirasinda
durursa, tekrar kullanmadan énce

30 dakika sogumasini bekleyin.

Kabloyu gerdirmeyin veya gerilime maruz
kalacak sekilde birakmayin. Kabloyu
sicak yUzeylerden uzak tutun. Kapilari
kabloyu sikistiracak sekilde kapatmayin
veya kabloyu keskin kenar ya da

késelerin etrafindan ¢ekmeyin. Kabloyu,
yUrGnen yollarin uzagindan ve Gzerine
basilmayacagi veya takilip digiimeyecegdi
yerlerden gecirin. Kablonun Uzerine
basmayin, Gzerinden gecmeyin.

Bakim ya da onarim gerektiginde Dyson
Destek Hattiile irtibata gegin. Cihaz
sékmeyin; cihazin yanlig sekilde montaij
elektrik carpmasina ya da yangina

neden olabilir.

Saglarinizi, parmaklarinizi, bedeninizin
diger ttm uzuvlarini ve bol giysilerinizi
cihazin deliklerinden ve hareket halindeki
pargalarindan uzak tutun. Hortumu,
cubugu veya aksesuarlari kesinlikle géz
veya kulaklariniza dogru tutmayin veya
agziniza sokmayin.

Delik agizlarina herhangi bir nesne
koymayin. Deliklerin 6ni kapaliyken cihaz
kullanmayin; toz, sag ve hava azaltabilecek
diger maddeleri deliklerden uzak tutun.
Sadece Dyson'in tavsiye ettigi aksesuarlari
ve yedek parcalari kullanin.

Motorlu bagliklari sékerken veya
degistirirken, temizleme bagligi yeniden
takilana kadar enerji tasarruf tetigine
basmamaya dikkat edin.

Wet Roller basglk takili degilken cihazi islak
yUzeylerde veya cevresinde kullanmayin.
Makinenizi standart sipirme modunda
guvenli bir sekilde nasil kullanacaginiza
iligkin talimatlar icin lutfen cihazinizla
birlikte verilen brogiri inceleyin.

YANGIN UYARISI - Bu cihazi ocagin

ya da baska bir sicak yizeyin yanina
koymayin ve oldukg¢a hasarli olsa bile bu
cihazi yakmayin.



BU TALIMATLARI
OKUYUN VE
SAKLAYIN

BU DYSON CIHAZI YALNIZCA EVDE
KULLANIM IGINDIR.

Islak temizleme baghiginin
motoru, kullanim
esnasinda ve hemen
sonrasinda isinabilir.
Sogumasini bekleyin.

EK BILGI

¢ Sadece uyumlu Dyson makineleri ile kullanin.
Uyumlu Dyson makinelerinin listesi igin
kutuya bakin.

 Ayrintili kurulum talimatlari icin makinenin
kullanici kilavuzuna bakin.

* Garantinizin htktm ve kosullarini okumak
icin [0tfen makinenizle birlikte verilen
uyumluluk brogtrine bagvurun.

Elden ¢ikarma bilgisi
* Dyson Urinleri, birinci sinif geri
dénusturilebilir malzemelerden
yapilmigtir, MUmkUn olan yerlerde geri
dénisumini saglayin.
E:Bu sembol, bu makinenin genel atiklarinizla
= birlikte atilmamasi gerektigini belirtir.
Kontrolstz atiklar nedeniyle ¢evrenin veya
insan saghginin zarar gérmesini dnlemek icin
malzeme kaynaklarinin sirdrilebilir sekilde
yeniden kullaniimasini desteklemek Uzere
sorumlu bir sekilde geridénigim saglayin.
Bu makineyi; kullanim 8mriniin sonuna
geldiginde litfen geri déniigim icin kentsel
atik geridénusUm tesisi gibi bilinen bir AEEE
(Atik Elektrikli ve Elektronik Esyalar) toplama
tesisine gétirin. Yerel ydnetiminiz veya
Dyson temsilciniz, size en yakin geri dénisim
tesisini dnerebilecektir.

SV53-A modelinin kullanimi, sadece
Submarine™ Griing icin givenlidir. Parcalarda
herhangi bir temizleme veya degistirme
islemi gerceklestirmeden énce cihazinizin
figsini mutlaka prizden ¢ekin. Ayrintili temizlik
bilgilerini Kullanim Kilavuzu'nda bulabilirsiniz.

UA

BAKJIMBI TTPABUATIA
BE3INEKA

MEPEL BUKOPUCTAHHSIM
LIbOTO IHCTPYMEHTA PA3OM I3
MPUIAOOM O3HAMOMTECY 3
YCIMA MOMEPEOYBATIbBHUMM
MO3HAYKAMM M IHCTPYKLISIMM,
LLIO MOCTAYAKOTHCY PA3OM 3
IHCTPYMEHTOM | MPUNALOM.

[Mig yac BUKOPUCTAHHSA enekTponpuiagy
HeobXxigHO AOTPUMYBATMCb OCHOBHMX
3axoais beaneku, 3oKkpema

HOBELEHMUX HMXKYE.

A\ TIOMNEPEOKEHHS

Lli nonepep>xeHHs cTocytoTbes
BMKOPMCTAHHS IHCTPYMEHTA i3 CYMICHUMM
npunagamu Dyson.

LLOB SMEHLLUMTA PU3MNK BUHMKHEHHA
NOXEXI, YPAXEHHSA ENEKTPUHHNM
CTPYMOM ABO TPABMYBAHHZ,
OOTPUMYUTECA HABEOEHMX

HMXKYE OBMEXKEHb.

1. [Oitv Bikom Big 8 pokis, ocobu 3
OBMeEXEHUMM DIZUYHUMM, CEHCOPHUMM
ab0o pO3yMOBHUMK MOXKITUBOCTSIMM UM
ocobu, akum bpakye foCBigy Ta 3HAHD,
MOXYTb BUKOPUCTOBYBATH LieH NpUnag,
Dyson Tinbku nig Harnagom abo akwo
BOHM OTPUMAIU Bif, BIANOBIAANBHOT
NOLAMHM BKA3IBKM Woao beaneyHoro
BMKOPUCTAHHS NPUAZy # yCBIBOMIIIOIOTb
NoB'A3aHUM i3 UMM pu3mK. JiTh He NOBUHHI
ouMLLyBaTH I 0BCNyroByBaTM NPUNAL,
bes Harnsgy.

2. He BukopucToByitTe NpMNag K irpaLuky.
HarnspaiTe 30 giTbMM, AKLWO BOHM
nepebyBatoTb NOPYY i3 NPUACAAOM, WO
npautoe. Exkcnnyarauis npunagy gitemm
MOX/MBA NULLE 30 YMOBM NMOCTIHHOrO
Harnsgy nopocnux. Harnapaitte 3a tum,
Wwob AiTH He rpanucs 3 NPUAALOM.

3. BukopucToByiTe nuie npoxonogHy Bogy,
Temnepatypa skoi He nepesuuye 35 °C
(95 °F), i He 3anoBHIOITE pe3epsyap
0151 BOAM BULLE MOKCMMAITbHOTO 06'emy
300 mn. LWLob6 otpumatt pogaTkosy
iHpopMmaLito, Nif YaC BUKOPUCTAHHS
MMIHOTO PO3UYMHY OMB. ETUKETKY MIIALWKM.

4. He 3aHyptoiTe ronosKy o4uLLyBaYay
soay. Ounwatoun pesepeyap, nepL
HIXX 3aTArYBATM BOASAHMMA KOBMNAYOK,
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42

nepekoHamTecs, Wwo 3arnMbra Tpybka
nepebysae Ha Micui. JeTanbHi iHcTpykuii
3 OUYULLEHHS HOBEAEHO B NOCIDHMKY
kopuctysada Dyson.

LLlo6 3anobirtv nowKoa>XKeHHIO ronoBKH
ounwysaya, He 3bupaiiTte Tenni piguHK,
AK-OT PO3NMTUIt Yai abo Kasy, un Byab-axi
PiIAMHM, TEMNEPATYPA SKMX NEPEBULLYE
49 °C (120 °F).

Akwo BukopucToByBaTH npunag bes
BOAM, BiH neperpisatumetscs. LLob
ybepertv npunag Big neperpisaHHs,
MOMOBHIONTE 30NAC BOAM B

pesepByapi, WOMHO BiH CMIOPOXHIE.
Mpunap i3 NOpoXHIM pesepeyapom
BUKOPWUCTOBYBATH 30H60POHEHO.

3axmcHe BUMMKAHHS Byae aKTMBOBAHO,
AKLLO TEMMEPATYPa NEPEBULLMTL BeaneyHy
MeXy. SKLLO 3aXMCHE BUMMKOHHS
OKTUBOBOHO | NPUIAA BUMUKOETLCS

Mg, 4ac BUKOPUCTAHHS, OAUTE MOMYy
oxonoHyTH npotarom 30 xBunuH nepep,
MOBTOPHUM BUKOPUCTOHHSM.

He postaryitte kabenb i HaAMIpHO He
HaTaryiTe Moro. Tpumaitte kabenb
noAani Bifi MOBEPXOHb, LLO HArPIBAIOTHLCS.
He satuckyiite kabenb y geepsax i He
HATAryiTe MOro Ha rocTpmx Kpasx abo
kyTax. [lpoknapaitte kabens noaani sig
MiCLb 3 KTMBHMM PYXOM i TOM, € HA HbOTO
HIXTO HE HOCTYMMWTb | YePE3 HbOrO HIXTO He
nepevenutbea. He Hactynaitte Ha kabens.
3eepTanTecs 4o cnyxbu nigTpUMKM
Dyson, siKw,o noTpibHO 3aiMCHUTH
obcnyroeysaHHsa abo pemonT. He
po3bupaite npunag, ocKinbkm
HEeMPABWUIbHMI EMOHTAX MOXEe
CMPULYMHUTY YPOAXKEHHS €NEKTPUYHUM
cTpyMom abo noxexy.

TpumaiTe Bonoccs, BinbHUIA oasr,

NONbLI TQ BCI YOCTMHM TiNa nogani sif,
OTBOPIB | PyXOMMX YACTUH, AK-OT LLITOK.
He cnpsmosyiite wnanr, nynst abo
IHCTPYMEHTM B OMi YW ByXQ TA HE KNAAITb iX
y porT.

He BcTraBnainTe xogHWx npegmerTis B
otsopw. He BuKopucTOBYitTE Npunag

Y pa3i 3aCMiYEeHHsS OTBOPIB, OYMLLyITE
Moro Big nuny, BOPCY, BONOCCA TA

IHLIMX YACTUHOK, WO MOXYTb 3MEHLIMTH
MOBITPSIHUI NOTIK.

BukopucToByiiTe Tinbku akcecyapu

TQ 3ANACHI YOCTUHM, PEKOMEHAOBAHI
komnanieto Dyson.

Buitmatoun abo 3amiHooumn MOTopr3oBaHy

LWiTKY, NepekoHaiTecs, Buimatoun

060 3aMiHIOIOUYM MOTOPU3OBAHY LITKY,
NepeKoHANTECH, WO NPUAL BUMKHEHO,
[OKM ronoBka npunagy He byae

3HOBY 3ibpaHa.

He BukopmcToByiiTe npunan Ha BONOrmx
nosepxHsax abo HaOBKOMO HKx bes

NPUKPINAEHOT ronoskM Weabpu. HcTpykuii
wopo 6e3neyHoro BUKOPUCTAHHA Npunagy
B CTAHAAPTHOMY PEXMMI BOKYYMHOTO
NPUBMPAHHA HOBEAEHO B NUCTIBLI, WO
MOCTOYAETLCSA PA3OM i3 MPUIIAAOM.
MOMEPEOXEHHA MPO HEBE3IMEKY
BMHMKHEHHA MOXEXI: He cTaste

uek Nnpunag Ha nauty abo nobnusy Hei

un Byab-AKOT IHLWOT rapaYoi NoBepxHi Ta

He CrnantoiTe NPUIaL, HABITh AKLWO BiH
CMbHO MOLUKOAXEHMMA.

MPOYNTAMTE
TA 3BEPEXITb LI|
IHCTPYKLII

LIEV MPUNAL DYSON
MPU3HAYEHO NMLLE ON4
OOMALLHbOTO BUKOPUCTAHHS.

15.

Ponukosuit npmeop,
MOXe HarpisaT1cs nig
4OC BUKOPUCTAHHS, MOMY
noTpibeH nesHui yac,
wob oxononytu. dante
M OXONOHYTH.

[opaTkoBsi BimoMoOCTI

* BukopucrosyiTe nuwie i3 CymiCHUMM
npunagamu Dyson. Mepenik cymicHmx
npuctpoie Dyson HaBegeHo Ha kopobui.

* [letanbHi IHCTPYKLIT 3 yCTOHOBNEHHS
HOBEAEHO B NOCIBHUKY
KOPUCTYyBaAYa Npuiagy.

* YMOBM i NMOSTIOXEHHS raPaHTIT HOBEAEHO B
apKyLWi BignoBIAHOCTI, WO NOCTAYCETHCS
PO30M i3 MPUNALOM.

BimomocTi npo ytunisauito
* [Mpoaykuito komnaHii Dyson BurotosneHo
3 BUCOKOSAKICHUX MATEPIANIB, NPUAATHMX
A5 BTOPMHHOT nepepobku. 3pasaiiTe i Ha
nepepobKy, AKLLO € TAKA MOXIIUBICTb.
E\’Lle MOPKYBOHHS O3HAYAE, WO BMPIb He
amm MOXKHO YTUITI3YBATM PA3OM 3 IHLIMMM
nobytosumu Bigxopgamu. beskornTponsHa
YTURI3aLis MOXe 30BAATH WKOAM
HOBKOJMLWIHBbOMY cCepenoBmily abo
3p0poB’io floaen, ToMy cTasTecs Ao
LbOrO BIAMOBIAAIBHO, CNIPUSIIOYM CTATTOMY
MOBTOPHOMY BUKOPUCTAHHIO MATEPIANTbHMX
pecypcis. LLlob ytunisysatu BukopmcTaHmit
NPUCTPIN, CKOPUCTANTECS CUCTEMAMM
nosepHeHHs Ta 3bopy abo 38'saxiTbea 3
MarasmHoMm, e 81 npuabanm uei supib.
BoHu 3MOXyTb NpUiHATY oro ans
ekonoriyHo beaneuHoi ytunizauii.



Nuwe ans npuctpoto Submarine™,

mopenb SV53-A beaneuHa ons BUKOPUCTAHHS.
Mepeq ounweHHam abo obcnyroByBaHHAM
Hacaaku oboB'A3KOBO BIAKIIOYITE NPMAAA Bif
enektpomepexi. [eranbHy iHhopmauito woao
OYMLLEHHSA HOBEAEHO B MOCIBHMKY KOPUCTYBAYQ.

ILRU

BAXHbIE
MHCTPYKLNA
O TEXHMKE
BE3OINACHOCTH

MEPEL MCMOMb3OBAHMEM
STOM HACAOKM C BALLUMM
YCTPOMCTBOM MPOYUTAMTE BCE
MPEOOCTEPEFAKOLLME MAPKPOBK A
MHCTPYKUMM, NMPELOCTABNIEMBIE C
HACALKOWM 1 YCTPOMUCTBOM.

Mpw ncnonbzosaHMK anekTponpubopos
Heobxoammo cobnopaTh OCHOBHbIE
Mepbl MPefOCTOPOXHOCTH, B TOM

umncne cneayrolme:

A\ TIPEQYTIPEXXOEHNE

HaxHble npegynpexaeHus
PACMPOCTPAHSAOTCS HA UCMOMb3OBAHME
3TOM HACAAKM C COBMECTUMbIMM
yctponcteamm Dyson.

BO M3BEXKAHME PUCKA BO3TOPAHAA,
MNOPAXEHMA SNEKTPHUYECKIM
TOKOM UM NONYYEHNA TPABMbI:

1. [Hetv B Bo3pacTe ot 8 net, n1ua ¢
OrPAHMYEHHbBIMU (DUSUYECKMMMU,
CEHCOPHbIMU UMM YMCTBEHHbIMM
CNOcoBHOCTAMM, G TAKXKE MUQ, He
UMetoLMe LOCTATOYHOIO OMbITA U 3HAHMH,
MOTYT UCMOMb30BATH AAHHOE YCTPOMCTBO
TONbKO B MPUCYTCTBUM YENOBEKA,
oTBeYaKoLWwero 3a Mx 6e3oNacHoOCTS,

WU MOCIE NOMYHYEHUS UHCTPYKLMIA MO
6e30nacHOMY MCMONb30BAHMIO YCTPOMCTBA
NpW YCOBMM NOHUMAHMWS CYLLECTBYOLMX
puckos. QuucTtka n obcnyxusarmne
YCTPOMCTBA HE [OMKHbI OCYLLECTBAATLCA
petbmm bes npucmoTpa.

2. [aHHoe yCcTpoMCTBO He aBnseTcs
urpywkon. byabre oueHb banTensHbi,
MCMONb3ys YCTPOMCTBO PAAOM C AETbMM.
DKCnNyaTaums yCTpOMCTBA AETbMM

10.

BO3MOXHQ TOJIbKO MOf, MOCTOSHHbBIM
npucMoTpom B3apocsbix. He paspewaiite
LETSM UrpaTh C YCTPOMCTBOM.
McnonbayitTe TONbKO XONOAHYIO BOAY,
TEMNepATypa KOTOPOM He MPeBbIWaeT

35 °C (95 °F), 1 He 3anonHaitTe pesepsyap
419 BOAbI CBEPX MAKCMMANbHOTO 0bbema
300 mn. MNpu Ucnonb3oBAHMU YMCTALLETO
pacteopa Dyson cM. mononHutensHyto
MHDOPMALMIO HO PIAKOHE.

He norpyxaiiTte unctawyo Hacaaky B
sogy. [pu ouncTke pesepeyapa, npexae
UeM 30KPY4YMBATH KPbILWKY, ybeauTecs, 4to
BO3ayx03060pHas Tpybka ycTaHoBnEHA.
[ns nonydeHns nogpobHbIX MHCTPYKLMIMA
no ouncTke obpaTUTECh K PYKOBOACTBY
nonb3osatens Dyson.

Bo usbexxaHme nospexpeHus unctsien
HOCAAKM He COBUpPaiTe C MOMOLLbIO
YCTPOMCTBA TENJIbIE XMAKOCTH, HANPUMEP,
NPONUTBLIN YAk UK Kode, nu Nobbie
XMAKOCTU, TEMMNEPATYPA KOTOPbIX
npesbiwaet 49 °C (120 °F).

Ecnu ycTpoitcTso akcnnyatmpyetcs ¢ He
30MNOMIHEHHbIM BOLOM pe3epBydpOM, OHO
MmoxeT neperpetbcs. YTobbl 3aWuTHTL
YCTPOMCTBO OT MeperpeBsa, pesepayap
419 BOAbI CNeAyeT 3anonHATbL CPa3y, Kak
TONbKO OH onycTeeT. He ucnonbayite
YCTPOMCTBO C MyCTbIM PE3EPBYAPOM.

Ecnu temnepatypa ycTpoicTBa npesbicHT
besonacHbIM npeaen, cpabotaer
PyHKLMSA 3AUUTHOTO OTKITHOUEHMS.

B cnyuae cpabatbisanmsa dyHKLmM
3AWMTHOTO OTK/TIOYEHMS UITU BbIKITIOYEHMS
YCTPOMCTBA B NPOLLECCE €ro 3KCMAyaTaumu,
HeobXxoaMMO [aTb YCTPOMCTBY OCTbITb B
TeuyeHue 30 MUHYT, Npex e 4em CHOBA
BKJIIOMATb €ro.

He pacTarusaite U He HaTsrMBaiTe
kabenb cnmwkom cunbHo. depxute
Kabenb BOAMM OT ropsuMx NOBEPXHOCTEN.
He 3awemnsitte kabenb osepsamu, He
HAMATBLIBAMTE €ro BOKPYT OCTPbIX KPOEB
unu yrnos. He pacnonarante kabenb

HQ NPOXOAE M B MECTAX, FAE HA Hero
MOXHO HACTYNWUTb UK 06 HErO MOXHO
cnoTkHyTbCs. He nepexwumante wHyp.
Mpn HeObXOAMMOCTU NPOBEAEHMS
0bCcnyXUBAHUS UK peMoHTa obpaTtuTech
B cNy>By noaaepxkM KOMAAHKMM

Dyson. He pasbupaiite yctpoitcteo
camocTosiTensHo. HenpasunbHas
noBTOpHAs cOopKa MOXET CTATb
MPULYMHOM NOXAPA MM MOPAXKEHMS
3M1EKTPUYECKMUM TOKOM.

Cnepute, uTobbl BONOCHI, KpAs OQEXAbI,
nanbLbl M APYrue 4acTu TeNd He Nonafanu
B OTBEPCTMSA MU MOABUXKHbIE BETAMM
YCTPOMCTBA, HAMPUMEP B WeTKy. He
HOMPABASANATE WAHT, TPYOKY M HOCOAKM
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YCTPOMCTBA B 1A3Q MM yum 1 He bepuTte

WX B POT.
11. He BcTasnsite kakue-nubo npegmeTsl B
oteepctusa. He ncnonbsyiite ycrporcTso,
€cnu ero oTBepcTMs 30610KMPOBAHDI;
cnepmTe 30 TeM, 4Tobbl Mbinb, Mycop,
BOJIOCbI U MP. HE MeLanu ceobogHomy
MPOXOXAEHMIO BO3AYLWHOMO NOTOKA.
Mcrnonbayitte TONbKO pekoMeHayemble
Dyson akceccyapsi 1 3anyactu.
Mpu CHATUM UMK 3OMEHE 3MEKTPOLLETKM
BynbTe OCTOPOXHbI, YTOBbLI HE HOXATb
HQ KYPOK BKJTLOYEHMSI, MOKA He
YCTAQHOBWTE HACALKY.
He vcnonbayiTe ycTpOMCTBO HA BNOXHbIX
NOBEPXHOCTAX MK BONU3U HMX, ecniu
HE yCTaHOBMeHa Weabpa ans BAAXHOM
ybopku. [Ins nonyyeHns MHCTPYKUMI NO
6e30NacHOMyY UCNONb30BAHMIO YCTPOMCTBA
B CTOHAQPTHOM PEXMME Mblecoca
obpaTutecs k bpowiope, npunaraemom
K YyCTPOMCTBY.
MPEOYMPEXOEHME O
MNOXAPOOTMACHOCTM. He
pa3meLamnTe AAHHOE YCTPOMCTBO HA
NJNUTE UMK APYTUX FOPSYMX MOBEPXHOCTAX
MK BBIU3U HUX U HE CKMIaNTe AAHHOE
YCTPOWMCTBO [OXE B TOM C/y4de, eC/i OHO
CUIIBHO MOBPEXAEHO.

[MPOYUTAUTE
N COXPAHUTE
OAHHBIE

MHCTPYKLMM

JOAHHOE YCTPOMCTBO
MPEOHA3IHAYEHO TOJbKO O
BEbITOBOTO MOSMb3OBAHNS

12.

13.

14.

15.

Bo Bpems ucnonbzosaHus

¥ CPa3y NOCNE OTKITIOUEHMS!
YCTPOMCTBO MOXET BbITb
ropsumm. [aitte eMy ocTbITb.

[HononHutenbHas

nHdpopmauumsa

* Mcnonb3yitTe TONbKO C COBMECTUMbIMM
yctporctaamu Dyson. Cnncok coBMecTUMbIX
yctpoitcts Dyson ykasaH Ha ynakoeke.

e [1na nonyueHus nogpobHOM MHCTPYKLMK
no yCTaHOBKE, NoXanyncra, obpatutecs K
PYKOBOACTBY NOMIb30BATENS YCTPOMCTBA.

* Ycnosus npepoctaBieHns rapaHTmm
npuBeaeHbl B bpoLwope 0 COOTBETCTBUM,
NPUIAraemMom K yCTponCTBy.
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NHdbopmaumsa no ytmnmsaumm
* Ycrporctaa komnanum Dyson npoussopsTcs
U3 BbICOKOKAYECTBEHHbIX MATEPUANIOB,
ponyckatowmx nepepabotky. Mo
BO3MOXHOCTHM CAABAMTE YCTPOMCTBO
Ha nepepaboTky.
KT{]KGH MAPKMPOBKA O3HAYAET, YTO AAHHOE
YCTPOMCTBO HE AOMKHO YTUAM3UPOBATLCA
BMecTe ¢ bbIToBbIMKM OTXOAAMM. Bo
u3bexaHue 3arpasHeHUs OKPYXKAIOLLEH
cpenbl UK NPUUUMHEHUS BPEAA 300POBbIO
ntofen U3-3a HEKOHTPOIMPYEMOM
YTUAU3ALMM OTXOLOB OTHECHUTECH
OTBETCTBEHHO K NepepaboTke OTX0A0B,
uTobbI 0bECneynTs 3KONOrMYecKn
He3zonacHoe NOBTOPHOE MCNONb30BAHME
MaTepumanbHbix pecypcos. Korga cpok
cny>x06bl yCTPOMCTBA NOJOMAET K KOHLLY,
OTHECUTE €ro B YNOTHOMOYEHHbIN
LEHTP YTHUIM3ALMM SNEKTPUYECKOTO U
anekTpoHHoro obopygosarms (WEEE),
HAMPUMEP B MECTHbIN LLEHTP YTUAU3ALMM,
ana nepepabotku. Mudopmaumio o
BrvxaiLeM LeHTPe yTUAN3ALMU MOXHO
NOMYYUTb B MECTHbIX OPFAHAX BACCTU UM
y npopasua.

Tonbko ana ycrpoicts Submarine™: mopens
SV53-A besonacHa B akcnnyataumu. Mpexae
UeM BbIMOMHATL OYMCTKY MM obCIyXMBaHME
BCMOMOTATENbHbIX NpMcnocobneHmi,
ybeauTech, YTO yCTPOMCTBO OTKIIOYEHO OT
anextpoceTu. MNoppobHas nHdpopmaums

06 oumcTKe yCTpOiCTBa NpMBEaeHa

B PYKOBOACTBE NOMb30BATENS.
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